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SAFETY WARNINGS

BETRIEBSANLEITUNG FUR VIDEO-GAMES
Diese Betriebsanleitung gehdrt zum Gerét und darf
nicht entfemnt werden 1!

BETJENINGSVEJLEDNING FOR VIDEO-GAMES
Denne betjeningsvejledning herer fil apparatet og

ma ikke fjernes Il

INSTRUCCIONES DE SERVICIO PARA JUEGOS DE VIDEO
iiEstas instrucciones de servicio son parte def aparato

y ho deben perdersal!

INSTRUCTIONS DE SERVICE POUR JEUX VIDEO
Ces instructions de service fant partie intégrante de l'appareil

et doivent toujours Faccompagner 1!

VIDEOPELIAUTOMAATTIEN KAYTTOOHJEET
Nama kayitdohjeet kuuluvat laitteeseen eiké niitéd saa

poistaal

ISTRUZIONI D’USO PER VIDEOGAMES
Questo manuale di istruzioni fa parte della macchina
e non deve essere rimosso da essal

BRUKERVEILEDNING FOR VIDEO GAMES
Denne brukerveiledningen harer til maskinen og ma

ikke fiernes 1l

GEBRUIKSAANWIJZING VOOR VIDEOGAMES
Deze gebruiksaanwijzing hoott bij het toestel en mag
niet verwijderd wordent!

INSTRUQﬁES DE SERVICO PARA 0S JOGOS DE VIDEO
Estas instrugbes fazem parte integral do apareiho e dele
nio podem ser retiradasl!

BRUKSANVISNING FOR TV-SPEL
Denna bruksanvisning hér till apparaten och fér inte aviigsnas!

OAHI'IEX. AEITOYPTIAL INA VIDEO-GAMES
O1 Tapolosg o3nYieg AEITOUPYIOG avijkouv oTr OUOKEUT

ke Hev EMITPETIETAI VO aTropakpuvBouvi!
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1. Vorwort

Diese Betriebsanleitung gilt flir Theken-, Stand- oder Sitz-Video-Spielautomaten.
Ersatzteilnummern, Serviceanweisungen und Einsteliungen siehe separat beiliegendes
Original-Handbuch. Im Zweifelsfall insbesondere auch bei Verstandnisschwierigkeiten
sprachlicher oder sonstiger Art mit dem Original-Handbuch unbedingt die fachliche Hilfe
lhres Handlers in Anspruch nehmen!

Anderungen in diesem Handbuch durch Neuauflagen vorbehaiten.

EC-Konformitdtserkidrung
Dieses Gerat entspricht den europdischen Sicherheitsrichtlinien und Standards. Es falit
nicht unter die Maschinenrichtlinie.

2. Sicherheitshinweise
2.1, Begriffsdefinition

WARNUNG !I Nichtbeachtung kann zu Personenschaden oder tddlichen
A Verletzungen fithren.

2.2, Allgemeine Erlduterungen

Eingriffe in das Gerat nur durch Elektrofachkraft, sonst besteht Verletzungsgefahr sowie
Gefahr einer dauerhaften Beschadigung. Die Folge wéren teure Reparaturen, Austausch
von Systemkomponenten, Erléschen der Gewahrleistungsanspriiche.

Installation und Reparaturarbeiten nur durch Elektrofachkraft, Servicearbeiten nur durch
eingewiesenes Personal. Der Eigentiimer dieses Gerates muB sicherstellen, daf3 alle
Personen die mitder Aufstellung, inbetriebnahme, Wartung, Reparatur und Instandhaltung
des Gerates zu tun haben, entsprechend qualifiziert sind und vor Arbeitsbeginn unbedingt
die ndtigen Sicherheitshinweise und dazugehdrigen Kapitel des Handbuches gelesen und
verstanden haben.

Betriebsanleitung unbedingt an sicherer Stelle fiir den spateren Gebrauch aufbewahren !

BeiunsachgeméBer Handhabung, bestimmungswidriger Verwendung und eigenméchtigen
Umbauten wird keinerlei Haftung fir Unfélle, Verletzungen und Beschadigungen
tibernommen! Eigenméchtige Umbauten und Verénderungen des Automaten sind aus
Sicherheitsgriinden ausdriicklich verboten.

Bei weiteren Fragen oder im Zweifelsfall Kontakt zu threm Handier aufnehmen.
Die Sicherheitshinweise sind strikt einzuhalten | Es geht um thre Sicherheit.

2.3. Grundsitzliche Sicherheitshinweise )
Geratdart nurbetrieben werden, wenn Aufstellung vorschriftsmaBig undin Ubereinstimmung
mit dem Handbuch erfolgte.

Betriebsspannung und -frequenz des Gerates muf3 mit der Netzspannung und -frequenz
Ubereinstimmen. Elektrische Daten siehe Typenschild an der Gerateriickseite. Gerat nur
an ordnungsgemaB installierter, abgesicherter und geerdeter Netzsteckdose anschlieRen.

Aufsteliung und Inbetriebnahme nur innerhalb geschiossener, trockener Raume! Gerat
darf nur gewerblich genutzt werden!

Beschadigte oder fehlende Warnhinweise am Gerat sind sofort zu ersetzen.
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Aufstellung nur auf stabilem, tragfahigem Untergrund, ggf. befestigen.
Umstiirzendes Gerat kann die implosion der Bild- oder Neonrdhren
zur Folge haben. Umherfliegende Glassplitter kdnnen zu schwersten
Verietzungen fiihren.

@ WARNUNG !! Gefahr durch elektrischen Schlag

/_\ WARNUNG !! Implosionsgefahr der Bildréhre und Neonrohren

Vor Offnen des Gerates IMMER den Netzstecker aus der Steckdose
ziehen! Netzstecker niemals mit nassen Handen berihren.
Gerate-Rickwand darf nur von Elektrofachkraft gedfinet werden.
Lebensgefahrliche, beriihrbare Hochspannungen im Inneren des
Gerates, die auch nach Ziehen des Netzsteckers anstehen.
Nichtbeachtung kann zu Tod oder schweren Verletzungen fuhren.

WARNUNG 1! Brandgefahr
Sicherungen nur gegen vorgeschriebene Sicherungen ersetzen.

Liiftungsschlitze des Spielautomaten niemals blockieren. Umge-
bungstemperatur darf 40°C nicht liberschreiten. Netzstromkreis und
Zuleitungen nicht Uberlasten.

Bei Defekt sofort den Netzstecker aus der Steckdose ziehen und Reparatur nur von
Elektrofachkraft durchfiihren lassen. Nur am Netzstecker, nicht am Kabel ziehen.

Steckverbindungen im Inneren des Gerétes, im Fall einer Fehlersuche, niemals unter
Spannung abziehen oder aufstecken. Reparatur grundsatzlichim spannungslosen Zustand!

Nur OQriginal-Ersatzteile verwenden.
Nichtbefolgung der oben genannten Punkte kann lebensgefahrlich sein !

3. Gerateiiberprifung

3.1. Kontrolle nach Anlieferung

Gerat direkt bei der Anlieferung auf Transporischaden untersuchen. Sichtbare Bescha-
digungen auf den Speditionspapieren des anliefernden Spediteurs vermerken oder
unmittelbar nach Erhalt der Ware melden, um lhre Anspriiche zu sichern.

Gerat Sffnen und samtliche Baugruppen und Steckverbinder auf ordnungsgemafen Sitz
prifen.
Beigepacktes Montagematerial aus dem Geréteinneren oder der Kassenbox entnehmen.

Entspricht der mitgelieferte Netzstecker nicht der landesiiblich vorgeschriebenen Norm,
passenden Netzstecker an das Netzkabel anschlief3en.

WARNUNG ! Gefahr durch elektrischen Schiag
AnschluB des Netzsteckers nur durch Elektrofachkraft. Bei Nicht-

beachtung gefahrden Sie sich und anderel

Falls vorhanden, separates Kopfteil oder Sitzeinheit der Verpackung entnehmen. Montage
dieser Teile erst am Aufstellplatz, sonst Beschadigung beim Transport.

4. Transport, Aufsteliung und Inbetriebnahme
4.1. Wahl des Aufstellortes und Transport
Aufstellung und Inbetriebnahmenur innerhalb geschlossener, trockener Raume! Aufstellung



im Freien oder in feuchten / nassen Raumen ist strikt untersagt. Eindringende Feuchtigkeit
kann zu Unfalien durch elektrischen Schlag oder Fehlern innerhalb des Gerates fhhren.

Transportwege und -méglichkeiten am Aufstellplatz vor Transport priffen. Bei Geréten mit
Transportrollen besondere Vorsicht bei abschissigem Boden. _

Geréat nur mit einer ausreichenden Anzaht Personenbewegen. Vorsichtbeitiefer hangende
Beleuchtungskérpern. -

Gerat auf ebenem, tragfahigem Untergrund aufstelien. Liftungséffnungen auf der
Geréaterlickseite nicht behindern. Ausreichenden Wandabstand (min. 10 cm) einhalten.

Gerat nicht plazieren in der Néhe von:
a) lebensrettenden Einrichtungen, wie z. B.:
- Notausgéangen,
- Feuerléschern etc. '
b) Behaltern mit leicht entziindiichen Stoffen, Wasser oder Chemikalien,
c) Warmequellen, wie z. B.:
- Heizkbrpern
- Offnungen von Kiimaanlagen,
- Schaufenstern mit direkter Sonneneinstrahlung etc.

Gerét keiner Belastung aussetzen, die zu Funktionstorung oder Defekt fuhri, wie z. B.:
- starker Vibration,
- extremer Staub- oder Schmutzbelastung,
- direkter Sonneneinstrahlung oder Hitze,
- Regen oder Feuchtigkeit,
- starker Magnetismus oder Funkwellen.

Direktam GerateaufstellplatzmuB eine ordnungsgemaB installierte, geerdete, abgesicherte
Netzsteckdose vorhanden sein.

Den Stromkreis, an dem das Gerat angeschlossen wird, nicht Gberlasten.

Netzkabel derart verlegen, daB niemand dariber stolpert. Nichtbeachtung kann zu
schweren Verletzungen oder zur Beschédigung des Netzkabels fahren.

Netzkabel nicht scharf knicken oder schwere Gegensténde darauf stellen, sonst Bescha-
digung der Isolation, mégiiche Folge, berthrbare Netzspannung, Kurzschiuf3 und dadurch
bedingte Feuer.

4.2. Aufstellung und Montage des Gerates
Gerat plazieren. Netzstecker nochnicht einstecken, erst nach abgeschlossener Aufstellung! -

WARNUNG I! Implosionsgefahr der Bildréhre und Neonr6hren
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2.3 beachten.

4.2.1. Video-Thekengeréate werden komplett montiert geliefert. Keine weiteren Montagen
notwendig. Fiir sicheren Standplatz sorgen!

4.22. Montagehinweise Video-Standgerat und Video-Sitzgerate

Falls vorhanden, separate Zubehdrteile sicher mit den im Beipack befindlichen Schrauben
am Gerat befestigen. Kopiteil wahrend der Montage von mindestens 2 Helfern sichern
lassen, Steighilfe, z. B. Leiter oder Tritt benutzen. Falls vorhanden, Steckverbindungen der
Zubehorteile aufstecken.




Schutzleiterverbindungen sicher herstellen.,
Montagehinweise siehe Original-Handbuch.
Im Zweifeisfall unbedingt die fachliche Hilfe Ihres Handlers in Anspruch nehmen)

4.2.2.1. Video-Standgerat, mdgliche Lieferformen:
a) kompleit montiert und / oder
b) mit separat beigepacktem Kopfteil (beleuchtet oder unbeleuchtet) und / oder
c) mit separat beigepackter Bedienungseinheit

4.2.2.2. Video-Sitzgerat, mogliche Lieferformen:
a-c) wie Video-Standgerat und / oder zusétzlich
d)  mit separat beigepackter Sitzeinheit

4.3. Inbetriebnahme

Falls vorhanden, mit den héhenverstellbaren Fu3schrauben das Gerét genau nivellieren.
Das GeratmuB absolut fest auf dem Untergrund stehen. Bei glatten FuBbdden Gummikappen
unter den GeréteflBen benutzen.

Alle Baugruppen und Steckverbinder auf festen Sitz priifen. Besonders Schutzleiterverbin-
dungen aller beriihrbaren Metallteile von Elektrofachkraft auf festen Sitz prifen lassen!
Hauptschaiter ausschaiten. Netzstecker erst nach Sicherstellung aller vorgenannter
Punkte einstecken.

Hauptschalter einschalten. Bei unnormalem Geréusch, Rauch oder ungewoéhnlichem

Geruch nach dem Einschalten, sofort den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen und
Elektrofachkraft zu Rate ziehen. Im Zweifelsfall unbedingt thren Handler kontaktieren.

WARNUNG ! Brandgefahr
Auf keinen Fall das Geréat in diesem Zustand weiter betreiben.

4.4. Einstellungen ,
Programm- bzw. modellbedingte Einstellungen dem beiliegendem Original-Handbuch
entnehmen.

| @WARNUNG 11 Gefahr durch elektrischen Schlag

Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.
Im Zweifelsfall unbedingt die fachliche Hilfe |hres Handlers in Anspruch nehmen!

5. Inspektion, Wartung und Pflege
5.1, Aligemeine Hinweise

WARNUNG !! Gefahr durch elektrischen Schlag
Unbedingt die Sicherheltshinweise in Kapitel 2 beachten.

Zustand des Netzkabels regelmaBig prifen. Bei beschadigtem Kabel oder Netzstecker,
Gerét sofort auBBer Betrieb nehmen und durch Elektrofachkraft reparieren lassen.

Unbedingt die Warnhinweise auf Vorhandensein und Lesbarkeit Uiberpriifen, ggf. ersetzen
- (siehe Kapitel 8).

52. Wartung
Das Gerat selbst ist wartungsfrei.
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5.3. Reinigen des Gehiuses und des &uBeren Bildschirms

1. Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen!
Gehause und aduBeren Bildschirm mit weichem, feuchtem (nicht nassem) Tuch und
milden Reinigungsmittel reinigen (keine 16sungsmittel-, saure- oder scheuermittel-
haltigen Reiniger verwenden).

6. Service
6.1. Aligemeine Hinweise

WARNUNG ! Gefahr durch elektrischen Schiag
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.

Bei Defekt sofort den Netzstecker aus der Steckdose ziehen und Reparatur nur von
Elektrofachkraft durchfiihren lassen. Servicehinweise siehe Original-Handbuch.

Im Zweifelsfall unbedingt die fachliche Hilfe Ihres Handlers in Anspruch nehmen!

.2. Austausch defekter Beleuchtungskorper

Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen!

Vorsicht, Beleuchtungskérper kann heif3 sein!

Beleuchtungskérper nur durch vorgeschriebene Teile austauschen. Servicehinweise
siehe Original-Handbuch.

SRS

7. Ausserbetriebnahme
7.1. Allgemeine Hinweise

WARNUNG 1! Gefahr durch elektrischen Schlag
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.

7.2. Demontage
Netzstecker ziehen. Alle im Kapitel 4.2. beschriebenen Zubehérteile in umgekehrter
Reihenfolge demontieren. Kopfteil wéhrend der Demontage von min. 2 Helfern sichern
fassen.

7.3. Umstellung
Umtransport und Wiederinbetriebnahme wie im Kapitel 4 beschrieben durchfiihren.

7.4. Entsorgung
Durch zugelassenes Fachunternehmen entsorgen lassen.

8. Warnhinweise
Warnhinweise, in Text oder Bild, als Aufkleber, Aufdruck und/oder in Form dieser Betriebs- ;
anleitung unterliegen natiirlichem Verschlei3. Der Betreiber tragt die Verantwortung, daf3
sie vorhanden und stets lesbar sind.

Beschédigte oder fehlende Warnhinweise sind sofort zu ersetzen. Kontaktieren Sie im
Bedarfsfall Ihren Handler. ‘

Betriebsanleitung unbedingt an sicherer Stelle fiir den spateren Gebrauch aufbewahren !
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1. Forord

Denne betjeningsvejledning geelder for video-spilleautomater som bordmodel, eller modeller
til staende eller siddende betjening. Reservedelsnumre, setvicehenvisninger ogindstiflinger,
se den separat vedlagte originalhandbog. | tvivistilfaelde iszer ved forstaelsesvanskeligheder
af sproglig eller anden art vedrgrende originalh&ndbogen kontakt ubetinget forhandleren
for at opna faglig hjzelp! ' '

Med forbehold mod aendringer i denne handbog ved nyoplag.

EC-konformitetserkizering
Dette apparat overholder de europasiske sikkerhedsretningslinier og standarder. Det falder

ikke ind under retningslinier for maskiner.

2. Sikkerhedshenvisninger
2.1. Begrebsdefinition

2 ADVARSEL !! Ignorering kan fare til personskader eller livstarlige kveestelser.

2.2. Generelle bestemmelser

Indgreb i apparatet ma kun foretages af elektrofagfolk, ellers bestér der fare for kveestelser
samt fare for blivende skader. Falgen heraf er dyre reparationer, udskiftning af
systemkomponenter, tab af garantirettigheder.

Installation og reparationsarbejder ma kun foretages af elektrofagfolk, servicearbejder kun
af instrueret personale. Ejeren af dette apparat skal sarge for, at alle personer, der er
beskaeftiget med opstilling, idrifttagning, vedligeholdelse, reparation og service, ertilsvarende
kvalificeret og at de for arbejdets pabegyndelse ubetinget har lzest og forstaet de
ngdvendige sikkerhedshenvisninger og dertil herende kapitler i handbogen.

Betjeningsvejledningen skal ubetinget opbevares pa et sikkert sted for senere benyttelse!

Ved usagmaessig betjening, ikke formaisbestemtanvendelse og egenmeegtige ombygninger
overtages ingen garanti for uheld, tilskadekomst og beskadigelser! Egenmaegtige
ombygninger og sendringer af automaten er af sikkerhedsmeessige grunde udtrykkeligt
forbudt.

Ved yderligere spargsmal eller i tvivistilfaelde optag kontakt med Deres forhandier.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes | Det gaelder Deres sikkerhed.

2.3. Principielle sikkerhedshenvisninger
Apparatet ma kun benyites, hvis opstillingen er udfart forskriftsmeessigt og i
overensstemmelse med handbogen.

Driftsspaending og -frekvens for apparatet skal vaere i overensstemmelse med den lokale
netspeending og -frekvens. Vedrgrende elektriske data se typeskiltet pa apparatets
bagside. Apparatet mé kun tilsluttes til en forskriftsmaessig installeret, afsikret og jordforbundet
netstikdase.

Opstilling og idrifttagning er kun tilladt i lukkede, tarre lokaler! Apparatet ma kun anvendes
erhvervsmeaessigt!

Beskadigede eller manglende advarselshenvisninger pa apparatet skal omgéaende erstattes
med nye.



ADVARSEL !! Implosionsfare for billedrar og neonrer
A Opstilling ma kun foretages pa et stabilt, baeredygtigt underlag, i givet
fald forstaerkes dette. Hvis apparatet vaelter kan dette have implosion
af billed- og neonrgr til faige. Omkringflyvende glassplinter kan
medfare de alvorligste kvaestelser

ADVARSEL !! Fare for elektriske stod
A Farabning af apparatet skal netstikket ALTID trackkes ud af stikdasen!
-Bergr aldrig netstikket med vade haender. Apparatets bagveeg ma
kun abnes af elekirofagfolk. Livsfarlige, bergrbare hajspaandinger -
inde i apparatet, der ogsa er tilstede efter af netstikket er trukket.
Ignorering kan medfare dod eller svaere kvaestelser.

ADVARSEL !l Brandfare
Sikringer ma& kun udskiftes med foreskrevne sikringer.

Udluftningsslidser p& spilleautomaten ma aldrig blokeres.
Omgivelsestemperaturen ma ikke overskride 40°C. Netinstallation
- og tilledninger ma ikke overbelastes.

Ved en defekt treckkes netstikket omgéaende ud af stikdasen og en reparation mé kun
udferes af elektrofagfolk. Treek kun | netstikket, ikke i ledningen.

Stikforbindelser inde i apparatet ma, ved en eventuel fejlsegning, aldrig skilles ad eller
forbindes under spaending. Reparationer ma kun foretages i speendingsles tilstand]

Anvend kun originale reservedele.
lanorering af de ovenfor navnte punkter kan vaere livsfarligt !

3. Apparatcheck

3.1. Kontrol ved levering

Apparatet undersgges omgéende for transportskader ved levering. For at sikre Deres
erstatningskrav, skal synlige beskadigelser noteres pa speditionspapirerne fra speditgren
eller meldes umiddelbart efter modtagelse af varen.

Apparatet abnes og samilige monteringsenheder og stikforbindelser kontrolleres for
forskriftsmaassig og korreki montering.

Vedlagte monteringsmateriale tages ud af apparatet elier kasseboksen.

Svarer det leverede netstik ikke til den lokalt foreskrevne norm, monteres et passende
netstik pa netledningen.
@ ADVARSEL !l Fare for elektriske sted

Tilslutning af netstikket ma& kun foretages af elektrofagfolk. Ved .
ignorering bestar fare for Dem og andre!

Hvis forh&ndenvaerende, tages den separate overdel eller siddeenhed ud af emballagen.
For at undgé transportskader, foretages montering af disse dele farst pa opstillingsstedet.

4. Transpont, opstilling og idrifttagning

4.1. Valg af opstillingssted og transport

Opstilling og idrifitagning kun i lukkede, tarre lokaler! Opstilling i det fri eller i fugtige/vade
rum er strengt forbudt. indtreengende fugtighed kan fgre til uheld gennem elekiriske stad



eller fejl i apparatets indre. Undgé direkte soilys.

Transporiveje og -muligheder pa opstillingsstedetkontrolleres far transporten. Ved apparater
med transportruller udvises saerlig forsigtighed ved skranende gulve.

Apparatet mé kun bevaeges med et tilstreekkeligt antal personer. Pas pa lavthaengende
belysning.

Apparatet opstilles pa enjeevn, beeredygtig undergrund. Udiuftningsabningerne pabagsiden
af apparatet ma ikke tildeekkes. Tilstragkkelig vesgafstand (min. 10 cm.) skal overholdes.

Apparatet ma jkke placeres i neerheden af:
a) livsreddende indretninger, som f.eks.
- nedudgange,
- ildslukkere etc.
b) beholdere med letantaendelige stoffer, vand eller kemikalier.
¢) varmekilder, som f.eks.
- radiatorer
- abninger fra klimaanlzeg,
- udstillingsvinduer med direkte sollys etc.

Apparatet m& ikke udseettes for belastninger, der farer til funktionsforstyrrelser eller
defekter som f.eks.

- steerk vibration,

- ekstrem stav- eller smudsbelastning,

- . direkte sollys eller varme,

- regn eller fugtighed,

- steerke magnetfelter eller radiobgiger.

Direkte pa opstillingsstedet for apparatet skal der findes en korrekt installeret, jordforbundet,
afsikret netstikdase.

Netinstallationen, til hvitket apparatet er tilsluttet, mé ikke overbelastes.

Netledningen forlaegges séledes, at der ikke opstar snublefare. Ignorering kan fere til
alvorlige kvaestelser eller til beskadigelse af netledningen.

Undga skarpe knsek pa netledningen og anbring ikke denne under tunge genstande, da der
ellers er fare for beskadigelse af isolationen. Mulige fziger er fritliggende netspeending,
kortslutning og deraf betinget ildebrand.

4.2. Opstilling og montering
Apparatet placeres pa opstillingsstedet. Netstikket ma farst anbringes i netstikdasen efter
afsluttet opstilling!

ADVARSEL !! implosionsfare for billedrar og neonrer
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.3.

4.2.1. Videoapparat, bordmodeller leveres komplet monteret. Ingen yderligere montering
nedvendig. Sarg for en sikker placering!

4.2.2. Monteringshenvisninger for videoapparat til stdende og siddende betjenin

Hvis forhandenvzerende, befaestiges separate tilbeharsdele sikkert pa apparatet med de
vedlagte skruer. Overdelen sikres under monteringen af mindst 2 hjeelpere, benyt evt. stige
eller taburet. Hvis forhandenvaerende, tilsluttes stikforbindelserne pa tilbeharsdelene.
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Stelforbindelserne laves omhyggeligt.
Monteringshenvisninger, se originalhandbogen.
| tvivistilfeelde opsages ubetinget Deres forhandier for at opna faglig hjeelp!

4.2.2.1. Videoapparat til stdende betjening, mulige leveringsformer:
a) komplet monteret og/eller
b} med separat vedlagt overdel (belyst elter ubelyst) og/eller
¢} med separat vedlagt betjeningsenhed

4.2.2.2. Videoapparat til siddende betjening, mulige leveringsformer:
a-c) som videoapparat til stdende betjening og/eller yderligere
d) med separat vedlagt siddeenhed.

4.3. Idrifttagning

Hvis forhandenvesrende, nivelleres apparatet ngjagtigt med de hsjdejusterbare
apparatfedder. Apparatet skal st absolut fast pa underlaget. Ved glatte guive benyttes
gummikapper pa apparatfedderne.

Alle monteringsenheder og stikforbindelser kontrolleres for korrekt samiing. Iseer skal alle
stelforbindelser til alle berarbare metaldele kontrolleres af en elektrofagmand for korrekt
forbindelse!

Hovedafbryderen udkobles. Netstikket stikkes farst j efter afslutning af alle forudgaende
punkter.

Hovedafbryderen indkobles. Ved unormal stgj, reg eller usazdvaniig lugt efter indkoblingen,
treskkes netstikket omgéende ud af stikdasen og en elektrofagmand sperges til rads. |
tvivistilfaelde kontakt ubetinget Deres forhandler.

ADVARSEL !! Brandfare
Det defekte apparat m& under ingen omsteendigheder benyttes i

denne tilstand.

4.4, Indstillinger
Program - hhv. modelbetingede indstillinger findes i den vedlagte originalhandbog.

ADVARSEL !! Fare for elekiriske stad
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

I tvivistilfeelde opssges ubetinget Deres forhandler for at opna faglig hjeelp!

5. Inspektion, vedligeholdelse og pleje
5.1. Generelle henvisninger

ADVARSEL !! Fare for elekiriske stod
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

Netledningens tilstand Kontrolleres med jaesvne mellemrum. Er ledningen eller netstikket
beskadiget skal apparatet omgéende tages ud af drift og repareres af en elekirofagmand.

Kontroller ubetinget om advarselshenvisningerne er anbragt pa apparatet og om de er
lzesbare, hvis ikke skal de udskiftes (se kapitel 8).

5.2. Vedligeholdelse
Apparatet er vedligeholdelsesfrit.
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5.3. Rengering af kabinet og ydre billedskaerm

1.  Apparatet slukkes og netstikket treskkes ud!

2. Kabinettet og den ydre billedskeerm rengeres med en bigd, fugtig (ikke vad) klud og
et mildt rensemidde! (anvend ikke oplasningsmiddel-, syre- eller skuremiddelholdige
rensemidler).

6. Service
6.1. Generelle henvisninger

ADVARSEL !l Fare for elektriske stod
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

Ved en defekt traekkes netstikket omgaende ud af stikdasen og en péfalgende reparation
ma& kun udfsres af en elektrofagmand. Vedrgrende servicehenvisninger, se
originalhandbogen.

| tvivistilfaelde ops@ges ubetinget Deres forhandler for at opna faglig hjeeip!

6.2. Udskiftning af defekte belysningselementer

1.  Sluk for apparatet og treek netstikket ud!

2. Pas pa, belysningselementerne kan veere varmel

3. Udskift kun belysningselementer med foreskrevne dele. Vedrgrende
servicehenvisninger, se originathandbogen.

7. Demontering
7.1. Generelle henvisninger

ADVARSEL !! Fare for elektriske stod
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

7.2, Demontering
Neistikket traekkes ud. Alle i kapitel 4.2 beskrevne tilbehersdele demonteres i omvendt
raekkefslge. Overdelen sikres af min. 2 hjeelpere under demonteringen.

7.3. Genopstilling
Fornyet transport, opstilling og idrifttagning gennemfares som beskrevet i kapitel 4.

7.4. Destruering
Destruering mé& kun gennemfgres af et autoriseret firma.

8. Advarselshenvisninger
Advarselshenvisninger, i tekst og/elier billede, som kleebemesrkat, patryk og/eiler i form af
denne betjeningsvejledning er udsat for et naturligt slid. Ejeren baerer ansvaret for at de altid
er forhandenvaerende og leesbare.

Beskadigede eller manglende advarselshenvisninger skal omgéende erstattes med nye.
Kontakt Deres forhandler ved behov.

Betjeningsvejledningen skal til senere brug ubetinget opbevares et sikkett sted!
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1. Prefacio

Estas instrucciones de servicio se refieren a las maquinas recreativas de mostrador, de
pie o de asiento. Para nimeros de piezas de repuesto, avisos de servicio y ajustes, véase
el manual original adjunto por separado. En caso de duda, particularmente en dificultades
idiométicas o de cualquier otra indole con el manual original, jrecurra necesariamente a
la ayuda técnica de su distribuidor!

Reservadas las modificaciones a este manual en nuevas ediciones.

Declaracién de conformidad de la CEE :
Este aparato satisface las directrices y los estdndares de seguridad estipulados por la
CEE. No recae bajo la denominacién de directriz para maquinarias.

2. Avisos de seguridad
2.1. Definicion

:tATENCION !! El incumplimiento puede llegar a provocar dafios personales o
lesiones mortales.

2.2. Aclaraciones generales

Intervenciones en el aparato sélo por personal eléctrico especializado, pues de lo contrario
existe riesgo de lesiones personales asi como de un deterioro permanente del aparato.
Resultado de ello serian trabajos costosos de reparacién, cambio de componentes del

sistema, caducidad de los derechos de garantia.

Instalacion y trabajos de reparacién sélo por personal eléctrico especializado, trabajos de
servicio sélo por personal instruido. El propietario del aparato tiene que asegurarse de
que todas las personas que tengan que ver con la instalacién, puesta en servicio,
mantenimiento y reparacién del aparato, estén cualificadas para ello y de que antes de
comenzar con los trabajos hayan leido y comprendido fos avisos necesarios de seguridad
y el capitulo correspondiente del manual.

iGuardar las instrucciones de servicio en un lugar seguro para su uso posterior!

iNo se asume ninguna clase de garantia por accidentes, lesiones y dafios que devengan
de un manejo inadecuado, un uso no autorizado y a transformaciones personales del
aparato! Por motivos de seguridad, se prohibe terminantemente realizar modificaciones y

transformaciones personales en el aparato.
Contacte con su distribuidor para otras preguntas o en caso de duda.
iTienen que cumplirse estrictamente los avisos de seguridad! Por su propia seguridad.

2.3. Avisos basicos de seguridad
El aparato debe ponerse en servicio solo, si se realizé la instalacion correctamente

conforme al manual.

La tensién y frecuencia de servicio de! aparato tiene que coincidir con la tension y la
frecuencia de la red. Para los datos eléctricos, véase la placa de caracteristicas ubicada
en la parte posterior del aparato. Conectar el aparato solamente a un enchufe
correctamente instalado, con cortacircuito y con toma de tierra.

iinstalacién y puesta en servicio Gnicamente dentro de locales cerrados y secos! |El
aparato sélo debe usarse de forma comercial!

Los avisos de peligro deteriorados o ausentes en el aparato han de reemplazarse
inmediatamente.
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Instalacion Gnicamente sobre una superficie estable y robusta, sujetar
caso necesario. La caida del aparato puede tener como
consecuencia ta implosion de los tubos de imagen y de nedn. Los
cascos de vidrio despedidos pueden provocar lesiones graves.

@ 1IATENCION ! Peligro de sacudidas eléctricas

C;iATENCIC)N Il Peligro de implosién de los tubos de imagen y de neén

Antes de abrir el aparato jSaque SIEMPRE el enchufe de la toma
de red! La pared trasera del aparato sélo ha de abrirla un electricista
especializado. En el interior del aparato existen altas tensiones
peligrosas al contacto, que se forman incluso después de
desconectar el enchufe. Su incumplimiento puede provocar lesiones
- graves o la muerte.
iiATENCION ! Peligro de incendio

A Cambie los fusibles quemados s6lo por los fusibles prescritos. No
obstruya nunca las rejilias de ventilacién de las maquinas recreativas.
No sobrepase la temperatura ambiente de 40°C. No sobrecargue el
circuito eléctrico ni las lineas de alimentacién.

En caso de defecto, saque inmediatamente el enchufe de la toma de red Y encargue su
reparacion sglamente a un técnico electricista. Tire solamente del enchufe y no del cable.

Al buscar fallos, no saque ni meta nunca las conexiones de enchufe existentes bajo
tension dentro del aparato. Por regla general, jtodos los trabajos de reparacion en estado
sin tension!,

Utilice solamente piezas originales de repuesto.

iEl incumplimiento de los puntos arriba mencionados puede generar un peligro de
muerte!

3. Control del aparato

3.1. Control después de la entrega

Controle los dafios de transporte de! aparato directamente después de la entrega. Para
asegurar sus derechos, anote los dafios visibles en los documentos de expedicion de la
agencia de transportes o notifique inmediatamente después de la recepcion de la
mercancia.

Abra el aparato y controle la posicién correcta de todos los componentes y conexiones de
enchufe.

Saque del interior del aparato o de la caja el material de montaje empaguetado.

Si el enchufe de red suministrado no cumple la norma prescrita local, conecte un enchufe
adecuado al cable de alimentacién.

ijATENCION I! Peligro de sacudidas eléctricas
A Conexion del enchufe de red solamente por un técnico electricista.
iSu incumplimiento pone en peligro a usted mismo y a otras
personas!

Si disponibles, sacar del embalaje la pieza superior separada o la unidad con asiento.
Montaje de estas piezas solo en el lugar de instalacién, de 1o contrario deterioros en el
transporte.

xvi




4. Transporte, instalacién y puesta en servicio

4.1. Eleccion del lugar de montaje y transporte

iinstalacién y puesta en servicio Unicamente dentro de locales cerrados Yy secos!. Se
prohibe estrictamente la instalacion al aire libre o en locales himedos. La humedad
penetrante puede provocar accidentes causados por sacudidas eléctricas 0 por fallos
dentro del aparato. Evite una exposicion directa a los rayos del sol.

Antes del transporte, controlar en el lugar de instalacion las vias Yy posibilidades de
transporte. En suelos inclinados, mover con mucha precaucion 10s aparatos provistos de
rodillos para el transpore. '

Mover el aparato junto con una cantidad suficiente de personas. Cuidado con las lamparas
que cuelgan muy bajas.

Colocar el aparato sobre una superticie plana y robusta. No obstruir los orificios de
ventilacién situados en la parte trasera del aparato. Mantener una separacion suficiente
de la pared (10 cm min.}).

No colocar el aparaio cerca de:
a) instalaciones de salvamento, cOMO P. ej.
- salidas de emergencia,
- extintores, etc.
b) recipientes con substancias facilmente inflamables, agua o productos qu imicos,
¢} fuentesde calor, como p. €j.
- calefacciones
- aberturas de acondicionadores de aire
- escaparates con irradiaciones directas del sol etc.

No someter el aparato a cargas que provoguen a una averia funcional o a defectos, como
p. el.

- fuertes vibraciones,

- acumulacién extrema de polvo ¢ suciedad,

- exposicion directa a los rayos del sol o calor,

- liuvia o humedad,

- fuerte magnetismo o radioondas.

Tiene que existir una caja de enchufe instalada correctamente, con toma de tierra y de
cortacircuito directamente en el lugar de montaje del aparato.

No sobrecargar el circuito eléctrico al que se acopla el aparato.

Tender el cable de alimentacion de tai modo que nadie se tropiece con €l. Su incumpiimiento
puede provocar lesiones o deteriorar &l cable de alimentacion.

No doblar fuertemente el cable de alimentacion ni colocar sobre é! objetos pesados, pues
puede deteriorarse el aisiamiento, teniendo como consecuencia una exposicion libre de
la tension de red, un cortocircuito y un posible incendio.

4.2. Instalacién y montaje del aparato
jColocar el aparato, no meter todavia el enchufe en la red, sélo despues de conciuir la
instalaciont.

uATENCI(')N 11 Peligro de implosion de los tubos de imagen y de neén
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.3.

TG I CRT IAAT S S

4.2.1. Los aparatos de video para mostrador se entregan completamente montados. No
es necesario otro montaje. iProcurar un lugar seguro estatico!
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4.2.2. Avisos de montaje Aparato de video de
Si disponibles, sujetar las piezas accesorias Separadas con sequridad al aparato con los
tornillos que se encuentran en el Paquete secundario. Asegurar la pieza superior durante
el montaje con dos ayudantes como minimo, usar por ejemplo escalerillas y otras ayudas.
Enchufar las conexiones de enchufe de las piezas accesorias, si disponibles.

Establecer las conexiones seguras de toma de tierra,
Para los avisos de montaje véase el manual original.
iEn caso de duda, recurra necesariamente a la ayuda técnica de su distribuidor

4.2.2.1, Aparato de video de Rie, suministros posibles:

a) montado completamente y/o
b) con pieza Superior embalada por separado (iluminada o no) y /o
¢}  con unidad de control embalada por separado.

4.2.2.2. Aparato de video con asiento suministros posibies:
a-c} como el aparato de pie y/o adicional
d)  con unidad de asiento embalada por separado.

4.3. Puesta en servicio

Si disponible, nivelar exactamente el aparato con los tornillos de pata regulables en altura.
El aparato tiene que estar sobre el fundamento completamente fijo. En suslos resbaladizos
utilizar las caperuzas de goma para las patas,

Conitrolar la posicién correcta de los componentes y de las conexiones de enchufe.

iEncargar a un electricista especializado controlar especialmente a correcta posicion de
todos los cables de tierra de todas las piezas metdlicas libres!.

Desconectar el interruptor principal. Conectar el enchufe de red sélo después de controlar
todos los puntos anteriormente mencionados.
Conectar el interruptor principal. Si después de conectar, escuchara un ruido anormal,

humo o olores raros, sacar inmediatamente el enchufe de la toma de red y solicitar el
consejo de un electricisia especiaiizado. En caso de duda, contacte necesariamente con

su distribuidor.

IIATENCION !l Peligro de incendio
No ponga en funcionamiento &N ninglin caso el aparato averiado.

4.4. Ajustes
Leer los ajustes conformes al modelo y/o al Programa en el manual original adjunto.

IIATENCION ! Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir negesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.

'En caso de duda, jrecurra necesariamente a la ayuda técnica de su distribuidor!

3. Inspeccién, mantenimiento y cuidado
5.1. Avisos generales

[iATENCION 1! Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad dej capituio 2.

Controlar periédicamente el estado del cable de alimentacién. Al dafarse los cables o

enchufes, apagar inmediatamente el aparato y encargarlo reparar a un electricista
especializado.
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Controlar necesariamente la existencia y legibilidad de los avisos de peligro, cambiar en
caso necesario (ver capitulo 8)

5.2. Mantenimiento
El aparato en si no precisa mantenimiento.

5.3. Limpieza del cuerpoy de la pantalla exterior

1. jApagar el aparato y sacar el enchufe! _

2. Limpiar el cuerpoyla pantalla exterior con un pafio suave, humedo (bien escurrido)
y un detergente fino (no usar limpiadores que contengan disolventes, acidos o medios
abrasivos)

6. Servicio
6.1. Avisos generales

{/ATENCION 1! Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.

En caso de defecto, saque inmediatamente ol enchufe de la toma de red y encargue su
reparacion solamente a un téenico electricista. Para los avisos de servicio, véase el manual
original. _

En caso de duda, jrecurra necesariamente a la ayuda técnica de su distribuidor!

FRATATATASLS A L A

6.2. Cambio de las ldmparas defectuosas

1. jApagar el aparato y sacar el enchufe de red!

2,  Cuidado, la lamparas pueden guemar!

3. Cambiar las lamparas solamente por piezas prescritas. Para los avisos de servicio,
véase el manual original.

7. Puesta fuera de servicio
7.1. Avisos generales

{JATENCION !! Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.

7.2. Desmontaje
Sacar el enchufe de red. Desmontar en sentido inverso todos los accesorios desctitos en
el capitulo 4.2. Durante el desmontaje sujetar la pieza superior con ayuda de dos personas.

7.3. Transporte
Cambiar de lugar y efectuar la reconexién tal como descrito en el capitulo 4.

7.4. Gestion residual
Encargar la gestion residual a una empresa autorizada.

8. Avisos de peligro

L os avisos de peligro, ya sea entexiooen imagenes, como pegatinas, sobreimpresion y/
o en forma de estas instrucciones de setvicio quedan supeditados al desgaste natural. El
usuario tiene la responsabilidad de que se disponga de ellas y de que sean legibles.

Los avisos de peligro deteriorados o ausentes en el aparato han de reemplazarse
inmediatamente. En caso necesario contacte con su distribuidor.

iGuardar las instrucciones de servicio en un lugar seguro para su uso posterior!
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1. Avant-propos

Ces instructions de service ont cours de validité pour les automates de jeux vidéo utilisés
sur comptoirs, debout et assis. Les numéros des pigces de rechange, les instructions de
service et les réglages figurent dans le manuel original four/ni séparément avec l'appareil.
En cas de doute, particulisrement si le manuel d’utilisation vos pose des difficultés de
compréhension au niveau de lalangue ou autres, il estimpératif de faire appel a 'assistance -
spécialisée de votre fournisseur ! -

Sous réserve de modifications dans les nouvelles versions de ce manuel.

Déclaration de conformité CE
Cet appareil est conforme aux directives et aux standards de sécurité européens. Il n'est
pas sujet aux directives sur les machines.

2. Instructions de sécurité
2.1. Définition des termes employés

ATTENTION !! Le non respect des instructions de sécurité peut étre & I'origine de
risques corporels et provoquer des blessures mortelles.

2.2, Explications d’ordre général

Les operations effectuées sur Fappareils sont exclusivement du ressort d’un personnel
spécialisé pour éviter tout risque de blessures, qui risqueraient également d'étre 2 'origine
de séquelles durables. Il en résulterait des réparations onéreuses, le remplacement de
composants du systeme, 'extinction des droits de garantie.

L'installation et les travaux de réparation doivent étre exclusivement effectués par un
personnel spécialisé, les travaux de service uniquement par un personnel formé & cet effet.
Le propriétaire de cet appareil doit s’assurer que toutes les personnes chargées de
linstallation, de la mise en service, de la maintenance, des réparations et de I'entretien sont
qualifiées pour ce faire. Il est impératif qu'elles aient pris connaissance et compris les

instructions de sécurité et les chapitres correspondants de ce manuel. '

Conserver les instructions de service dans un endroit siir pour pouvoir les consulter en cas
de besoin !

Toute responsabilité est exclue pour les accidents, les blessures et des détériorations
résultant d'une manutention non appropriée, d’une utilisation non conforme et de
transformations réalisées sur l'initiative de I'utilisateur | Il est expressément interdit, pour
des raisons de sécurité, d’effectuer toute transformation ou modification sur 'automate.

Veuiliez contacter votre fournisseur pour toute demande de renseignements &
complémentaires ou en cas de doute. :

Les instructions de service doivent tre respectées a la lettre | | s’agit de votre sécurité.

2.3. Instructions de sécurité de base _
L’appareil ne doit &tre utilisé que si l'installation a été réalisée conformément aux
instructions stipulées dans ce manuel.

La tension et la fréquence de service de 'appareil doivent correspondre 4 la tension et a
la fréquence du réseau. Les caractéristiques électriques figurent sur la plaque signalétique
situee a l'arriére de 'appareil. Raccorder exclusivement Fappareil & une prise de courant
instaliée correctement, équipée d’un fusible et d’une prise de terre.

Monter et utiliser Fappareil exclusivement dans des locaux secs et fermés ! L'appareil est
prévu pour étre utilisé uniquement a des fins professionnelles.




Remplacer immédiatement les panneaux de signalisation des dangers endommagés ou
mangquanis,

ATTENTION !! Risque d'implosion des tubes cathodiques et des tubes aunéon
A Installer appareil sur un support stable et solide et 'y fixer si
nécessaire. Un appareil qui tombe peut provoguer f'implosion des
tubes cathodiques et des tubes au néon. Les éclats de verre projetés

peuvent occasionner des blessures graves.

ATTENTION !! Risques d’électrocution
Avant d’ouvrir appareil, retirer TOUJOURS la fiche de la prise de

courant ! Ne jamais toucher la prise avec des mains mouillées.
L’arriere de Pappareil doit &tre ouvert exclusivement parun personnel
spécialisé. Les hautes tensions accessibles régnant a l'intérieur de
Iappareil et mortelles sont encore présentes lorsque la prise secteur
a été retirée.
ATTENTION !l Risques d’incendie

A Utiliser exclusivement les fusibles prescrits. Ne jamais obstruer les
fentes d'aération des automates de jeux. La temperature de
Penvironnement de doit pas excéder 40°C. Ne pas surcharger le
secteur et les lignes d’alimentation.

Dans le cas d'un dérangement, retirerimmédiatementla fiche de la prise de courant et faire
effectuer la réparation par un personnel spécialisé uniguement. Tirer sur la fiche, pas sur
le céble.

Dans le cas d’'une recherche d'erreur, ne jamais retirer les connexions enfichables située
a intérieur de I'appareil si ce dernier est sous tension. Couper la tension avant d'effectuer
toute réparation !

Utiliser exclusivement des piéces de rechange d’origine .
Le non respect des points énumérés ci-dessus peut vous mettre en danger de mort!

3. Vérification de Pappareil

3.1. Contréle aprés livraison

Vérifier dés la livraison si appareil n'a subi aucun dommage pendant le transport. Noter
les détériorations visibles sur les papiers de livraison de I'entreprise qui a effectué le
transport, ou les communiquer immediatement aprés la réception pour assurer votre
recours.

Quvrir 'apparell et s'assurer que tous les modules et raccordements sont bien fixés.
Retirer le matériel de montage qui se trouve & l'intérieur de lappareil ou dans le boitier
caisse.

Sila prise secteur n'est pas conforme a lanorme prévue sur le site d'installation, raccorder
la prise convenable au cable d’alimentation.

ATTENTION 1! Risques d’électrocution
Le raccordement de la prise secteur doit étre effectué exciusivement

par un personnel spécialisé. Vous vous mettez en danger, ainsi que
d'autres personnes si vous ne respectez pas ce point |

Sortir Félément de téte de Femballage, ou le siége fourni éventuellement séparément. Ne
montez ces éléments que lorsque 'appareil se trouve surie site d'installation, vous risquez
sinon de les endommager pendant le transport.
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4. Transport, installation et mise en service

4.1. Choix du site d’installation et transport

Effectuer le montage et la mise en service dans des locaux secs uniquement ! i est !
strictement interdit de monter I'appareil a Iair libre ou dans des locaux humides. L'humidité :
peut provoguer des accidents par decharges électriques ou occasionner des erreurs dans
Fappareil. Eviter d'exposer I'appareil aux rayons directs du soleil. :

Avant d'effectuer le transpori, vérifier les voies et les possibilités de transport sur le site |
d'installation. Préter une attention pamcullere sur les sols inclines si 'appareil est muni de
roulettes.

Ne déplacer I'appareil que si le nombre de personnes nécessaires pour ce faire est
suffisant. Prendre garde aux éléments d’éclairage bas.

Installer Fappareil sur un sol plane et solide. Ne pas obstruer les cuvertures de ventilation
a l'arriére de I'appareil. Respecter un écart suffisant par rapport au mur (10 cm minimum).

Ne pas placer l'appareil a proximité
a) d'installations de premiére urgence, comme par ex.
- sorties de secours
- extincteurs, etc.
b) de conteneurs renfermant des produits facilement inflammables, de I'eau ou des
produits chimiques
¢) de sources de chaleur, comme par ex.
- radiateurs
- ouvertures de climatiseurs
- vitrines exposées aux rayons directs du soleil, etc.

Ne pas exposer I'appareil & des contraintes pouvant perturber ses fonctions ou provoguer
un dérangement, comme par ex.

- importantes vibrations

- présence extréme de poussiére ou de saletés

- rayonnements directs du soleil ou chaleur

- pluie ou humidité

- magnétisme ou ondes radio importantes

Une prise secteur dotée d’une prise de terre et d’'un fusible doit étre installée correctement
sur le site d'installation.

Ne pas surcharger le circuit de courant auquel I'appareil est raccordé.

Poser le cable secteur de maniere a ce que personng ne puisse y trébucher. Le non respect
de ce point peut mener a des blessures graves et a une détérioration du cable secteur.

Ne jamais plier le cable secteur ou y poser d’objets lourds. L'isolation pourrait en étre
endommageée, découvrant ainsi le cable, et provoquer des risques d’electrocution, un
court-circuit ou un risque d’incendie.

2. installation et montage
Placer l'appareil. Ne pas encore brancher [a prise secteur, mais attendre que l'installation
soit terminée |

ATTENTION !! Risque d’implosion des tubes cathodiques et des tubes au néon
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapitre 2.3.

4.2.1.1L es appareil de comptoir vidéo sont livrés entierement montés. [l n’est pas nécessaire
d’effectuer de montages supplémentaires. Installer 'appareil dans un endroit sir !
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4.2.2, Instructions de montage des appareils vidéo pour ufilisation debout et assise
Sides accessoires sont fournis avec I'appareil, les fixersirement au moyen des vis fournies

dans le sachet accompagnant I'appareil. L'élément de téte doit étre maintenu par 2 -
assistants au moins. Utiliser une échelle ou un escabeau si neécessaire. Brancher les
connexions des accessoires si ces derniers sont également fournis.

Réaliser correctement les connexions a la terre.
Se reporter au manuel pour y consulter les instructions de montage.
En cas de doute, contactez jmpérativement votre fournisseur |

4.2.2.1. Appareils vidéo pour utilisation debout, forme de livraison
a) monté compliétement et/ ou

b) avec élément de téte livré séparément (éclairé ou non) et/ ou
c) avec unité de commande livrée séparément

4.2.2.2. Appareils vidéo pour utilisation assise, forme de livraison
a-c) comme pour les appareils vidéo utilisés debout et / ou
d) avec siége livré séparément

4.3. Mise en service

Positionner I'appareil de niveau au moyen des pieds de réglage a visser, si I'appareil en est
équipé. 1l faut que Pappareil soit absolument stable. Les pieds doivent étre revéius de
pieces en caoutchouc si le sol est glissant.

Vérifier si tous les modules et toutes les connexions sont bien fixés. Faire vérifier par un
spécialiste la fixation correcte de toutes les connexions de protection de toutes les parties
métalliques dénudées.

Désactiver linterrupteur principal. Ne brancher la prise secteur gue lorsque tous les points
énumérés ci-dessus ont été respectés.

Activer Finterrupteur principal. Dans le cas de bruits anormaux, d’apparition de fumée ou
d’odeurs inhabituelles lorsque I'appareil est mis en service, débrancher immeédiatement la
prise secteur et demander conseil a un spécialiste ! Contactez impérativement votre
fournisseur en cas de doute.

, EATTENTiON ! Risques d’incendie

Ne jamais continuer & utiliser un appareil défectueux.

4.4 Réglages
Effectuer les réglages propres au programme et au modéle d'appareil conformément aux
instructions spécifiées dans le manuel orignal fourni.

ATTENTION !! Risques d’électrocution
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapitre 2.

En cas de doute, contactez impérativement 'assistance spécialisée de votre revendeur !

5. Révision, maintenance et entretien
5.1. Généralités

_ ATTENTION !! Risques d’électrocution
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapitre 2.

Xxiv



Vérifier régulierement I'état du cable secteur. Mettre 'appareil hors service immeédiatement
si le cable secteur ou la prise secteur sont endommagés et les faire réparer aussitot par un
électricien. -

Vérifier impérativement si les panneaux de signalisation des dangers sont en place et
lisibles et les remplacer si nécessaire (voir le chapitre 8).

5.2. Maintenance
L'appareil est exempt de maintenance.

5.3. Nettoyage du boitier et de I’écran extérieur

1. Mettre 'appareil hors service et débrancher la prise secteur.

2. Nettoyer le boitier et 'écran extérieur au moyen d’un chiffon doux et humide (pas
mouillé) et d'un produit de nettoyage doux (ne pas employer de solvants ou des
produits de nettoyage contenant des acides ou des produits de nettoyage arécurer).

6. Service
6.1. Généralités

ATTENTION !! Risques d’électrocution
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapifre 2.
En cas de panne, débrancherimmédiatement la prise secteur et faire réparer 'appareil par
un spécialiste uniqguement. Respecter les instructions de sécurité stipulées dans le manuel
original. _

En cas de doute, contactez impérativement I'assistance spéclalisée de votre fournisseur!

6.2. Remplacement des éiéments d’éclairage défectueux

1,  Mettre 'appareil hors service.

2. Attention! Les éléments d'éclairage peuvent étre chauds !

3. Remplacer les éléments d'éclairage par des piéces autorisées. Respecter les
instructions de sécurité stipulées dans le manuel original.

7. Mise hors service
7.1. Généralités

ATTENTION !! Risques d’électrocution
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapitre 2.

7.2. Démontage
Débrancher la prise secteur. Démonter tous les accessoires décrits au chapitre 4.2 dans
Pordre inverse. Se faire aider par au moins 2 assistants pour démonter I'élement de téte.

7.3. Changement de site
Effectuer le transport et la remise en service conformément aux instructions décrites au
chapitre 4.

7.4. Mise au rebut
La mise au rebut doit étre effectuée par une entreprise spécialisee.
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8. Panneaux de signalisation des dangers

Les panneaux de signalisation des dangers, qu'ils se présentent sous forme de texte ou de
figures, qu'ils soient imprimés sur 'appareil et / ou sous forme de ces instructions de
service, sont soumis & une usure naturelle. L'exploitant assume la responsabilité pour le
fait qu'ils soient toujours présents et lisibles.

Les panneaux de signalisation des dangers détériorés ou manquants doivent étre
remplacés immédiatement. Contactez votre fournisseur en cas de besoin.

Conserver les instructions de service dans un endroit sQr pour pouvoir les consulter en cas
de besoin.
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1. Esipuhe
Nama kayttbohjeet on tarkoitettu poyté-, seisoma- ja istumamallin videopeliautomaateille.

Varaosien numerot, huolto-ohjeet ja s&atotyot, ks. erillista laitteen mukana toimitettua
alkuperaista kasikirjaa. Epéselvissé tapauksissa, erityisesti myds alkuperéisen kasikirjan
yhteydessd esiintyvissa kielellisissé tai muunlaisissa ymmartdmisvaikeuksissa, on

ehdottomasti kaytettiva myyntiliikkeen asiantuntevaa apual
Oikeus taman kasikirjan muutoksiin uusien painosten muodossa pidatetaan.

EC-yhdenmukaisuusvakuutus’
Tamé laite on Euroopan turvallisuusdirektiivien ja standardien mukainen. Laite ei kuulu
konedirektiivin alaisuuteen.

2. Turvaohjeita
2.1. Kasitteen maérittely

VAROITUS ! Turvaohjeiden laiminlydnnisté voi olla seurauksena henkildvahingot
tai hengenmenetys.

2.2. Yieisiad selostuksia

Laitteeseen saavat puuttua vain sahkoalan ammattilaiset, muussa tapauksessa vaarana
on loukkaantuminen seka pysyvét laitevauriot. Tasté olisitaas seurauksena kalliit korjaustyét,
jarjestelmakomponenttien vaihto ja takuuoikeuksien raukeaminen.

Asennus- ja korjaustoitd saavat suorittaa vain sahkoalan ammattilaiset, huoltotéitd vain
laitteeseen perehtynyt henkilosto. Laitteen omistajan taytyy varmistua siita, etta kaikki
henkil6t, jotka ovat tekemisissé tdmén laitteen pystytyksen, kayttodnoton, huolto-, korjaus-
ja kunnostustdiden kanssa, ovat patevia tehtavaan ja ettd he ovat ennen tdiden aloittamista
ehdottomasti lukeneet ja ymmértaneet tarpeelliset turvaohjeet ja niihin liittyvat késikirjan

juvut.

Kayttbohjeita on ehdottomasti séilytettéva luotettavassa paikassa mydhempéa kayttoa
varten!

Tapaturmista, loukkaantumisista tai vaurioista ei vastata, jos laitetta kasitellaan
epaasianmukaisesti tai sité kdytetddn maaraysten vastaisestitai sen rakennetta muutetaan
omavaltaisesti! Automaatin omavaltaiset rakenteelliset tai muut muutokset ovat
turvallisuussyisté nimenomaisesti kiellettyja.

Lisakysymyksissé tai epéselvéssa tapauksessa tulee ottaa yhteyttda myyntilikkeeseen.
Turvaohjeita on noudatettava tarkasti! Kysymys on omasta turvallisuudestast.

2.3. Perustavanlaatuisia turvaohjeita
Laitetta saa kayttaa vain, kun se on pystytetty madraysten ja kasikirjan mukaisesti.

Laitteen kaytidjannitteen ja -taajuuden taylyy vastata verkkovirran jannitefté ja taajuutia.
Sahkotiedot, ks. laitteen takaosassa olevaa tyyppikilped. Laitteen saa littdd vain
asianmukaisesti asennettuun, suojattuun ja maadoitettuun seinépistorasiaan.

Laitteen saa pystyttaa ja ottaa kayttosdn vain suljetussa, kuivassa tilassa! Laitetta saa
kayttad vain ammattitarkoitukseen!

Laitteen vioittuneet tai puuttuvat varoitukset on vaihdettava heti uusiin.

Xxviii



Laitteen saa pystyttaa vain tukevalle, kantavalle alustalte, ja se on
tarvittaessa kiinnitettdva. Jos laite kaatuu, kuva- tai neonputket
voivat rdjahtad. Ympériinsé lentdvat lasinsirut voivat aiheuttaa télidin
mitd vakavampia vammoja.

9 VAROITUS !l S&hkdiskun vaara

c VAROITUS I! Kuvaputken ja neonputkien rédjahdysvaara

Verkkopistoke on vedettava AINA iri pistorasiasta, ennen kuin laite
avataan! Verkkopistoketta ei saa koskaan koskettaa marilla kasilla.
Laitteen takaseindn saavat avata vain sahkfalan ammattilaiset.
Laitteen sisdosassa on hengenvaarallista, kosketussuojaamatonta
suurjannitettd myods verkkopistokkeen irrottamisen jalkeen. Jos tata
médérdysta ei noudateta, seurauksena voi olla hengenmenetys tai
vakavat vammat. -

VAROITUS II Tulipalon vaara
: Sulakkeet saa vaihtaa vain madrdysten mukaisiin sulakkeisiin.
Peliautomaatin tuuletusrakoja ei saa koskaan peittdd. Ympériston

ldmpétila ei saa kohota yii 40°C. Verkkovirtapiiria ja sydttdjohtoja ei
saa ylikuormittaa.
Jos laitteessa on vikaa, verkkopistoke on vedettdva heli irti pistorasiasta ja korjaustyét

annettava vain sdhkdalan ammattilaisten tehtavaksi. Pistokkeen saa irrottaa vain
pistokkeesta, ei sdhkdjohdosta vetamalia.

Laitteen siséssa olevia pistoliittimia ei saa koskaan vetaa vianhaun yhteydessa irti tai pistaa
paikalleen, kun laitteessa on jannitettd. Korjaustdita saa suorittaa aina vain, kun laitteessa
- ei ole jannitettd!
- Kéyttda saa vain alkuperdaisid varaosia.
. Edella mainittujen méaaraysten laiminlyéminen voi olla hengenvaarailista!

: 3. Laitteen tarkastus

. 3.1. Tarkastus laitteen saavuttua

‘ Laite tulee tarkastaa toimituksen saavuttua, nékyykd siind kuljetusvaurioita. Nakyvét
. vauriot tulee merkité laitteen toimittaneen huolitsijan huolintapapereihin tai ilmoitettava
valittdmasti tavaran saavuttua, jotta oikeudet séilyvat.

i Laite avataan ja kaikkien rakenneryhmien ja pistoliittimien kiinnitys tarkastetaan.
Mukaan pakattu asennusmateriaali otetaan pois laitteen sisalta tai kassalaatikosta.

Jos mukana toimitettu verkkopistoke ei ole maassa voimassa olevien maéraysten mukainen,
verkkokaapeliin on liitettéva sopiva verkkopistoke.

VAROITUS I! Sahkdoiskun vaara
Verkkopistokkeen saavat liittdd vain séhkdalan ammattilaiset.
Laiminlyoénnilld vaarannat itsesi ja muutl

Erillinenyl&osatalistuinyksikkd, jos laitteeseen kuuluu téllaiset, otetaan ulos pakkauksesta.
Namé osat asennetaan vasta pystytyspaikalla, koska ne voivat vioittua kuljetuksessa.

4, Kuljetus, pystytys ja kdyttoonotto

4.1. Pystytyspaikan valinta ja kuljetus

Laitteen saa pystyttas ja ottaa kayttddn vain suljetussa, kuivassa tilassa! Pystytys ulos tai
kosteaan tai méarkéan tilaan on ankarasti kielletty. Sisaén tunkeutuvasta kosteudesta voi
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olla seurauksena sahkoiskutapaturmat tai laitteen sisdosien vioittuminen. Suoraa
auringonséteilya on valtettava.

Kuljetusreitit ja -mahdollisuudet pystytyspaikalla tulee tarkastaa ennen kuljetusta. Jos
laitetta kuljetetaan kulietuspyorill4, on oltava erityisen varovainen kaltevilla alustoilla.

Laitteen siirtdmiseen tulee kayttaa rittdvd maadra henkilditd. Varo alhaalla riippuvia
valaisimia. -

Laite pystytetaan tasaiselle, kantavalle alustalle. Laitteen takaosan tuuletusaukkoja ei saa
peitta, Seiniin on pidettava rittavé etaisyys (vahint. 10 cm).

Laitetta oi saa sijoittaa seuraavien kohteiden l&heisyyteen:
a) pelastusjarjestelmét, kuten esim.
- varauloskaytavat,
- palonsammuttimet jne.
b) séiliot, jotka siséltavat syttyvia aineita, vetté tai kemikaaleja,
¢} lampdéiahteet, kuten esim.
- {Ammityspatterit,
- iimastointilaitteiden aukot,
- néyteikkunat, joihin aurinko paistaa suoraan jne.

Laitetta ei saa kuormittaa millaan tavalla, miké aiheuttaa toimintahairi6ita tai vikoja, kuten
esim.

- voimakas tarina,

- Adrimmainen poly tai lika,

- suora auringonsateily tai kuumuus,

- sade tai kosteus,
voimakas magneettisuus tai radioaallot.

Laitteen pystytyspaikan vieress taytyy olla asianmukaisesti asennettu, maadoitettu ja
sulakkeilla suojattu seindpistorasia.

Virtapiirid, johon laite liitetédn, ei saa ylikuormittaa.

Verkkokaapeli on asennettava siten, etta kukaan ei voi kompastua sithen. LaiminlySnnista
voi olla seurauksena vakavat vammat tai verkkokaapelin vioittuminen.

Verkkokaapelia ei saa taivuttaa jyrkille mutkalle tai asettaa sen péélle raskaita esineita,
koska eristys voi tasta vioittua, jolloin verkkojannitteen koskettaminen on mahdolista tai
seurauksena voi olla oikosulku ja tastd aiheutuva tulipalo.

4.2. Laitteen pystytys ja asentaminen
Laite sijoitetaan paikalleen, verkkopistoketta ei liitetd vield pistorasiaan, vaan vasta kun

pystytys on paattynyt!

VAROITUS I! Kuvaputken ja neonputkien réjdhdysvaara
Luvun 2.3 turvachjeet on ehdottomasti otettava huomioon.

4.2.1. Poytamallin_videopeliautomaatit toimitetaan kokonaan kokoonpantuna.
Lisdasennustyot eivit ole tarpeen. On huolehdittava vain tukevasta pystytyspaikastal

4.2.2, Seisoma- ja jstumamallin videopeliautomaatit

Erilliset tarvikeosat, jos téllaisia kuuluu laitteeseen, Kiinnitetaén laitteeseen luotettavalla
tavalla laitteen mukaan pakatuilla ruuveilla. Vahintaén 2 avustajan tulee pitaa ylaosasta
kiinni asennuksen aikana, jolioin on kaytettdva nousuapuvélineitd, esim. tikapuita tai
askelmia. Tarvikeosien pistoliittimet, jos téllaisia kuuluu laitteeseen, pistetéén paikalieen.




Suojajohtimet liitetddn luotettavalia tavalla.
Asennusohjeet, ks. alkuperéaistd késikirjaa.
Epaselvassa tapauksessa on ehdottomasti kaytettdva myyntiliikkeen asiantuntevaa apual

4.2.2.1. Seisomallin videopeligutomaatti, mahdolliset toimitusmuodot:
a) kokonaan kokoonpantu ja/tai
b) erikseen pakattu ylaosa (valaistu tai valaisematon) ja/tai
c) erikseen pakattu ohjausyksikko.

4.2.2.2. Istumamallin videopeliautomaatti, mahdolliset toimitusmuodot:
a-c) kuten seisomamaliin videopeliautomaatti ja/tai lisdksi
d) erikseen pakattu istuinyksikkd.

4.3. Kéayttdodnotto

Laite asetetaan tarkasti vaakasuoraan korkeusséadettavilld jalkaruuveilla, jos laitteessa
on téllaiset. Laifteen tdytyy seisoa ehdottoman tukevasti alustaliaan. Sileilla lattioilla
laitteen jalkojen alle asetetaan kumitulpat.

Kaikki rakenneryhmét ja pistoliittimet tarkastetaan, ovatko ne lujasti kiinni. Erityisest

kaikkien kosketussuojaamattomien metalliosien suojajohdinten liitdntéjen kiinnitys tytyy
antaa sdhkdalan ammattilaisen tarkastettavaksi!

Pagkytkin kytketdan pois paaltad. Verkkopistoke pistetdan pistorasiaan vasta, kun kaikki
edelld mainitut seikat ovat varmasti kunnossa.

Paakytkin kytketdan paalle. Jos kuuluu epétavallisia 44nid, laitteesta tulee savua tai
epétavallista hajua paallekytkennan jalkeen, verkkopistoke on vedettavahetiirti pistorasiasta
ja paikalie on kutsuttava séhkdalan ammattilainen. Epéselvassa tapauksessa on
ehdottomasti otettava yhteyttd myyntiliikkeeseen.

VAROITUS !! Tulipalon vaara
Misséddn fapauksessa viallisen laitteen k&yttdmistd ei saa jatkaa

korjaamattomana.

4.4. Saatotyot
Ohjelma- ja mallikohtaiset saatdtydt on selostetiu mukana seuraavassa alkuperaisessa
késikirjassa.
VAROITUS I! Sahkoiskun vaara
Luvun 2 turvachjeet on ghdottomasti otettava huomioon.

Epéaselvassa tapauksessa on ehdottomasti kéytettava myyntiliikkeen asiantuntevaa apual

5. Saannéllinen tarkastus, huolto ja hoito
5.1 Yleisié ohjeita

VAROITUS !! Sahkoéiskun vaara
Luvun 2 turvaohjeet on ghdottomasti otettava huomioon.

Verkkokaapelin kunto on tarkastettava sa@nndllisesti. Jos kaapeli tai pistoke on viallinen,
laite on otettava heti pois kaytdsta ja korjautettava sahkdalan ammattilaiselia.

On ehdottomasti tarkastettava, ovatko varoitukset paikoillaan ja luettavassa kunnossa,
tarvittaessa ne on vaihdettava (ks. luku 8).

5.2. Huolto
Laite itse ei tarvitse huoltoa.
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5.3. Kotelon ja kuvaruudun ulkopinnan puhdistaminen

Laite on kytkettava pois pa&lta ja verkkopistoke vedettava irti!

Kotelo ja kuvaruudun ulkopinta puhdistetaan pehmeélld, kostealla (ei maralia)
rievulla kdyttden mietoa puhdistusainetta (kayttda ei saa liuottimia, happoa tai
hankaavia aineita sisaltavia puhdistusaineita).

N

6. Huolto -
6.1. Yleisia ohjeita _
VAROITUS ! Sahkoiskun vaara
Luvun 2 turvaohjeet on ehdoftomasti otettava huomioon.

Jos laitteessa on vikaa, verkkopistoke on vedettavaheti irti pistorasiasta ja laite korjautettava
séhkdalan ammattilaisella. Huolto-ohjeet, ks. alkuperéista kasikirjaa.

Epéaselvissa tapauksessa onehdottomasti kéytettédva myyntilikkeen asiantuntevaa apual

6.2. Viallisten valaisimien vaihtaminen

1. Laite on kytkettava pois paalta ja verkkopistoke vedettava irtil

2. Varo! Valaisin voi olla kuumal

3.  Valaisimen saa vaihtaa vain maarattyji osia kéyttéen. Huolto-ohjeet, ks. alkuperéista
kasikirjaa.

7. Kaéytdstaotto
7.1. Yleisia ohjeita

VAROITUS I Séhkdiskun vaara
Luvun 2 turvachjeet on ghdottomasti otettava huomioon.

7.2. Purkaminen

Verkkopistoke vedetaan irti seindpistorasiasta. Kaikki luvussa 4.2 selostetut tarvikeosat
puretaan irti painvastaisessa jarjestyksessé. Vahintaén 2 avustajan on pidettava laitteen
yldosasta kiinni.

7.3. Siirtaminen
Laitteen siirtdminen ja jalleenkayttddnotto suoritetaan luvussa 4 selostetulla tavalla.

7.4. Havittaminen
Laite annetaan hyvéksytyn jatehuoltolikkeen hévitettavaksi.

8. Varoitukset

Varoitukset, olivatpa ne sitten tekstin tai kuvien, etiketin, painannan ja/tai naiden
kayttohjeiden muodossa, kuluvatiuonnostaan kaytossa. Kayttaja vastaasiita, etta ne ovat
paikallaan ja luettavassa kunnossa.

Vialliset tai puuttuvat varoitukset on korvattava heti uusilla. Ota tarvittaessa yhteytta
myyntiliikkeeseen.

Kayttoohjeita on ehdottomasti sailytettéavé luotettavassa paikassa myohempaa kayttoa
varten!
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1. Premessa

Queste istruzioni d’uso valgono per videogames da bacheca, con comando in piedi e a
sedere. Per i numeri dei pezzi di ricambio, per le istruzioni di riparazione e per gli interventi
di regolazione si veda il manuale originale fornito insieme allapparecchio. In caso di
incertezza, in particolar modo in caso di problemi di comprensione di tipo linguistico o di
difficolta di qualunque altro tipo rivolgersi necessariamente al proprio rivenditore di fiducial

Ci si riserva il diritto di apportare modifiche dei contenuti nelle versioni future del presente
manuale. _

Dichiarazione di conformita CE

It presente apparecchio soddisfa le direttive e gli standard europel di sicurezza. Esso non
rientra nelia categoria della direttiva macchine.

2. Indicazioni di sicurezza
2.1. Definizione dei concetti

AVVERTENZA !! Lamancata osservanza delle indicazioni di sicurezza pud condurre
a infortuni o a lesioni mortali.

2.2. Note generali

Gli interventi all'interno dell’apparecchio devono essere eseguiti esclusivamente da un
elettricista specializzato, in caso contrario persiste il pericolo di infortunio o di danno per-
manente all'apparecchio. Ne conseguirebbero costose riparazioni, la sostituzione di
componenti di sistema cosiccome l'estinzione di qualsiasi garanzia.

Gli interventi di riparazione e di installazione devono essere eseguiti esclusivamente da
un elettricista specializzato. | lavorl di servizio e assistenza solamente da personale
addestrato. |l proprietario del presente apparecchio deve assicurarsi che tutto il personale
addetto alla posa, alla messa in esercizio, alla manutenzione cosiccome alla riparazione
del’apparecchio sia adeguatamente specializzato e che prima di procedere ad effettuare
gli interventi di cui sopra abbia letto e compreso le indicazioni di sicurezza e i relativi
capitoli del manuale.

Il manuale d'istruzioni va conservato in un luogo sicuro per 'uso futuro!

In caso di uso errato, impiego non corrispondente alla destinazione dell’'apparecchio e in
caso di intervento sullapparecchio stesso non si risponde per incidenti, lesioni o danni
derivanti. Interventi o modifiche di propria iniziativa sull’apparecchio sono espressamente
vietate per motivi di sicurezza.

In caso di ulteriori quesiti o per maggiori informazioni rivolgetevi al vostro rivenditore.

E assolutamente necessario rispettare le indicazioni di sicurezza! Ne va della vostra
sicurezza. _

2.3. Indicazioni di sicurezza fondamentali
L'apparecchio pud essere fatto funzionare solamente se la messa in posa & avvenuta
esattamente in conformita a quanto contenuto nel manuale.

La tensione e la frequenza di esercizio dell’apparecchio devono corrispondere alla tensione
e alla frequenza della rete eletirica. Per i dati elettrici si veda la targhetta di omologazione
situata sul retro dell'apparecchio. Collegare I'apparecchio esclusivamente ad una presa
elettrica regolarmente installata, protetta e collegata a terra.

La messa in posa e la messa in esercizio vanno effettuate esclusivamente all’interno di
focali chiusi ed asciutti! L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente a fini

commerciali.
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Gli adesivi di avvertenza danneggiati o mancanti devono essere immediatamenti rimpiazzati
con adesivi nuovi.

AVVERTENZA !! Pericolo di implosione del tubo catodico e del neon.

A L'apparecchio va messo in posa solamente su pavimentazioni
stabili e sufficientementi portanti, se necessario fissandovelo. La
caduta dell'apparecchio pud causare I'implosione del tubo catodico
o del neon. Le schegge derivanti dalfimplosione possono arrecare
serie lesioni personali.

: AVVERTENZA 1! Pericolo di folgorazione

Prima di aprire I'apparecchio staccare SEMPRE la spina dalla

presa di corrente! Non toccare mai la spina con mani bagnate. La
parete posteriore dell’apparecchio pud essere aperta
esclusivamente da un elettricista specializzato. Alf'interno
dellapparecchio sono presenti alte tensioni su parti esposte e
accessibili, anche dopo aver staccato la spina delfapparecchio e
che possono provocare la morte o serie lesioni personali.

| AVVERTENZA !! Pericolo di incendio

' A Sostituire i fusibili danneggiati solamente con i fusibili prescritti.
Mai ostruire le fessure di aerazione del videogame. Non esporre

I'apparecchio a temperature ambientali superiori ai 40 °C, Non

sovraccaricare i cavi di alimentazione o il circuito elettrico.

" In caso di difetto estrarre subito la spina elettrica daila presa della corrente e far eseguire
Iintervento di riparazione esclusivamente da un elettricista specializzato. Tirare solo
facendo forza sulla spina elettrica e non sul cavo.

Durante la ricerca di un malfunzionamento non estrarre o infilare mai dei connettori
allinterno dell'apparecchio con I'apparecchio ancora sotto tensione. Tutti gli interventi
vanno sempre eseguiti senza tensione!

Utilizzare esclusivamente ricambi originali.
La mancata osservazione delle indicazioni sopra riportate significa pericolo di morte!

3. \Verifica dell’apparecchio

3.1. Controllo dopo la fornitura

Verificare subito dopo la fornitura che I'apparecchio sia in ordine e che non presenn danni.
Annotare i danni visibili sulle bolle di sped|2|one del trasportatore o farne comunicazione
subito dopo il ricevimento dell'apparecchio, in modo da assicurarsi il diritto di rivendicazione.

Aprire 'apparecchio e verificare la correttezza dei vari collegamenti dei gruppi costruttivi e
dei connettori.

Estrarre il materiale di montaggio fornito insieme all’ apparecchlo dall’interno
dell'apparecchio stesso o dalla cassetta della cassa.

Se la spina elettrica non corrisponde alla norma utilizzata localmente utilizzare una spina
adatta collegandola al cavo di alimentazione.

AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione
A Il collegamento della spina elettrica deve essere effettuato
esclusivamente da un eletiricista specializzato. In caso di mancata
osservazione di tale regola mettete a rischio la vostra vita e la
vita degli aitri.
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Se presente, estrarre dalla confezione la testata o il sedile. Il loro montaggio va effettuato
solamente sul luogo di posa, altrimenti essi si potrebbero danneggiare durante il trasporto.

4. Trasporto, montaggio e messa in esercizio

4.1. Scelta del luogo di montaggio e trasporto

La posa e la messa in esercizio vanno effettuate esclusivamente all'interno di locali chiusi
ed asciutti.La posa e I'erezione dell'apparecchio allaperto o in locali bagnati o umidi non
& assolutamente consentita. Delle infiltrazioni di umidita possono causare lesioni personali
per folgorazione o causare malfunzionamenti interni dellapparecchio.

Verificare prima di effettuare il trasporto quali sono le vie di accesso e le possibilita di
trasporto disponibili sul luogo di montaggio del’apparecchio. In caso di apparecchi dotati
di ruote di trasporto fare particolarmente attenzione ai pavimenti inclinati.

Spostare I'apparecchio solamente con l'aiuto di un numero sufficiente di persone. Fare
attenzione a lampade sospese ad altezze ridotte.

Appoggiare Papparecchio su un pavimento piano e sufficientemente portante. Non ostruire
le aperture di aerazione situate sul retro dell'apparecchio e mantenere una sufficiente
distanza di sicurezza dalla parete {(min. 10 cm). :

Non piazzare 'apparecchio nelle vicinanze di:
a) dispositivi di soccorso, come p. es.
- uscite di emergenza,
- estintori etc.
b) serbatoi con sostanze faciimente infiammabili, acqua o sostanze chimiche
¢) sorgenti di calore, come p. es.;
- caloriferi o radiatori,
- bocchettoni dell'impianto di condizionamento,
- vetrine esposte direttamente ai raggi solari etc.

Non esporre 'apparecchio a carichi o a sforzi che potrebbero comprometterne il sicuro
funzionamento, come per esempio:

- forti vibrazioni,

- estrema esposizione a polvere e sporco,

- irradiazione solare diretta o calore,

- pioggia od umidita,

- campi magnetici oppure onde radio di elevata intensita
Direttamente sul luogo di posa dell’apparecchio deve essere presente una presa elettrica
correttamente installata, collegata a terra e protetta.

Evitare di sovraccaricare il circuito elettrico a cui & collegato 'apparecchio.

Posare il cavo di alimentazione in maniera tale che nessuno vi possa inciampare. [l mancato
rispetto di tale indicazione pud provocare serie lesioni personali o condurre al
danneggiamento del cavo di alimentazione stesso.

Non piegare troppo il cavo di alimentazione né appoggiarvi sopra oggetti pesanti per non
danneggiare il rivestimento isolante del cavo stesso, fatto che comporterebbe il rischio di
folgorazione o di cortocircuito con successivo pericolo di incendio.

4.2, Posa e montaggio dell’apparecchio
Posizionare Papparecchio. Non inserire la spina elettrica subito, ma solamente a posa

ultimatal
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AVVERTENZA!! Pericolo di implosione del tubo catodico e del neon
Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute
nel capitolo 2.3.

4.2.1. Apparecchio video da bacheca

Gl apparecchi video da bacheca vengono forniti gid completamente montati. Non &
necessario alcun ulteriore montaggio. Assicurarvi che il luogo di montaggio dell’apparecchio
sia stabile e sicuro.

- 4.2.2. Istruzioni di montagqio per I'apparecchio video con comando in piedi e g sedere
Se presente, fissare saldamente all'apparecchio le parti accessorie utilizzando le viti fornite
insieme all’apparecchio stesso. Durante il montaggio fare sorreggere la testata da due
- assistenti e utilizzare una scaletta o uno sgabello. Se presenti, collegare fra di loro gli
spinotti delle parte accessorie.

Assicurarsi che i collegamenti dei conduttori di protezione avvengano in maniera corretta
. e sicura.
Per le istruzioni di montaggio fare riferimento al manuale di istruzioni originale.

In caso di incertezza ricorrere assolutamente all'assistenza del proprio rivenditore.

4.2.2.1. Apparecchio video statico, possibili stati di fornitura

a) completamente montato e/o
b} con testata confezionata separatamente (illuminata o non) e/o
¢} con unitd di comando confezionata separatamente

_ 4.2.2.2. Apparecchio video a sedere, possibili stati di fornitura

a-c) come per I'apparecchio con comando in piedi e/0 aggiuntivamente
d) con unita sedile confezionata separatamente

4.3. Messa in esercizio

Se presenti, allineare I'apparecchio con le viti inferiori regolabili in altezza. L’apparecchio
deve poggiare sul pavimento in maniera assolutamente stabile. In caso di pavimenti
particolarmente lisci montare sotto ai piedi dell'apparecchio dei tamponi di gomma.

Verificare che tutti i gruppi costruttivi e i connettori siano saldamente collegati. In particolare
modo lasciare controllare da un elettricista che tutte le parti metalliche toccabili siano
correttamente collegate al conduttore di protezione!

Posizionare su spento l'interruttore principale. Inserire la spina solamente dopo che i
punti sopraccitati sono stati eseguiti a dovere.

Accendere l'interruttore principale. In caso di rumori anormali, di fumo o di odori inconsueti
presenti dopo Paccensione dell’apparecchio estrarre subito la spina elettrica dalla presa
di corrente e consultare un eletiricista. In caso di incertezza rivolgersi assolutamente al
proprio rivenditore.

a AVVERTENZA !I! Pericolo di incendio

Non tenere assolutamente in funzione I'apparecchio in tali
condizioni.

4.4. Impostazioni

Le impostazioni dipendenti dal programma o dal modello sono deducibili dal manuale di
istruzioni originale fornito insieme all'apparecchio.
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Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute
nel capitolo 2

in caso di incertezza ricorrere assolutamente allassistenza del proprio rivenditore.

2 AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione

5. Ispezione, manutenzione e cura
5.1. Indicazioni generali

AVVERTENZA !I1 Pericolo di folgorazione
Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute

nel capitolo 2

Verificare ad intervalli regolari lo stato del cavo di alimentazione. In caso di cavo o di spina :
elettrica danneggiati mettere subito fuori esercizio I'apparecchio provvedendo a chiamare
un elettricista per la sua riparazione.

Verificare assolutamente che i cartellini di avvertenza siano presenti e leggibili, in caso
contrario sostituirli (vedere il capitolo 8). ;

5.2. Manutenzione
|’apparecchio di per s& non richiede alcuna manutenzione.

5.3. Pulizia dell’involucro e delio schermo esterno

1. Spegnere I'apparecchio e staccare la spina elettrica!

2. Detergere l'involucro e lo schermo esterno con un panno morbido e inumidito (non
bagnato) usando un detergente dolce {(non usare detergenti contenenti solventi,
acidi o sostanze abrasive).

6. Riparazione
6.1. Indicazioni generali
AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione
Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute
nel capitolo 2
in caso di difetti delapparecchio estrarre subito la spina elettrica dalla presa di corrente e
fare eseguire la riparazione da un elettricista. Per le istruzioni di servizio consultare il
manuale di istruzioni originale.

In caso di incertezza rivolgersi assolutamente al proprio rivenditore.

6.2. Sostituzione di corpi luminosi difettosi

1. Spegnere 'apparecchio e staccare la spinal

2. Attenzione, le parti luminose possono essere molto calde!

3.  Sostituire le parti luminose solamente con i ricambi prescritti. Per le istruzioni di
servizio consultare il manuale di istruzioni originale.

7. Messa fuori esercizio
7.1. Indicazioni generali

AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione
Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute

nel capitolo 2
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7.2, Smontaggio

Estrarre la spina elettrica. Smontare tutte le parti accessorie in sequenza inversa a quanto
riportato nel capitolo 4.2. Fare sorreggere la testata durante lo smontaggio da almeno
due assistenti.

7.3. Spostamento
Eseguire lo spostamento e la rimessa in esercizio dellapparecchio come descritto nel
capitolo 4. .

7.4. Smaltimento
Fare eseguire lo smaltimento da una ditta specializzata.

8. Avvertenze

Tutte le avvertenze in forma testuale o illustrativa sotto forma di adesivi, scrifte e/o sotto
forma di istruzioni d’uso sono soggette a naturale usura. Ii gestore ha la responsabilita
che tali avvertenze siano presenti e che siano sempre teggibili.

Avvertenze danneggiate o mancanti sono da sostituire immediatamente. in caso di
necessita contattare il proprio rivenditore.

Conservare assolutamente le istruzioni d'uso in un luogo sicuro per 'uso futuro.

XXXix




INNHOLDSFORTEGNELSE

1.

Forord
EF-konformitetserkisering

Sikkerhetsinformasjoner

2.1. Begrepsdefinisjon

2.2. Generelle forklaringer

2.3. Prinsipielle sikkerhetsinformasjoner

Kontroll av maskinen
3.1. Kontroll stter levering

Transport, oppstilling og idriftsettelse
4.1. Valg av oppstillingssted og transport
4.2, Oppstilling og montasje
4.2.1. Video-bordmaskin
4.2.2. Montasjeinstrukser for video-gulvmaskin og
video-setemaskiner
4.2.2.1. Video-gulvmaskin, levetingsform
4.2.2.2. Video-setemaskin, leveringsform
4.3. ldriftsettelse
4.4, Innstillinger

Inspeksjon, vedlikehold og pleie

5.1. Generelle informasjoner

5.2. Vediikehold

5.3. Rengjering av huset og av den ytre skjermen

Service
6.1. Generelle informasjoner .
6.2. Utskiftning av defekte belysningsiegemer

Maskinen settes ut av drift
7.1. Generelle informasjoner
7.2. Demontasje

7.3. Flytting

7.4. Avfalishehandling

Advarsler

xl



1. Forord

Denne brukerveiledningen gjelder for bord-, gulv- eller sete-video-spilleautomater.
Reservedelsnumre, serviceanvisninger og innstillinger er & finne i den separate original-
handboken. | et tvilstilfelle og spesielt ved problemer med original-handboken av spraklig
eller annen type er det absolutt ngdvendig & innhente sakkyndig hjelp hos forhandieren!

Rett til endringer i denne handboken ved nye opplag forbeholdes.

EF-konformitetserkizering .
Denne maskinen er i samsvar med de europeiske sikkerheisdirektivene og standardene.

Den faller ikke inn under maskin-direktivet.

2. Sikkerhetsinformasjoner
2.1. Begrepsdefinisjon
QADVARSEL 1! Ignorering kan medfere personskader eller skader med dgoden til
falge.

2.2. Generelle forkiaringer

Inngrep i maskinen ma kun utferes av en elektro-fagmann, ellers er det fare for
personskader og alvorlige skader p4 maskinen. Falgen av dette vil vaere dyre reparasjoner,
utskiftning av systemkomponenter og at garantikrav blir ugyldige.

Installasjons- og reparasjonsarbeider ma& kun utfares av en elektro-fagmann,
servicearbeider kun av oppleert personale. Eieren av denne maskinen ma pase at alle
personer som er involvert i oppstilling, idriftsettelse, vedlikehold, reparasjon og service av
denne maskinen er tilsvarende kvalifisert og har lest og forstatt de ngdvendige
sikkerhetsinformasjonene og de tilhorende kapitlene i handboken for arbeidene
pabegynnes.

Brukerveiledningen mé under enhver omstendighet oppbevares p& et sikkert sted for
senere bruk!

Ved usakkyndig handtering, ikke korrekt anvendelse og egenmektige ombygginger baerer
produsenten intet ansvar for ulykker, personskader og materielle skader! Av
sikkerhetsmessige arsaker er egenmektige ombygginger og forandringer pa automaten
strengt forbudit.

Ta kontakt med forhandleren hvis du har sparsmal eller i et tvilstilfelle.
Sikkerhetsinformasjonene ma felges neyel! Det dreier seg om din sikkerhet.

2.3. Prinsipielle sikkerhetsinformasjoner
Maskinen mé kun settes i drift hvis oppstillingen er utfert forskriftsmessig og i samsvar

med handboken.

Maskinens driftsspenning og -frekvens ma stemme overens med nettspenningen og -
frekvensen. Elekstriske data: se typeskiltet pa maskinens bakside. Maskinen ma kun koples
til en forskriftsmessig installert, sikret og jordet stikkontakt.

Oppstilling og idriftsettelse ma kun foretas i lukkede, terre romi Maskinen ma kun benyttes
til naeringsmessige formal.

Skadede eller manglende advarsler p& maskinen skal erstattes omgaende.

xi




ADVARSEL !! Implosjonsfare for billedrgret og neonrarene
{ : : Oppstilling mé kun foretas p& stabil, beeredyktig grunn, maskinen
ma eventuelt befestiges. Hvis maskinen faller, kan dette medfgre
implosjon av billed- eller neonrerene. Glassplinter som slynges bort
kan medfere alvoriige personskader.

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stot
A _ Far maskinen apnes ma ALLTID nettstgpselet trekkes ut av
stikkontakten! Berar aldri nettstepselet med vate hender, Maskinens
bakvegg ma kun apnes av en elekiro-fagmann. | maskinens indre
er det livsfarlig heyspenning som kan bergres og som ogsa foreligger
etter at nettstopselet er frakoplet. Ignorering kan fore til deden eller
til alvorlige personskader.

ADVARSEL !! Brannfare
Sikringer mé& kun byttes ut mot foreskrevne sikringer.
Ventilasjonsslissene i spilleautomaten mé& aldri blokkeres. En

omgivelsestemperatur pa 40°C ma ikke overskrides.
Nettstramkretsen og tilfarselsledningene ma ikke overbelastes.

Ved en defekt skal netistapselet omgéende trekkes ut av stikkontakten og en reparasjon
kun utferes av en elektro-fagmann. Trekk kun i stopselet, ikke i kabelen.

Ved feilseking ma aldri pluggforbindelser | maskinens Indre frakoples eller tilkoples under

spenning. Reparasjoner skal prinsipielt kun utigres i spenningsigs tilstand!

Det mé kun benyttes original-reservedeler.
Ignorering av punktene ovenfor kan veere livsfarlig!

3. Kontroll av.maskinen

3.1. Kontroll etter levering

Direkte ved levering skal maskinen kontrolleres med hensyn til transportskader. Synlige
skader skal noteres pa spedisjonspapirene til speditaren som leverer maskinen gller meides
umiddelbart etter at produktet er mottatt, slik at kravene du har er sikret.

Apne maskinen og kontroliér samtlige komponentgrupper og pluggforbindelser med hensyn
“ til om de sitter korrekt.

Medpakket montasjermateriale skal fiernes fra maskinens indre eller fra kasseboksen.

Hvis nettstapselet som er levert ikke tilsvarer de foreskrevne bestemmelser i vedkommende
land, skal et passende netistepsel koples il neftkabelen.

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stot
. Nettstapselet mé kun tilkoples av en elektro-fagmann. Ved ignorering
utsetter du deg selv og andre for fare!

Hvis en slik foreligger, skal den separate nodedelen eller seteenheten taes ut av
emballasjen. Disse delene ma forst monteres pa oppsiilingsstedet, ellers er det fare for
skader under transporten.

4. Transport, oppstilling og idriftsettelse

4.1. Valg av oppstillingssted og transport

Oppstilling og idrifisettelse ma kun finne sted i lukkede, tarre rom! Oppstilling utenders
eller i fuktige/vate rom er strengt forbudt. Fuktighet som trenger inn i maskinen kan fare til
ulykker grunnet elektrisk stat og iil feil i maskinen. Unngé direkte solstraling.
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G4 gjennom transportveier og -muligheter pa oppstillingsstedet for transport. For maskiner
med transporttrinser ma man veere spesielt forsiktig hvis grunnen heller.

Maskinen ma kun beveges ved hjelp av et tilstrekkelig antall personer. Utvis forsiktighet
ved belysningsutstyr som henger lavt.

Maskinen skal stilles opp pa jevn, baeredykiig grunn. Ventilasjonsapningene pa maskinens
bakside ma ikke tildekkes. Hold tilstrekkelig avstand til vegg (min. 10 cm).

lkke plassér maskinen i naerheten av:
a) Livreddende innretninger, som f.eks.
- ngdutganger,
- brannsiukningsapparater etc.
b) Beholdere med lett antennelige stoffer, vann eller kjemikalier,
c) Varmekilder, som f.eks.
- varmovner,
- apninger i klimaanlegg,
- vinduer med direkte solstraling etc.

Maskinen ma ikke utsettes for belastninger som kan medfare funksjonsforstyrrelser eller
defekter, som f.eks,

- sterk vibrasjon,

- ekstrem stev- eller smussbelastning,

- direkte solstraling eller varme,

- regn eller fuktighet,

- sterk magnetisme eller radiobglger.

Direkte p& maskinens oppstillingssted mé det befinne seg en forskriftsmessig installert,
jordet og sikret nettstikkontakt.

Stremkretsen som maskinen koples til ma ikke overbelastes.

Nettkabelen skal legges pé en slik mate at ingen kan snuble i den. ignorering kan medfare
alvorlige personskader eller skader pa kabeten.

Nettkabelen ma ikke legges i skarp by og det mé ikke settes tunge gjenstander pa den,
eliers kan isolasjonen skades, noe som kan fare il berarbar spenning, kortsiutning og
dermed brann.

4.2. Oppstilling og montasje av maskinen
Plassér maskinen. Ikke stikk i nettstapselet enna, farste etter at oppstillingen er avsiuttet!

ADVARSEL !I! Implosjonsfare for billedroret og neonrgrene
Det er absolutt ngdvendig 4 overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel
2.3.

4.2.1. Video-bordmaskiner leveres i komplett montert tilstand. Ingen ytterligere
montasjearbeider er nadvendige. Sarg for et sikkert oppstiliingssted!

4.2.2. Montasjeinstrukser video-gulvmaskin og video-setemaskiner

Hvis slike finnes, skal separate tilbehersdeler festes sikkert til maskinen ved hjelp av
skruene som er medievert. Hodedelen skal sikres ved hjelp av minst 2 medhjelpere under
montasjen. Oppstigningshjelp, f.eks. stige eller trapp, skai benyttes. Hvis slike finnes, skal
tilbeharsdeienes pluggforbindelser plugges i.

Opprett jordlederforbindelsene pa en sikker méate.
Montasjeinstrukser er a finne i originai-h&ndboken.
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| et tvilstilfelie er det absolutt nedvendig & innhente sakkyndig hjelp hos forhandleren!

4.2.2 1. Video-gulvmaskin, mulige leveringsformer:
a) komplett montert og/eller
b) med separat pakket hodedel (belyst eller ikke belyst) og/eller
c) med separat pakket betjeningsenhet

4.2.2.2, Video-setemaskin, mulige leveringsformer:
a-c) som video-gulvmaskin og/elier i tillegg
d) med separat pakket seteenhet

4.3. ldrifisettelse

Hvis slike finnes, skal maskinen nivelleres eksakt ved hjelp av de hgydejusterbare
fotskruene. Maskinen ma sta absolutt fast p& grunnen. Ved glatte gulv skal det benyttes
gummihetter under maskinens fatter.

Alle komponenigrupper og pluggforbindelser skal kontrolleres med hensyn til om de sitter
godt. Spesielle jordlederforbindelser for alle bergrbare metalldeler skal kontrolleres av en
elektro-fagmann med hensyn iil om de sitter godit!

SI& av hovedbryteren. Netisiopselet skal forst tilkoples etter at alle punktene ovenfor er
kontrollert.

Sla pa hovedbryteren. Ved unormale lyder, reyk eller uvanlig lukt etter innkopling, skal
nettstepselet frakoples stikkontakten gyeblikkelig og en elektro-fagmann konsulteres. | et
tvilstilfelle er det absolutt nedvendig & ta kontakt med forhandleren.

ADVARSEL ! Brannfare X
lkke under noen omstendigheter ma den defekte maskinen fortsette
& veere | drift | denne tilstanden.

4.4. Innstillinger
Program- hhv. modellrelaterte innstillinger er oppfert i den medleverte original-handboken.

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stot
Det erabsolutt nadvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel
2

| et tvilstilfelle er det absolutt nedvendig & innhente sakkyndig hjelp hos forhandleren!

5. Inspeksjon, vedlikehold og pleie
5.1. Generelle informasjoner

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stot
Det er absolutt nedvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel

2.

Nettkabelens tilstand skal kontrolieres med regelmessige mellomrom. Hvis kabelen eller
nettstopselet er skadet, skal maskinen omgéende settes ut av drift og repareres av en
elektro-fagmann.

Det er absolutt ngdvendig & kontrollere advarselene med hensyn til om de foreligger og er
leselige, om nadvendig ma de skiftes ut (se kapittel 8).

5.2. Vediikehold
Selve maskinen er vediikehoidsfri.
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5.3. Rengjering av huset og av den ytre skjermen

1.  Sia av maskinen og kople fra nettstepselet!

2. Rengjer huset og den ytre skjermen med en myk, fuktet (ikke vat) klut og mildt
rengjeringsmiddel (det ma ikke benyttes lesemiddel-, syre- eller skuremiddelholdige
rengjeringsmidler). ’

6. Service
6.1. Generelle informasjoner

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stot
Det er absolutt ngdvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel
2.

Ved en defekt skal nettstepselet gyeblikkelig frakoples stikkontakien og reparasjonen
skal kun utferes av en elektro-fagmann. Se serviceinstrukser i original-handboken.

| et tvilstilfelle er det absolutt ngdvendig a innhente sakkyndig hjelp hos forhandleren!

6.2. Utskiftning av defekte belysningslegemer

1.  Sla av maskinen og kople fra nettstepselet!

2.  Forsiktig, belysningslegemet kan vaere varmt!

3. Belysningslegemet ma kun skiftes ut mot foreskrevne deler. Se serviceinstrukser i
original-handboken.

7. Maskinen settes ut av drift
. 7.1. Generelle informasjoner

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stot
Det erabsolutt nedvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel
2,

7.2. Demontasje
Nettstopselet frakoples. Alle tilbeharsdeler som er beskrevet i kapittel 4.2 skal demonteres
i omvendt rekkefalge. Sikre hodedelen under demontasjen ved hjelp av minst 2
medhjelpere.

7.3. Flytting
Omtransport og gjenidriftsetielse utfares som beskrevet i kapittel 4.

7.4. Aviallsbehandling
Maskinen skal avfallsbehandles av et godkjent spesialfirma.

8. Advarsler

Advarsler, i tekst eller bilder, som klistremerker, pairykt og/eller i form av denne
brukerveiledningen, er selvsagt utsatt for slitasje. Operataren baerer ansvaret for at disse
foreligger og alitid er i leselig stand.

Skadede eller manglende advarsler skal erstattes omgéaende. Ta om ngdvendig kontakt
med forhandleren.

Brukerveiledningen ma under enhver omstendighet oppbevares pa et sikkert sted for
senere bruk! :
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1. Voorwoord o
Deze gebruiksaanwijzing geldt voor videospeelautomaten op de balie, standautomaten
en automaten met zitplaats. Reserveonderdeelnummers, serviceaanwijzingen en
instellingen, zie apart bijgesioten origineel handboek. in geval van twijfel vooral ook bij
problemen met het begrijpen van de taal of andere problemen met het originele handboek
in elk geval de vakkundige hulp van uw dealer inroepen

EG-verklaring van overeenstemming
Dit toestel voldoet aan de velligheidsrichtlijnen en standaards. Het apparaat valt niet onder
de machinerichtlijn.

2. Veiligheidsaanwijzingen
2.1. Begripsbepaling
WAARSCHUWING!! Niet-inachtneming kan personenschade of dodelijk letsel ten
gevolg hebben.

2.2. Algemene toelichting
Ingrepen aan het apparaat alleen door elektricien anders bestaat er gevaar voor letsel
alsmede gevaar voor een duurzame beschadiging.

Het gevolg hiervan zijn dure reparaties, vervanging van systeemcomponenten, vervallen
van de aanspraak op garantie.

installatie- en reparatiewerkzaamheden mogen alleen door een elektricien,
servicewerkzaamheden alleen door opgeleid personeel plaatsvinden. De eigenaar van
het toestel moet ervoor zorgen dat alle personen die met de opstelling, inbedrijfstelling,
onderhoud, reparatie en instandhouding van het apparaat te maken hebben,
overeenkomstig gekwalificeerd zijn en voor het begin van het werk de noodzakelijke
veiligheidsinstructies en de bijbehorende hoofdstukken van het handboek gelezen en
begrepen hebben.

De gebruiksaanwijzing absoluut op een veilige plaats voor later gebruik bewaren.

Bij onvakkundig hanteren, niet-reglementaire toepassing en eigenmachtige verbouwingen
bestaat er geen aanspraak voor ongevallen, letsel en beschadigingen. Eigenmachtige
verbouwingen en veranderingen van de automaat zijn om veiligheidsredenen uitdrukkelijk
verboden.

Bij verdere vragen of in geval van twijfel contact met uw dealer opnemen.
De veiligheidsaanwijzingen moeten streng worden nageleefd. Het gaat om uw veiligheid, -

2.3. Principiéle veiligheidsaanwijzingen
Het apparaat mag alleen in werking gesteld worden wanneer de opstelling volgens de
voorschriften en in overeenstemming met het handboek heeft plaatsgevonden.

Bedrijfsspanning en frequentie van het apparaat moet overeenstemmen met de
netspanning en -frequentie. Elekirische gegevens zie typeplaatie op de achterzijde van
het toestel. Apparaat alleen op behoorlijk geinstalleerd, beveiligd en geaard stopcontact
aansluiten.

Opstelling en inbedrijfstelling alleen in gesloten, droge ruimten. Apparaat mag alleen
commercieel worden toegepast.

Beschadigde of ontbrekende waarschuwingsaanwijzingen op het toestel moeten
onmiddellijk worden vervangen.
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WAARSCHUWING!! Implosiegevaar van de beeldbuizen en neonbuizen
Opstelling alleen op stabiele draagkrachtige ondergrond evt.
bevestigen. Omvallen toestel kan de implosie van beeldbuizen
of neonbuizen ten gevolg hebben. Rondvliegende glasscherven
kunnen ernstig letsel veroorzaken.

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken

A Voor het openen van het apparaat altijd de stekker uit het
stopcontact trekken! Stekker nooit met natte handen aanraken.
Achterwand van het toestel mag alleen door een elektricien
geopend worden. Levensgevaarlijke aanraakbare
hoogspanning in het inwendige van het toestel die ook na het
eruit trekken van de stekker aanwezig zijn. Niet-inachineming
kan dodelijk of ernstig letsel veroorzaken.

WAARSCHUWING!! Brandgevaar
Zekeringen alleen door voorgeschreven zekeringen vervangen.
Ventilatiesleuven van de speelautomaat nooit blokkeren. De
omgevingstemperatuur mag 40°C niet overschrijden.
Stroomcircuit en toevoerleidingen niet overbelasten.

Bij defect onmiddellijk de stekker uit het stopcontact trekken en reparatie alleen door
elektricien laten uitvoeren. Alleen aan de stekker, niet aan het snoer trekken.

Steekverbindingen in het inwendige van het toestel, in het geval van het zoeken naar een
fout nooit onder spanning eruit trekken of erop steken. Reparatie principieel in
spanningsloze toestand!

Alleen originele reserveonderdelen gebruiken.
Niet opvolgen van de bovengenoemde punten kan levensgevaarlijk zijn.

3. Controle van het toestel

3.1. Controle na de levering

Apparaat direkt na de levering op transportschade onderzoeken. Zichtbare beschadigingen
op de leverantiebewijs van de leverende expediteur noteren of direkt na ontvangst van ¢
goederen melden om uw aanspraken veilig te steiten.

Toestel openen en alle bouwgroepen en steekverbindingen op correct zitten controleren.
Bijgesloten montagemateriaal uit het inwendige van het toestel of de kassabox nemen.
Wanneer de stekker niet overeenkomt met de in het desbetreffende land voorgeschreven
norm, de passende stekker aan de netkabel aansiuiten.

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
Aansluiten van de netstekker alieen door erkende elekiricien.
Bij niet-inachtneming brengt u zichzelf en anderen in gevaar.

Indien aanwezig, apart hoofdgedeelte of ziteenheid uit de verpakking nemen. Montage
van deze delen pas op de opstellingsplaats, anders evt, beschadiging tijdens het transport.

4. Transport, opstelling en inbedrijfstelling

4.1. Keuze van de opstellingsplaats en transport

. Opstelling en inbedrijfstelling alleen binnen gesloten, droge ruimten! Opstelling in de open
lucht of in vochtige/natte ruimten is streng verboden. Binnendringend vocht kan ongevalien
door elektrische schokken of fouten in het apparaat veroorzaken. Direkte zonnebestraling
vermijden.

xlviii



Transportwegen en -mogelijkheden op de opstellingsplaats voor het transport controleren.
Bij apparaten met transportrollen bijzonder voorzichtig te werk gaan bij hellende
ondergrond. ' '

Apparaat alleen met voldoende aantal personen bewegen. Voorzichtig bij lager hang-
ende verlichtingselementen.

Apparaat op gelijkmatige draagkrachtige ondergrond plaatsen. Ventilatieopeningen aan
de achterzijde van het toestel niet blokkeren. Voldoende wandafstand {min. 10 cm)
aanhouden. :

Apparaat niet in de nabijheid van:
a) levensreddende inrichtingen zoals bijv.
- nooduitgangen
- brandblussers enz.
b) containers met licht ontvlambare stoffen, water of chemicalién
¢)  warmtebronnen zoals bijv.
' - verwarmingselementen
- openingen van airconditioning
- etalages met direkte zonnebestraling enz.
plaatsen.
Apparaat niet blootstellen aan belasting die tot functiestoring of defect ieidt zoals bijv.
sterke vibratie
- extreme stof- of vuilbelasting
- direkte zonnebestraling of hitte
- regen of vochtigheid
- sterk magnetisme of radiogolven

Direkt op de opstellingsplaats van het toestel moet een behoorlijk geinstalieerd, geaard,
beveiligd stopcontact aanwezig zijn.

Het stroomcircuit waaraan het apparaat is aangesloten, niet overbelasten.

Netkabel zodanig leggen dat niemand erover struikelt. Niet-inachtneming kan ernstig letsel
of beschadiging van het kabel ten gevolg hebben.

Netkabel niet scherp knikken of zware voorwerpen erop zetten anders beschadiging van
de isolatie met als mogelijk gevolg aanraakbare netspanning, kortsluiting en daardoor
brand.

4.2, Opstelling en montage
Apparaat plaatsen, stekker er niet insteken, pas nadat de opstelling afgesioten is.

WAARSCHUWING!! Implosiegevaar van de beeldbuis en neonbuizen
Absoluut de veiligheidsaanwijzingen in hoofdstuk 2.3
inachtnemen.

4.2.1. Video-balietoestellen worden compleet gemonteerd geleverd. Geen verdere montage .
noodzakelijk. Voor veilige standplaats zorgen.

4.2.2. Montageaanwijzingen voor video-standtoestel en videotoestel met zitplaats
Wanneer aanwezig, aparte accessoires veilig met de in het bijgesloten pak aanwezige
schroeven aan het apparaat bevestigen. Hoofdgedeelte tijdens de montage door tenminste -
twee hulpkrachten laten beveiligen, opstapje bijv. ladder of trapje gebruiken. indien
aanwezig, steekverbindingen van de accessoires erop steken.
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Veiligheidsaarddraadverbindingen veilig tot stand brengen.
Montage-aanwijzingen, zie origineel handboek.
In geval van twijfel_in elk geval de vakkundige hulp van uw dealer gebruiken.

4.2.2.1. Video-standtoestel, levervorm
a) compieet gemonteerd en/of
b) met apart ingepakt hoofdgedeelte (verlicht of niet verlicht) en/of
c) met apart verpakte bedieningseenheid

. 4.2.2.2. Videotoestel met zitplaats, mogelijke levervormen
a-c) net als video-standtoestel en/of extra

d) met apart verpakte ziteenheid

4.3. Inbedrijfstelling

. Indien aanwezig, met hoogte verstelbare voetschroeven het toestel precies nivelleren.
Het toestel moet absoluut stevig op de ondergrond staan. Bij gladde vloerbedekking
rubberen doppen onder de voeten van het toestel gebruiken.

Alle bouwgroepen en steekverbindingen op vast zitten controleren. Bijzonder verbindingen
- van veiligheidsaarddraad van alie aanraakbare metaien onderdelen door een elektricien

op vast zitten laten controleren.
. Hoofdschakelaar uitschakelen. Stekker pas na het controleren van alle bovengenoemde
> punten erin steken.

Hoofdschakelaar inschakelen. Bij niet normaal geluid, rook of ongewone geur na het

- inschakelen onmiddellijk de stekker uit het stopcontact trekken en elektricien te hulp roepen.
in geval van twijfel in elk geval contact opnemen met uw dealer.

WAARSCHUWING!! Brandgevaar
Het toestel in geen geval in defecte toestand gebruiken

4.4. Instellingen
Instellingen m.b.t. het programma c.q. model staan vermeld in het bijgesloten originele

handbocek.

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
In elk geval de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 inachtnemen

“in geval van twijfel in elk geval de vakkundige hulp van uw dealer inroepen.

5. Inspectie, onderhoud en behandeling
. 5.1. Algemene aanwijzingen

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
In elk geval de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 inachtnemen

Toestand van de stekker regeimatig controleren. Bij beschadigde kabel of netstekker
apparaat onmiddellijk buiten werking stellen en door elektricien laten repareren.

In elk geval de waarschuwingsaanwijzingen op aanwezig zijn en leesbaarheid controleren
evt. vervangen (zie hoofdstuk 8).

5.2. Onderhoud
Het apparaat zelf is onderhoudsvrij.



5.3. Reinigen van het huis en het buitenste beeldscherm

1.  Toestel uitschakelen en stekker eruit trekken.

2. Huis en buitenste beeldscherm met zachte vochtige doek (niet nat) en mild
reinigingsmiddel reinigen (geen oplosmiddel-, zuur- of schuurmiddelhoudende
reinigingsmiddelen gebruiken).

6. Service
6.1. Algemene aanwijzingen

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
In elk geval de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 inachtnemen

Bij defect netstekker er onmiddellijk uittrekken en reparatie door elektricien laten uitvoeren.
Serviceaanwijzingen, zie origineel handboek.

In geval van twijfel in elk geval de vakkundige hulp van uw dealer inroepen.

6.2. Vervanging van defecte verlichtingselementen

1.  Toestel uitschakelen en stekker eruit trekken.

2. Voorzichtig, verlichtingselement kan heet zijn.

3. Verlichtingselementen alleen door voorgeschreven onderdelen vervangen.
Serviceaanwijzingen, zie origineel handboek.

7. Buitenwerkingsteliing
7.1. Algemene aanwijzingen

2 WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken

In elk geval de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 inachtnemen

7.2. Demontage

Stekker eruit trekken. Alle in hoofdstuk 4.2. beschreven originele accessoires in
omgekeerde volgorde demonteren. Hoofdgedeelte tijdens de demontage door tenminste .
twee hulpkrachten laten beveiligen.

7.3. Verplaatsing
Verplaatsing en hernieuwde inbedrijfstelling uitvoeren zoals beschreven in hoofdstuk 4. -

7.4. Als afval verwijderen
Door toegelaten vakbedrijven laten verwijderen.

8. Waarschuwingen ,
Waarschuwingsaanwijzingen in de tekst of afbeelding opschrift en /of in vorm van deze
gebruiksaanwijzing zijn onderhevig aan natuurlijke slijtage. De exploitant draagt de
verantwoordelijkheid dat deze aanwezig en leesbaar zijn.

Beschadigde of ontbrekende aanwijzingen moeten onmiddellijk worden vervangen. Neem
indien noodzakelijk contact op met uw dealer.

Gebruiksaanwijzing in elk geval op een veilige plaats voor later gebruik bewaren.
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1. Introducao

Estas instrugdes de servigo sdo vélidas para as maquinas de jogo-video para parede e
de consola, com e sem assento. Ver no manual de origem fornecido as indicagdes relativas
a pecas sobresselentes, instrugdes de manutengéo e regulagio do equipamento, Em
caso de duvida na leitura do manual de origem, por dificuldade de compreeensao linguistica
ou outra, solicitar a ajuda do fornecedor impreterivelmente!

O direito da alteraglo deste manual por nova edigdo é mantido.

Declaracéo conforime as leis vigentes na CE
Este equipamento esta conforme as directivas de seguranga e normas europeias. Nao €
abrangido pelas directivas comunitarias para maguinas.

2. Instrucdes de seguranga
2.1. Conceito

AVISO I A néo abservancia destas instrugbes pode provocar danos fisicos
ou ferimentos mortais.

2.2. Esclarecimento geral

O manuseamento do aparelho deve ser efectuado tinicamente por pessoal especrai:zado
em electricidade, sob pena de perigo de ferimentos ou danos fisicos permanentes. Como
consequéncia ter-se-&o reparagdes mais caras, substituicdo de componentes do sistema
e perca do direito & garantia.

Os trabalhos de instalagdo e reparagdo s6 devem ser efectuados por electricista
especializado, os trabalhos de assisténcia por pessoal com formagéo adequada, O
propritario deste aparelho deve assegurar-se que qualquer trabalho de montagem, ligagéo,
manutengao, reparagao e conservagdo do equipamento é efecuado por pessoal qualificado
que antes do inicio dos trabalhos leu e compreendeu as necessarias medidas de seguranca
e 0s capitulos do manual respeitantes as tarefas a efectuar.

As instrugbes de servigo devem ser colocadas impreterivelmente em local seguro para
utilizagdo futura.

Em caso de manuseamento improprio, utilizagéo contraria ac determinado ou reconstrucéo
arbitréria, ndo é assumida qualquer responsabilidade em caso de acidente, ferimento ou
prejuizo. Reconstrucao arbitraria ou alterac@o dos equipamentos s&o proibidas por razées
de seguranga.

Para mais esclarecimentos ou em caso de duvida contactar o fornecedor.

As normas de seguranga sio para serem exactamente cumpridas ! Estd em jogo a sua
seguranga.

2.3. Instrugdes de seguranca elementares
O equipamento s6 deve ser posto em servigo depois de montado e verificado
cuidadosamente segundo as indicagbes do manual.

A tenséo e frequéncia de servigo para o aparelho devem conresponder a tensio e
frequéncia da rede. Os dados eléctricos encontram-se na chapa na parte de tras do
equipamento. O aparetho s6 deve ser ligado a uma tomada de corrente bem instalada,
protegida e ligada a terra.

A colocacéo e utilizagio do equipamento sé devem ser efectuadas em quarto fechado e
seco. O equipamento s6 pode ser utilizado industrialmente.

As chapas de aviso devem ser imediatamente substituidas em caso de danos ou de falta.




néon

Instalar e segurar 0 equipamento s6 em superficie estavel @ com
capacidade de carga apropriada. Um equipamento instavel pode provocar
a implosdo do tubo de raios catodicos ou das lampadas de néon. Os
pedagos de vidro resultantes da implos&o podem provocar ferimentos
muito graves.

@ AVISO I Perigo de choque eléctrico

, c AVISO I! Perigo de imploséo do tubo de raios catodicos e das lampadas de

Antes de abrir 0 equipamento, retirar sempre a ficha da tomada eléctrica,
Nunca mexer na tomada com as maos himidas. O painél anterior s
deve ser aberto por um electricista especializado. A alta tenséo
remanescente que permanece no interior do equipamento mesmo depois
de desligado é mortal. A falta de atenc&o pode provocar ferimentos graves
ou monais.

AVISO I! Perigo de incéndio
A protecgdo eléctrica so pode ser substituida pela recomendada. As
aberturas de respiragao do aparelho nunca devem ser bloqueadas. A
temperatura ambiente ndo deve ultrapassar 08 40°C. As cargas da rede
e dos condutores ndo devem ser sobrecarregadas.

Em caso de avaria, retirar imediatamente a tomada da ficha e efectuar a reparacdo_so
por electricista especializado. Puxar pela ficha, nuncapelo cabo.

Na pesquisa da avaria, nunca ligar ou desligar em tensdo as fichas internas do
equipamento. Por principio, a reparag@o deve ser efectuada sem corrente!

Utilizar Unicamente pegas sobresselentes originais.
O ndo cumprimento das regras acima descritas pode ter consequéncias mortais!

3. Controlo do equipamento

3.1. Controlo depois da entrega

A pesquisa de danos de transporte deve ser efectuada imediatamente apds a sua recepgao.
Anotar imediatamente na folha de carga da transportadora os danos visiveis ou durante
o acto de recepgéo, para assegurar 0s seus direitos.

O equipamento deve ser aberto e todos os elementos de construcdo e fichas de ligagao
verificados no respeito a rigidez de montagem.

_ Retirar do interior do equipamento ou caixa adjunta os materiais de montagem
. complementares. :

“ No caso da ficha eléctrica ndo conresponder as normas existentes no pais de destino,
montar uma ficha apropriada no cabo de ligagéo.

@ AVISO !! Perigo de choque eléctrico

S6 um electricista especializado deve montar a ficha. O ndo cumprimento
desta medida de seguranga pde em perigo vocé e 0s ouiros!

Caso exista, retirar a parte superior e o assento da embalagem. Fazer a montagem destes
s6 no local escolhido, pois podem-se danificar durante o transporte.

4, Transporte, Instalagdo e Colocacéo em funcionamento

4.1. Escolha do local e transporte

A cologéo e utilizdo do equipamento s6 em quario fechado e seco. A colocagéo ao ar livre
ou em ambiente himido ou molhado é estrictamente proibida. A existéncia de bumidade
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no interior do equipamento pode provocar acidentes através de choque eléctrico ou !
erros de funcionamento do aparelho. Evitar os raios solares directos.

Verificar primeiro o caminho e o lugar de colocagdo. Com equipamentos providos com
rodas de transporte, tomar especial aten¢do a caminhos ingremes.

Deslocar o equipamento utilizando o numero de pessoas necessarias. Tomar atencéo -
com a existéncia de lampadas baixas.

Colocar o equipamento em superficie nivelada e de carga apropriada. No tapar as
aberturas para o ar na parte de tras, Afastar da parede o equipamento ( min. 10 cm ).

N&o colocar o equipamento na proximidade de:
a) equipamentos de seguranca, i.e.:

- saldas de emergéncia,

- extiniores, etc.,
b) contentores com substancias faciimente inflamaveis, agua ou produtos quimicos.
c) corpos quentes, i.e.;

- aquecedores,

- aberturas da instalagio do ar condicionado,

- montras directas ao sol, etc..
Nao colocar 0s equamentos em condig¢des que possam provocar avarias ou defeitos de
funcionamento, i.e.:

- vibragoes fortes,

- muita sujidade ou po,

- raios de sol directos ou aquecimento,

- chuva ou humidade,

- forte magnetismo ou ondas electromagnéticas.

Junto ao local de instalagao deve existir uma tomada eléctrica devidamente instalada,
protegida e ligada a terra.

A carga do circuito eléctrico utilizado para o aparelho nédo deve ser ultrapassada.

O cabo eléctrico deve ser instalado de modo que ndo se possa tropegar nele. O néo -
cumprimento desta medida de seguranga pode ocasionar ferimentos e/ou danos no cabo.

N&o vincar o cabo eléctrico nem colocar pesos em cima dele, sob pena deo isolamento
ficar danificado e o condutor em carga ficar & vista, podendo ocasionar curto-circuitos e.
mesmo fogo.

= RN

4.2, Instalacdo e Montagem dos Aparelhos
Situar o equipamento. No ligar & corrente antes de finalizar a instalacéo.

c AVISO !! Perigo de imploséo do tubo de raios catédicos e das lampadas de '
néon '
Cumprir absolutamente as directivas de seguranga do ponto 2.3.

4.2.1. As CGonsolas Video de parede sdo fornecidos completamente montados. Nenhuma
montagem adicional é necessaria. Prover um lugar segurol

4.2.2. Montagem de Consolas Video vertical e video com assento

As pegas acessorias, caso existam, devem ser devidamente aparafusadas ao equipamento ;
com os parafusos fornecidos. A parte superior necessita de dois ajudantes durante a:
montagem. Utilizar meios de eievagao proprios, i.e., escada ou escadote. Caso existam,
ligar as fichas do equipamento acessdrio.




Assegurar a ligagdo do condutor de protecgéo.
Para as instrugbes de montagem ver o manual de origem.
Em caso de dtivida, ulilizar inicamente a ajuda competente do fornecedor!

4.2.2 1. Consola Video Vertical, possiveis formas de fornecimento:
a) Completamente montado e/ou
b) com a parte superior em embalagem separada { com ou sem iluminagéo ) e/ou
¢) com unidade de utilizagdo em embalagem separada

4.2.2.2. Consola Video com assento, possiveis formas de fornecimento:
a-c) como para a Consola Video Vertical e/ou como acessorio
d) com unidade de assento em embalagem separada

4.3. Colocacao em servigo

Se for necessario, nivelar exactamente por meio dos pés roscados o equipamento. O
equipamento deve ficar bem agarrado ao chao. Em piso escorregadio, utilizar capas de
borracha nos pés do equipamento.

Todos os elementos de construgéo e ligagbes devem ser verificados quanto a rigidez. Em
especial, as ligagbes & terra de todas as partes metélicas & vista devem ser verificadas
por electricista especializado.

Desligar o interruptor geral. A ligagéo a corrente s6 depois de verificados todos os pontos
anteriores.

Ligar o interruptor geral. No caso de aparecerem rufdos, fumos ou cheiros inesperados

logo apés a ligagéo, tirar_rdpidamente a ficha da tomada e consultar um electricista
especializado. Em caso de ddvida, consultar impreterivelmente o fornecedor.

AVISO !I Perigo de incéndio .
Em caso algum continuar a utilizar o equipamento enquanto defeituoso

4.4. Afinagao
Utilizar as instru¢bes do manual de origem para a afinagdo consoante o programa e

modelo em causa
@AVISO I! Perigo de choque eléctrico

Cumprir absolutamente as directivas de seguranga do ponto 2.
Em caso de duvida, impreterivelmente seguir o conselho especializado do fornecedor.

5. Inspecg¢ao, Manutencéo e Limpeza
5.1. Consideractes gerais

AVISO I! Perigo de choque eléctrico
Cumprir absolutamente as directivas de seguranga do ponto 2.

Verificar o estado do cabo eléctrico regularmente. Em caso de danificagéo do cabo ou da
ficha, desligar imediatamente o aparelho e mandar reparar por electricista especializado.

Verificar impreterivelmente a existéncia e a legibilade da chapa de aviso do equipamento
e substitui-la se necessdrio { ver Ponto 8 ).

5.2. Manutencao
O equipamento em si é livre de manutengao.
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5.3. Limpeza da caixa exterior e do écran

1. Desligar o equipamento e retirar a ficha da tomada de corrente.

2. Limpar a caixa exterior do aparelho e o écran com um pano macio levemente
humedecido ( sem ser molhado ) e com um detergente neutro ( ndo usar produtos
de limpeza tais como diluentes, acidos ou abrasivos ).

6. Assisténcia
6.1. Consideracoes gerais

AVISO I! Perigo de choque eléctrico
Cumprir absolutamente as directivas de seguranga do ponto 2,

Em caso de avaria, desligar imediatamente o equipamento e retirar a ficha da tomada e
proceder & reparagdo Unicamente por electricista especializado. Para mais instrugoes
ver o manual de origem.

Em caso de ddvida impreterivelmente seguir o conselho especializado do fornecedor.

6.2. Substituicio das Lampadas de lluminacéo quando estragadas

1. Desligar o equipamento e retirar a ficha da tomadal

2. Atengdo, a lampada pode estar ainda quente!

3. Substituir a lampada de iluminagéo por outra devidamente aprovada. Para
sujestdes de servigo ver 0 manual de origem.

7. Retirar de servico
7.1. Consideragdes gerais

AVISO !I! Perigo de choque eléctrico
Cumprir absolutamente as directivas de seguranga do ponto 2.

7.2. Desmontagem B
Retirar a ficha da tomada. Todos os elementos acessérios descritos no ponto 4.2. devem -
ser desmontados em ordem inversa, A desmontagem da parie superior deve ser assistida
por dois ajudantes.

7.3. Deslocamento
O transporte e nova instalagdo devem ser efectuadaa segundo as prescricoes do ponto
4.

7.4. Reciclagem
O equipamento deve ser reciclado por uma firma especializada e autorizada.

8. Aviso de precaugéo

O texto e imagens das placas de aviso, sejam elas impressas ou em auto colante e/ou as
paginas destas instrugdes sofrem um desgaste natural com o tempo. O encarregado
local tem a responsabilidade sobre a existéncia e legibilidade dos mesmos.

As chapas de aviso em falta ou danificadas devem ser substituidas imediatamente. Em
caso de necessidade, contactar o fornecedor.

As instrugbes de servigo devem ser colocadas impreterivelmente em local seguro para
utilizacao futura.
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1. Férord

Denna bruksanvisning géller fér TV-spel fOr bank-, sta- och sittautomater. Fér .
reservdelsnummer, serviceanvisningar och instéliningar, se den medfdljande separata

criginalhandboken. Ta alltid kontakt med din &terférsaljare om du ar oséker pa innehéllet

i originalhandboken, dven vid spraksvéarigheter eller liknande.

Med férbehall fér &ndringar genom nya upplagor av denna handbok.

EG-férsakran om dverensstammelse ,
Denna apparat 6verensstidmmer med europeiska sékerhetsdirektiv och normer. Den berdrs -
inte av maskindirektivet.

2. Sékerhetsanvisningar
2.1. Begreppsdefinitioner

VARNING !!  Om sdkerhetsanvisningarna inte foljs kan detta leda till personskador
eller skador med dddlig utgang!

2.2. Allmédnna férklaringar

Arbeten pa apparaten for endast utféras av elteknisk personal, i annat fall finns det risk for
personskador eller bestdende materiella skador. Féljderna kan bli dyra reparationer, utbyte
av systemkomponenter samt att garantin inte langre géller.

Installations- och reparationsarbeten far endast utféras av elteknisk personal och
servicearbeten endast av instruerad personal. Agaren av denna apparat ansvarar for aft
alla personer som ar inblandade i uppstélining, drifttagning, underhail och reparation av
apparaten har de rétta kvalifikationerna och att de alltid har last och férstatt de nddvandiga
sdkerhetsanvisningarna och de tillhérande kapitlen i handboken.

Férvara alltid bruksanvisningen pa ett sakert stélle fér senare bruk.

Vi patar oss inget ansvar for olyckor, personskador och materiella skador som upptar till
folid av felaktig anvandning eller egenméktiga féréandringar av apparaten.

Egenméktiga ombyggnader eller férandringar av automaten ar uttryckligen f6rbjudna av -
sdkerhetsskal. '

Om du har ytterligare fragor eller &r oséker om innehaliet, ta kontakt med din aterforsaljaren.
Sékerhetsanvisningarna skall féljas till punkt och pricka. Det handlar om din sékerhet!

2.3. Grundlaggande sakerhetsanvisningar
Ta endast apparaten i drift om den ar uppstalld enligt foreskrifterna och i dverensstammelse -
med handboken.

Apparatens driftspanning och -frekvens skall éverensstdmma med nétspanningen och
-frekvensen. Fér elektriska data, se typskylten pa apparatens baksida. Anslut endast
apparaten till ett korrekt installerat, sékrat och jordat eluttag.

Stéil endast upp apparaten och ta den i drift i slutna och torra rum. Apparaten far endast
anvandas yrkesmassigt. ‘

Skadade eller saknade varningstexter/-bilder pa apparaten skall genast ersattas.
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Stali endast upp apparaten pé eft stabilt, barkraftigt underlag och
tast den vid behov. Om apparten vélter kan bildroret eller neonroret
implodera. Kringflygande glassplitter kan leda till svara personskador.

2 VARNING !l  Risk for elektriska stotar

_A_ VARNING !!  Implosionsrisk for bildror och neonror

Innan apparaten oppnas skall stickkontakten ALLTID dras uf ur
eluttaget. Ror aldrig vid stickkontakten med vata hander. Apparatens
baksida far endast dppnas av elteknisk personal. Det férekommer
livsfarlig, oskyddad hdgspanning inuti apparaten som ligger kvar &ven
sedan stickkontakten dragits ur. Risk for dodsfall eller svéra
personskador.

VARNING !! Brandfara
Byt endast ut sékringar mot foreskrivna sakringar. Blockera aldrig
- spelautomatens luftintag. Omgivningstemperaturen far inte overstiga
40°C. Overbelasta inte natet eller matningskablar.

Dra genast ut stickkontakten ur eluttaget vid fel och lat endast en eltekniker utfora
reparationen. Dra i stickkontakten och inte i kabeln.

~Dra aldrig ut eller stick in ett kontaktdon inuti apparaten vid felsdkning nar spanningen ar
tillslagen. Utfor i princip reparationsarbetena nar apparaten ar spanningsios.

* Anvand endast original reservdelar!
Ovanstaende punkter maste foljas, annars finns risk for livshotande skador!

3. Apparatkontroll

3.1. Kontroll efter mottagningen

Undersék apparaten direkt nér den mottagits f&r att konstatera ev. transportskador. Notera
synliga skador p4 mottagningsbeviset fran speditionsfirman eller meddela dem omedelbart
efter det att varorna mottagits, for att sakra era ansprak.

Oppna apparaten och kontrollera att alla moduler och kontakidon sitter som de skall.
_ Ta ut medféljande monteringsmaterial fran apparatens inre eller frdn myntboxen.

Om den medfoljande stickkontakten inte dverensstammer med den nationella standarden,
skall en passande stickkontakt anslutas till natkabeln.

VARNING !!  Risk for elektriska stdtar
Stickkontakten fran endast anslutas till néatkabeln av en eltekniker. |
annat fall riskerar man att skada sig sjélv och andra.

Ta f8rst ut den eventuella separata huvuddelen eller sittenheten ur férpackningen. Dessa
delar skall monteras forst pa uppstéiiningsplatsen, annars skadas de under transporten.

4. Transport, uppstélining och drifttagning
4.1. Val av uppstillningsplats och transport

Stall endast upp apparaten och ta den i drift i siutna och torra rum. Uppstélining i det fria
eller i fuktiga/vata rum ar stréngt forbjuden. intrangande fukt kan leda till olyckor genom
 elekiriska stotar eller till fel inuti apparaten. Utsatt inte apparaten for direkt solstralning.

Kontrollera transportvégar och -méjligheter till uppstaliningsplatsen innan transporten utfors.




Var sarskilt forsiktig pa sluttande golv nér apparaten forflyttas pa transportruliar.

Nar apparaten forflyttas skall ett tillrackligt antal personer delta i arbetet. Var forsiktig vid
lagt hdngande belysningsarmaturer.

Stall endast upp apparaten pa ett stabilt, barkraftigt underlag. Tack inte for luftintagen pa
apparatens baksida. Se till att halla tillrackligt avstand till vaggen (ca 10 cm).

Placera inte apparaten i narheten av:
a) livraddningsanordningar somt ex:

- nédutgangar,

- brandsléckare o s v;
b) behallare med lattantandliga &mnen, vatten eller kemikalier,
¢c) varmeelement, somt ex:

- 6ppningar pa klimatanldggningar,

- skyltfénster med direkt solinstralning o s v.
Utsétt inte apparaten for belastningar som kan leda till funktionsstérningar eller fel, som t
ex:

- starka vibrationer,

- extrem belastning fran damm eller smuts,

- direkt solinstralning eller hdg varme,

- regn eller fuktighet,

- stark magnetism eller radiovagor.

Vid uppstaliningsplatsen skall det finnas ett korrekt installerat, jordat och sékrat eluttag.
Overbelasta inte det strdmnat som apparaten &r ansluten ftill.

Dra natkabeln pa eft sadant satt att ingen snubblar dver den. | annat fall kan det leda till
svara personskador eller skador pa natkabeln. '

Bocka inte néatkabeln eller stéll tunga féremal pa den, fér att inte skada isoleringen. |
annat fall finns det risk f&r oskyddad natspanning, kortslutning och darmed fara f6r brand.

4.2, Uppstilining och montering av apparaten
Placera apparten pa uppstallningsplatsen och stick &nnu inte in stickkontakten i eluttaget.
Detta gérs nér uppstéliningen ar helt avslutad.

VARNING !  Implosionsrisk for bildror och neonror
Sikerhetsanvisningarna i avsnitt 2.3 maste ovillkorligen féljas!

4,2.1. TV-spel férbankautomater levereras komplett monterade. ingen ytterligare montering
ar n0dvandig. Se till att apparaten star sékert. .

4,2 2. Monteringsanvisningar for TV-spel i std- och siftautomater

Fast ev. separata tillbehtrsdelar sdkert pd apparaten med skruvarna i den medféljande
forpackningen. Huvuddelen skall héllas fast av minst tva medhjalpare under monteringen;
anvand stege eller pall. Anslut ev. kontaktdon pa tillbehdrsdelarna.

Uppratta sékra skyddsiedarférbindelser.
Fér monteringsanvisningar, se originathandboken.
Om du ar oséker, ta alltid kontakt med din aterférsaljare.
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4.2.2.1. TV-spel i stdautomater; leveransalternativ:
a) komplett monterad och/eller
b} med separat medféljande huvudel (med eller utan belysning) och/eller
¢) med separat medfbljande mandverenhet.

4.2.2.2 TV-spel i sittautomater; leveransalternativ:

a—c) som fér stdautomater och/eller
c) med separat medféljande sittenhet.

4.3. Drifttagning

Nivellera apparaten exakt med hjalp av de justerbara fotskruvarna. Apparaten maste sta
helt stadigt pa underlaget. Satt gummiskydd pa apparatfétterna om golvet ar halt.

Kontrollera att alla moduler och kontaktdon sitter sékert. Sarskilt skall skyddsledarna till
alla &tkomliga metalldelar kontrolleras av en eltekniker.

Sla fran natstrdmbrytaren. Stick in stickkontakten férst sedan alla de ovanstadende punkterna
kontrollerats.

SIa till natstrémbrytaren. Vid onormalt ljud, lukt eller rékbildning efter 1nkopphngen skall
stickkontakten genast dras ut ur eluttaget och en eltekniker koniaktas. Om du &r oséker,
kontakta alltid din aterforsaljare.

VARNING !! Brandfara
Den defekta apparaten far under inga omstandigheter tas i bruk.

" 4.4. Instiliningar
For installningar beroende pa olika program och modeller, se den medfbljande
- originalhandboken.

VARNING !!  Risk for elektriska stotar
' Sakerhetsanvisningarna i avsnitt 2 méste ovnlkorllge foljas!

Om du ar osaker, kontakta alltid din aterforsaljare.

5. Inspektion, underhall och service
5.1. Allménna anvisningar

VARNING !I!  Risk for elektriska stotar
Sakerhetsanvisningarna i avsnitt 2 maste ovillkorligen f6ljas!

Kontrollera natkabelns skick regelbundet. Om kabeln eller stickkontakten &r skadade skall
apparaten genast tas ur drift och repareras av en eltekniker.

Kontrollera ovillkorligen att varningstexterna/-bilderna ar pa plats och &r lasbara, byt ut
dem vid behov (se avsnitt 8).

5.2. Underhall
Sjalva apparaten dr underhalisfri.
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5.3. Rengdring av huset och den ytire bildskédrmen

1. Sl& frAn apparaten och dra ut stickkontakten ur eluttaget.

2. Rengbr huset och den yttre bildsk&rmen med en mjuk, fuktig (ej vat) duk och ett milt
rengéringsmedel (inget syrahaltigt rengéringsmedel eller rengéringsmedel som
innehaller 1bsningsmedel eller slipmedel).

6. Service
6.1. Allménna anvisningar

AIARNING '  Risk for elektriska stotar ,
Siakerhetsanvisningarna i avsnitt 2 maste gvillkorligen féljas!

Vid fel skall stickkontakten genast dras ut ur eluttaget och apparaten repareras av en
eltekniker. For serviceanvisningar, se originalhandboken.

Om du ar oséker, ta alltid kontakt med din aterférséljare.

.2. Byte av defekia lampor

Sla fran apparaten och dra ut stickkontakten ur eluttaget.

Var forsiktig; lamporna kan vara heta.

Byt endast ut lamporna mot fOreskrivna reservdelar. For serviceanvisningar, se
originalhandboken.

WM,

7. Urdrifttagning
7.1. Allméanna anvisningar

VARNING !!  Risk for elektriska stotar
Sakerhetsanvisningarna i avsnitt 2 maste ovillkorligen foijas!

7.2. Demontering

Dra ut stickkontakten ur eluttaget. Demontera alla tillbehdrsdelarna i avsnitt 4.2 i omvand :
ordningsféljd. Huvuddelen skall hallas fast av minst tva medhjélpare under demonteringen.

7.3. Forflyttning
Forflyttning och ny drifttagning skall géras sdsom beskrivs i avsnitt 4.

7.4. Avfallshantering
Lat ett godkant avfalisféretag ta hand om den uttjéinta apparaten.

8. Varningstexter/-bilder

Varningstexter eller -bilder i form av etiketter, tryck och/eller i denna bruksanvisning utsétts
for naturligt slitage. Anvandaren ansvarar for att de finns tillhands och &r [asbara.

Skadade eller saknade varningstexter/-bilder skall genast ersattas. Kontakta vid behov
din aterférsélijare.

Forvara alltid bruksanvisningen pa ett sékert stélle f&r senare bruk.
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1. MpodAoyog

Ol TTapoUGEC 0Bnyieg AeIToUpYIag I0XU0UV YIo NAEKTPOVIKEG CUOKEUES BIVTEOTIOIXVIDILV
prrap, xaBioTéc 1 opBég. NoUpepa Trapayyehiag aviaAAakTikwy, odnyieg oipfic kal
puUBIoEIC PAETTE OTO EEXWPITTO TUVNEPEVD YVIHOIO EYXEIPIBIO AEITOUPYIaG. Ze TrepiTiwon ’
au@iBoAIY, 181aiTEpa 08 BUCKOMEG TUVEVVONONG YAWCTIKAG ) GAANG HOPPNE HE TO YVITIO
eyXeIpidio Asiroupylag, va {nrdre otrwodimoTe Ty £i8IKA BONBEIC TOU AVTITTPOOWTTOU cac!

AlaTnpoUiE To iKaiwpa aAAQYWY TOU TTApOVTOG EYXEIPIBIOU a€ VEEG EKDOOEIS.

AfAwon Avrarokpiong E.E.
H cuokeur} auTr| aviamokpiverar oTig eupwaikég Odnyieg Aogaheiag kat Mpotuta. Aev
uTTGKeITal otnv Odnyio Trepi Mnxavwy.

2. Ytrodsigeic aopaAtiog
2.1. Opioudg Evvoiag

MPOXOXH I H un 1ipnon Twv odnyiwv PTTopEi va TIpoKaAEDEl CWHATIKEG BAGREG '
i BavaTn@dpous TPAUUATICHOUS.

2.2. Tevikég EENYNOEIG
ETrepRACEIC 0T GUOKEUR EMITPETTETAI VA YIVOVTAIMOVO aTi6 EIGIKG NAEKTPOAGYO, BIGPOPETIKG
UTTApXE! KivBuvog TpaupaTiopod 1j Slapkols BAGRBNG Tng ouokeung. O OUVETTEIEG Ba TaV
aKPIREC ETNIOKEUEC, QVTIKATACTAOEIS £§APTRPATWY TOU COUCTANATOG, EEGAEIYN TwY
BIkcwpPdTwyY yyunong.

O1 epyaoiec EykaTGoTAONG KAI ETTIOKEUNG TIPETTE! Vot eKTEAOUVTC pévo amé e + & 1 K 6
NAEKTPOAGYO, EpYACTES TEPPIG HOVO ATTO EVNUEPWHEVO TIPOCWTTIKG. O iIBIOKTHTNG QUTNG TAS
CUOKEUC TIPETIEl Va Efval olyoupog 6T GAa Ta GTOMA TTIOU EXOUV VO KAVOUV [E TnV
gyKaTAoTaon, B40m ASIToupyiag, PpovTida, ETIOKEUN KOl GUVTIAPNAN TG CUOKEUNG, £Youv
TV amapaitnty e€aidikeuon kal &1 TIpIV amé TNV évapgn Twv epyaciwv didBacav kal
KOTAVONoaV TIC ATTapaiTnTEG 0BNYIEG ACPOAEING KAl T OXETIKG KEQAAIA TOU eyXeipidiou.

O1 odnyiec Acrroupyiag TTPETE! va GUAGOCOVTAl OTIWOBHTTOTE OF AOQUAEG HEPOG Yia vd
pTTOpOUV va XpnoigomoinBolv apydrepat

S& TTEPITITWON AKATEAANACU XEIPIOHOU, QVTIKAVOVIKAG XPIONG KAl QUOAIPETWY HETATPOTTWV
Tavw Ot Guokeur], Bev avoAapBaverar aToAUTwg Kapia euBivn yia atuxnpara,
TPOUPaTIoROUG Kot BAGBES! Ma Adyoug aoaheiag amrayopedovial auotpwg aubaipereg
HETATPOTIEG KO GAAQYES TNG AUTOHATRG NAEKTPOVIKAG GUOKEUNG,.

& TIEPITTTWON TIEPAITEPL EPWTACEWY 1} AU@IBOAILV aTTEUBUVBEITE GTOV avTITTPOoWTIS
oag.

O1 utroBeiteic acpahelag TpéTrer va ThpolvTal oTrwaodrTioTel AQopoUy TNV ACPAAEIG Gag.

2.3. Baoikég utrodeifeig ac@uAciag

H GUOKEUN ETHTPETIETAI VO ASITOUPYET JOVO EQOTOV EYIVE I TTPODIAYPAUEVT KOl clypwva
HE TO EYXEIPIDIO EYKATAOTAOT].

H AerToupyIkt TAON Kal GUXVOTITA TNG CUTKEUNG TIPETTEN VO OVTATIOKpivVOVTal 0TNY Téon Kai
auxvoTTa BIKTGOU. Ta NAEKTPIKA OTOIXEl avagpépovTal oTnY THIvakidaTiTrou Tng CUOKEUNG.
H OUGKEUT) TTPETTEI VO GUVDEETAE HOVO OE OWOTA EYKATAOTNHEVO, AOPOAITHEVO KAl YEIWMEVO
peupaTodoTh.

H eykaTdoTaon Kai Asitoupyia emTpémeTal uovo péod ot KAEIoToUg Kal Enpoug Xwpoug!
EmiTpémeral Jévo n errayyeApatiki Xprion g SUOKEUNG!



Mpéel va yipeTar apéowe avTIKaTaoTao ) XOAQOREVWY 1) avUTIaPKTWY TIPOEIDOTIOINTIKWY
UTToSEigEwY.

NMPOZOXH!! EowrepikA ékpnEn Auxvinwy kai AapirTipwy agpiou véou
A EykardoTaon povo mlvw o€ oTabepn Kol avBekTiKi ETIQAVEIN, EV
avaykn OTEPEWVETE TN GUOKeUd. Katd To Técigo g OUOKEUNG
UTTOpEl va TPOKANBEl eowTepik Expnin Twv Auxviwv Kar Twy
Aaptrtipwy aepiou véou. Ta oTracpéva yuaMid pmopel va
- TIpoKaAéoouv TTOAU Bapid Tpaduara.

MPOZOXH !  KivBuvoc nAekTpotrAngiag
Mpiv avoigete TN ouokeury Tpémer va Bydlete NANTOTE To

PEULATOANTIT QTT6 TNV TIpiga! My TGVETE TrOTE TO PEUNATOAATITN HE
Bpeypéva xépia. To TTiow P€pog TG CUTKEUAG EMITRETTETAI VO OVOIXTE
HOVO aTT6 EIBIKG NAEKTPOAGYO. TOAU eTTIKIVBUVES UWNAEC TAOEIC GTO
ECWTEPIKG TN TUOKEUIG, O1 OTTOIEG GUVEXICOUY VO UTIAPXOUV KOl ETE
TV E5AYWYI) TOU PEURATOASTITN atré TV Tpida. H pn TApnon Pmropei
va EMIPEPEN TO BavaTo 1 ETTIKIVEUVOUG TpaURATIONOUG.

MPOZOXH!! Kivduvog Trupkayidg
H avTikardotacn 1wy ao@aleidv EMTPETETA VA YiVETAI JOVO WE TIC

mpodiaypappéves aopdAcieg. Mnv KaAUTITETE TTOTE TIC OXIOUEC
agpIcUoy Tng cuokeung. H Beppoxpacia TepIBdAAovToc Sev
EMITPETIETA VO UTTEPBaivel TToTE Toug 40°C. Mnv UTTEPQOPTIVETE TO
kUKAWHG pEOUATOG Kal TOUG aywyoUg TpogodoTnonc.
2.e repitrTwon BAGBNG ByAdere auUEOWE TO PEUHATOARTITH ATTd TNV TTpifa Kar emdiopBuiveTe
n BAABN POV e eidIkG nAekTpoAdyo. TpaBdre P6vo 10 BUCHA Kl TTOTE TO KAADBIO.

2e TrepinTwon avaditnong kamolag BAGRNG TG CUOKEURS, UNV EUPUCHOTIVETE KAl Hnv
BYAETE TOU GUVDETHOUG OTO ECWTEPIKG TNG CUTKEUNS, EGV N cuokeun Bplokerai uTtd TGO,
H emoxeun yivetar pévo étav n cuokeur] Bev Bpiokeral uTé Téon!

XPpNOIHOTTOIEITE HOVO YVi|aIa QVTOAACKTIKA.

H un mipnon Twv avwrépw onpeiwv propsi va odnyfoer o€ KivBuvo THE CWHATIKAS
gag aKeparoTnTag!

3. EAeyyog ouokeung

3.1. EAeyxog perd v rapdaSoon

Apgowg UETE TNV TTAPGBoon TNG CUOKEUNS KAVETE EAEYXO VIO TUXGV Cnuigg peTagopdc.
Engaveic BAGBeG TIPETEI VA TIG CNPEIIOETE GTA EVTUTIO POPTWTIKAG TOU PETAQOPET 1 VA TIG
dnAwoeTe auéows PETA TRV Trapaiapr Tou EUTIOPEDNATOG, VIO V& UTTOPECETE £TO1 v
eSaogalloere TIg agithaeig oag,

- AVoi€Te TN GUCKEUN Kai KAVETE EAEYXO TG KAVOVIKAC EPOPHOYNG OAWV TWV DOHOCTOIXE WY
KO CUVOECEWV.

AQIPEOTE TO CUVNULEVO UAIKS GUVAPHOAGYNONG OTT6 TO ETWTEPIKS TG CUOKEUNG 1 aTTd
TO KOUTI TQpElou.

Ze TepimTwon 1Tou o SIHBECINOG PEUHATOANTITNG BEV QVTOTTOKPIVETA OTIg Trpodiaypagég
NG XWPAg oag, cuvBEDTE To KATAAANAC BUoua oTo KaAWSIO.

NPOZOXH I! KivBuvog nAekrpomrAnéicg
H olUvdoeon Tou peudaToAfTITN YivETal HéVo QIO EISIKG NAEKTROAGYO.

Eav dev ™pnBei auté, exBEétete o€ KivBuvo Tov equtdv OGS Kal TOUG
aAhoud!

Xvi




Edv umrdpyouv Siadécipa §exwpioTo TPRUA KeQaAIS 1] yovada kaBiopartog, Ta ByaleTe oo
TN OUOKeuaoia. To HOVIAPIoHO Twv £§aPTNUATWY QUTWV TIPETTEl va YIVEr aTov TOTO
EYKUTAOTACNG, DIAPOPETIKA UTTAPXE! KivOUVOG BAGBNGC KOTA Th METOGOPA.

4. Merogopd, eykardoToon kai 8éon AsiToupyiag

4.1. EmAoyn 161M0U £yKOTEOTAONG KAl HETO(pOPd

H eykarGoraon ko Aerroupyia emtpémetan pdvo péoa ae kAeIoToug Kol Enpodc Xwpoug!
H eykardoTaon oe umaiBpioug 1 bypoUc XWPOUS arayopeUETal aUTTNRWS. Edv sioxwpiosl
Uypagia péoa oTn OUOKEUR], HTTOPEl va TTpokAnBolv atuxiuara nAekTpoTAngiac iy BAGBEC
OTO ECWTEPIKO TNG CGUOKEUNG. ATIOQEUYETE TNV €kBEON TG TUOKEUNG OE APECT NAIOKH
aKTIVOBOAIQ.

EAgyxeTe Toug BPOHIOUG HETAPOPAG KAl TIG DUVATOTNTEG EYKATAOTAGNC TTPIV VO KAVETE TN
HETagopd. IBI0iTEPN TTPOCOX!] Ot CUOKEUES E POBES LETAQOPAS OE KATNYOPIKA BATTESA.

H peTagopd Tng ouokeur TpETEl va yiveral e EMApKI| apiBus atopwy. Npoooxr o€ XaunAd
KPEHAONEVD PWTICTIKG owuard.

TomoBeteiTe T cUoKeur oc emitedn, oTaBepr} Kol avBekTIK EMQAVEID. Mnv KOAUTITETE
TIOTE TIG CXIOHES QEPIOUOU TNG CUTKEUNG. AlaTnpeite eTTapkr} amdoTacn amé Tov Toixo
(TouAdy. 10 exar.).

Mnyv TomroBereite T CUCKEUR KovTd o€
a) JlaowoTikoUg ESOTIAIOHOUS, OTTWG TT.X.!
- e£600ug KIVOUvouy
- TTUPOCBECTHPES K.ATT.
B}  Doxeia pe eGQAEKTEG UAEG, VEPOS I} XNMIKEC OUOIEC,
Y) TInyég Beppdinrag, dmwg X
- OWHaTa KAAOPIPED
- avoiyyara cuoTnuarwy KApanouoo
- Birpiveg pe dueon nAIOKL} akTivoBoAia K.ATT.

Mnv eKBETETE TN CUOKEUT| O€ POPTO, TTOU TTPOKOAEL ASITOUPYIKES BloTapaxéc i BAGBEC, 6TIWC
m.X. O€;

- IOXUPEG DOVHOEIG

- OKOVEG KOl Bpwiiég

- 'dueon nAdiakh axTivofoiia i BepudtnTa

- Bpoxn 1 vypaoia

- IOXUPO payvnTikd medio 1) padiokipara
ZTOV TOTTO EYKATAOTACNG TTRETTEl va UTTGPXE! SIaBETILOG CWOTE TOTTOBETHPEVOS, YEIWHEVOS
Kal ao@aAopéVog PEUPATOSOTNG.

Mnv uTrEp@POPTWVETE TO KUKAWUG peUATOS TTOU Eivat cbvﬁspévn I OUCKEUN.

H TommoBémon Tou kahwdiou TpéTTer va yivel £T01, WOTE Va LNV OKOVTAQTEN KAVEVOC ETTEVL
Tou. H un Tpnon prropei va odnyhRoel gt ooBopols Tpaupanopols i oe BAGRN Tou
KaAwdiou,

Mnv KauTTETE 10XUPA TO KOAWSIO Kat Unv ToTToBeTElTE ETTAVW Tou Bapid avTIKEipeva, yioTi
pTropei va TrpokAn@ei {nuid otn pdvwon pe duvard emakGAouBa ekTeBeldévy TAGT,
BpaxukUKAwUA Kot EVEEXOMEVN TIPGKANTT TTUPKAYIGS,.

4.2. Eykardoraon Kol cuvapuoASynon ThG OUTKEUHC

TomroBereite T ouokewn, KGvete TTAfpN eykatdoToaon Kal UETG BAJETE TO PEUMATOARTITN
arnv Trpila.
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MPOXOXH!1 EowTepikn ékpnén Auyviwy Kal AaumrTiipwy agpiou vEou
Tnpeite oTWOEdNTIOTE TIg UTTOBEIEEIS aoPaAElag 010 Kepdahaio 2.3.

4.2.1. Suokeuéc Video pmrap rapadivovtal o€ TTAHpr suvappoAoynan. Acv givai arrapaitnTeg
&Aou &idouc ouvappoAoynoelg. ESaceahifete aTabepr) B€on gykaréotaong!

4.2.2. Odnviec evkatdoTaonc we opbr ouokeun Video kal xaBigTy ouokeur) Video

EQv uttdpyouv SIaB£C1La, OTEPEWVETE GTABENG TU {EXWPICTU eEAPTAUGTA OTN CUTKEUN UE
TIG GUVNUPEVES BIDEG. To EEAPTNHN KEQAANG TTPETTEI Va TO KpaTGve TouhdixioTov Buo BonBoi
KGTd TNV EyKaT&oTaoTr). XpnolpoToleite OKaAQ 1 GAAN oToBepry Baon. Edv umapyouv
510001101, EBUCHATWVETE TOUG OUVDESHOUG TWV ELapTNHATWY.

Anptoupyeite aogaheic guvdEoeig TUPPATOS YNG.
Odnyiec poviapioparog BAETE YVAOIO eyXeIpidIO. _
& mepiTTWon au@IBOAIDYV aTreuBuvBEiTe OTTWOBNTIOTE OTOV avTTpdowTTd oag!

4.2.2.1. OpBA ouokeun Video, SiaBéaipor T0TION TTapaGdoong:
a) M€ TTARPN GuvappoASynon kai / i
B) HE £EXWPIOTE CUCKEUROUEVO EAPTNHA KEPOANG (hE 1 Xwpic pwnopd) Kai / i
y)  HE EEXWPIOTA OUOKEUAOTHEVN Hovada XeIpiopoU

4.2.2.2. KaBiot guokeur Video, diaBéaipol TUTTOI TapAadoong:
a-y) émwg n opBrj ouokeur Video kai / i} emmAgov
5) e EEXWPIOTG GUOKEUBOpEVN Hovada kabBiopaTog

4.3. Oéon Asitoupyiag

Edv utrépyouv dlaBéoipol, pulpieTe akpifulg Tr CUOKEUN HE TOUG pUBLIOTIKOUG KOXAiEG. H
GUOKEUR TTPETTEI VO OTEKETCI 0T00EPd TTGVW OTO BATESO. Z¢ MEPITTWON Acitov darrEédwy,
XPNOIMOTIOIEITE TTAGOTIKG KQAUHHOTA KATW a1rd TA TTOBIA TS CUCKEUTG.

EAEYXETE TNV AYOYN EQApHOYT OAWY Ty BOHOCTOIXEIWY KON cuVBETEWY. 18IAITERT EAEYXETE
ue T Bondeia e151kol NAEKTPOAGYOU TNV Aoy EPAPHOYI TWV CUVBECEWY CUPUATOS YNG
OAWV TWV EKTEBEIHEVIWOY HETAANKWY THRHATWY!

KAgiveTe TOV yeviké SiakoTrTn. BAZeTe 10 PEUMATOAATITR OTNY Tpila QEOU TIPWIA £XETE
TNPEAGEI BAEG TIS QVWTEPW QVOPEPOUEVEG ODNYIEC.

AVOIYETE TOV YEVIKG BIGKOTITN. Edv SIamoTwoEi acuvriB10T0¢ 86pUBOG, KATTVES I} TTUPALEVN
HUPWBSIA PETA TO dvolypa Tou BIakoTTTn, ByadeTeauégwe To peUPaTOBOTN aTTé TV TIpIda Kal
{nréare 1N GUMBOUN €IBIKOU NAEKTPOAGYOU. Y& TepimTWon apgiBohiwy ameuBuvBeite
OTTWODHTTOTE OTOV QVTITTPOoWTTO oag!

NPOZOXH !! KivBuvog TTupKayldag
Mnv A£ITOUpPYEITE O Kapia TEPITITWON TN XGAGOPEVT CUOKEUR.

4.4, PuBpioceig
Ta TPOYPAUUTA Kai TIG EVOEXOHEVES PUBHITEIG TOU HOVTEAOU TIG BPIOKETE OTO CUVIPHEVO
yvi|oio £yxelpidio Aerroupyiag.

MPOXOXH !l Kivduvog nAekTpotrAniiag
Tnpelre onwodhmoTe Tig uTTOBEIgEIg ao@aAeiag aTo KEQGAaio 2.

& mepiTTwon ap@IBoAV ameuBuvBeite OTIWODHTIOTE aTOV QVTITTPOOWTTO oug!
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5. EAegyXog, cuvTiipnon Kai gpovrida
5.1. Mevikég odnyieg

MPOIOXH!! Kivduvog nAextpotrAniiag
Tnpeite omwodiimoTe TIG UTTOBEIEEIC QoPaALiag oTo KEQAAQIo 2.

EAEYXETE TAKTIKA TNV KATAOTAON Tou KoAwdiou. Ze WePITTTWan XaAaouévou kKaAwdiou A
PEUHATOANTITN, DIOKOTITETAN QUECWG TN AEITOUPYIa TG CUOKEUNG KOt TNV ETTICKEUAJETE LIE
EIBIKG NAEKTPOAOYO.

EAEYYETE OTTWOBATIOTE TRV UTTAPEN KAl TO EUAVAYVWOTO TWY TIPOEIBOTIOINTIKWY UTTOBE ey,
Kal av eival amapaitnTo KGvete avrikardotaon Toug (BAETe kepdAaio 8).

5.2. Zuvtiipnon
H cuokeun auti Ka®' auth dev XpelddeTar cuvTrpnon.

5.3. Kabdapiopa rAaigiou kal eSWTEPIKNG 086vNg

1.  AlaKOTITETE T AsiTtoupyia TNG ouokeurig Kal ByGdeTe 10 pEUPATOARTITN amro Ty TTpidal

2,  KaBapifete To TAQICIO Kal Ty €5WTEPIKN 086V HE HOAGKG, UYPG (GX) TTOAU BPEYUEVO
T1avi) Kol EAGPPU ATTOPPUTTAVTIKG (HNV XPNOILOTIOETE SIGAUTIKA, O§£W ] ATTOPPUTTAVTIKA

TRIYIHOTOG).

6. ZépPig
6.1. Fevikég odnylieg

APOXOXH !! Kivduvog nAekTpomAniiag
Tnpelte omrwodimorte Tig uodeifeig aogaAeiag o1o kKepdiaro 2.

Y& TepiTTWOon XaAaopévou kaAwdiou iy peupatoAqTITn, SIOKGTITETA! QUETWE TH AEITOUpYIa
NG OUCKEUNG KAl TV ETNOKEUAZETE HOVO pE €1BIKSG NAEKTPOAOYO. YTTodEiGelg aogaheiag
BAEmre yviioio eyxeIpidio Aerroupyiag.

Y& TepiTTwon au@IBoAidy ameuBuvBeite oTTWOBATIOTE OTOV QVTITIPOCWTIO oag!

6.2. AVTIKQTAOTAON XXAQOUEVWY CWHATWY PWTIOHOU

1. NGKOTITETE T AEITOUpYia TNG GUOKEUNS Kol BYACeTe TO peupatoAiTITn a1md TV TIpical

2. MNpoooxn, T0 owua wTioHoU ptTopel va Kaiet!

3. KAVETE QVTIKATACTAON TWY CWHATWY QWTIGUOU POVo HE TTpodiaypauuiva
avTaAAakTIKA. OBnyieg oépfig PAETIE yvoIo eyXeIpidio AeIToupyiag.

7. ©O¢fon K166 AsiToupyiag
7.1. Tevikég odnyieg

MPOZOXHI!  KivBuvog nAektpotrAnéiog
Tnpeite oTwadATIOTE TIG UTTOBEIEEIC QOPAAEiag OTO KEQAAQIO 2.

7.2. AmoouvappoAdéynon

Bydadete To peupatoM{Tn amd Ty mpida. ATTOCUVAPHUOAQYEITE OAQ Td TIEPIYPUPOUEVT OTO
Ke@dahaio 4.2 egapTiata oty aviBern ceipd. To e€apTnpa KEQANG TIPETTE! va TO KpATAVE
TOUAGYIoTOV BUO BonBoi katd Thv ammocuvappoAdynan.

7.3. Merarémion

KAveTe TN LETAPOPA KOI ETTAVAAEITOUPYIOTE TN GUOKEUR OTTWG TIEPIYPAPETAI OTO KEPAAAIO
4,
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7.4. Amopdkpuvon
H atropdkpuvon TG ouoKeung yiverar pévo oo egouoiodoTnuevn eTaipia.

8. MposzidomoinTikég utrodeigeig

O1 TTPOEIBOTTOINTIKES UTTODEILEI, U KelUEVO 1) O €IKOVA, WG TUTOKOGAANTEG ETIKETEG 1)
ogpayidee, f OTN HOPP AUTWY TwV odnybY AsiIToupyiag, TTAMWVOUY UE TO TTEPATUG TOU
xpovou. O EKUETAAAEUTIG TNE CUCKEUNG eival UTTEUBUVOG Yio Triv UTTapE N Kai TO EUaVAYVWOoTo
TV TTPOEIBOTTIOINTIKWY UTTODE§EWV.

Mpémel va yiveTal apéows avTIKaTaoTaon XaAaopévwy i aviTTapKTwy TIPoEIBOTToOMTIKWY
uTToBEifewy. Ze TEpITTWON avaykng ameuBuvBeite aTov avTITTpOoWTd 0ag,.

O1 odnyiec Asitoupyiag TrpéTrel va uAdoagovTal OTTWodATIOTE OE QOQUALG HEPOG YIA va
UTTOPOUV va XpnoigotroinBolv apyodtepal



1 BEFORE USING THIS PRODUCT

To ensure the safe usage of the product, be sure fo read the following before using the product. The
following instructions are intended for the use of QUALIFIED SERVICE PERSONNEL ONLY. After
_carefully reading and suffi cuently understanding the instructions should any activity be carried out on the”
product. Only quaErf‘ ed service personne! should carry out maintenance on the product :

Terms such as WARNING!, CAUTION, and IMPORTANT! Are used where an explanatlon is gwen
which requires special attention, depending on the poiential risk. SEGA is not responsible for injury or
“damage caused by use in a manner contrary to the instructions stated in this document. In orderto
prevent accidents warning stickers and printed instructions are applied in the places where a potentnal!y
hazardous situation reiatmg to the product could anse Be sure to comply wlth these warnmgs N

Indicates that mishandling the product by disregarding fhls " Indicates that mishandling the preduct by disregarding this .

warning will cause a potentially hazardous situation which can  caution will cause a potentially hazardous situation which
resutt in deaih or seﬂous InJury I - can result in persanal Injury and or material damage.

IMPORTANT!
This is cautionary information which should be complied with when handling the product. Indicates that mishandlmg

the product by dlsregardmg thts wnll cause a potentially hazardous suuatton whlch may net resuit In personai injury
but could damage the product, o '

Be sure to turn off the power and disconnect from the mains supply before workmg on the machine.’
Ensure that the comect fuse(s) is fitted to the machina, T e e el e ans
Details of the correct fusing of thie machine are enclosed in the Serwce Manual.: o
Ensure that only quallﬁed Service Engineers perform any maintenance work on the machme

Specificaticn changes, removal of equipment, conversion and/or addition, not designated by SEGA are
not permitted and will invalidate this product's CE conformity.

_The parts of the product also include any warmning labels or safety covers for personal protection efc. A
potential hazard will be created if the machine is operated while any parts have been removed. Should
any doors, lids or protective covers be damaged or lost, do not operate the product. SEGA is not liable
in any whatsogver for any injury and/or damage caused by spemf’ ication changes not designated by
SEGA.

Before installing the product, check for the Electn'ca1 Specification Sticker, SEGA products have a
sticker on which the electrical specifications are detailed. Ensure that the product is compatible with the
power supply voltage and frequency requirements of the location in which the machine is to be instalted.

Install and operate the machine only in p|aces where appropnate lighting i is available, allowing warning
stickers to be clearly read.

To ensure maximum safety for both customers and operators, stickers and printed mstruc'ﬁons
describing potentially hazardous situations are applied to places where accidents could occur, Ensure

that where the produc’t is operated has sufficlent lighting to allow any warnings to be read. If any sticker
or printed warning is removed or defaced, do not operate the machlne until it has been replaced by an

identical item. :
When handling the monitor, be very careful. (Applies only to product with monitor)

Some of the monitor (TV) parts are subject to high tension voltage. Even after turning off the power
some components are still occasionally subject to high tension voltage. Monitor repair and replacement
should be performed by qualified service engineers only.

In cases where commercially available monitors and printers are used only the contents relating to this
product are stated in this manual. Seme commercially avallable equipment has functions and reactions
not stated in this manual. Read this manual in conjunction with the specific manual of such equipment.

Descriptions contained herein may be subject to change without prior notification.

The contents described herein are fully prepared with due care. However, should any question arise or
errors be found please contact SEGA.



1.1 INSPECTIONS IMMEDIATELY AFTER TRANSPORTING THE
PRODUCT TO THE LOCATION : '

+Inspection should only be carried out by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

IMPORTANT o o

Normally, at the time of shipment, SEGA products are in a state to allowing usage
immediately after transporting to the location. Nevertheless, an irregular situation may arise
during transportation preventing this. Before turning on the power, check the following points
to ensure that the product has been transported safely.

« Are then any dented parts or defects (cuts, etc.) on the external surfaces of the product.?
» Are castors and leg adjusters present and undamaged?
« Do the power supply voltage and frequency requirements meet with the local supply?

-« Avre all wiring connectors correctly and securely connected? Unless connected in the
correct direction, connector connections cannot be made successfully. Do not insert
connectors forcibly.

o AreallIC's of each IC BD firmly inserted?

« Does the power cord have any cuts or dents?

« Do fuses meet the specified rating? o

« Are such units such as monitors, contro! equipment, IC BD, etc. firmly secured?
e Are all earth wires connected?

» Are all accessories available?

e Can all doors and lids be opened with the accessory keys and/or tools?



CONCERNING THE STICKER DISPLAY

CONCERNING WARNING STICKERS

SEGA product has stickers describing the product
manufacture number (Serial Number) and
electrical specification, If you require service
assistance you will require the Serial Number.
Identical machines may have different parts fitted
internally. Only by quoting the Serial Number will

the correct parts be identified.

SEGA product has warning displays on
stickers, labels or printed instructions
adhered/attached to or incorporated in the
places where hazardous situations can arise.
The warning displays are intended for the
accident prevention of customers and service
personnel.

Electrical Specifications Display

Serial No. Display

Installation Space (cm):
Heighit {cm):

Weight (kg):

Power, Max: 322W

Operating Temperature Range

SPECIFICATIONS
76 (W) x 98 (D)
175

Approx. 117

Rated Voltage (VAC):
Rated Current (A):
5-40°C

230
1.4

Note: Descriptions in this manual are subject to change without prior notice.




2.  INTRODUCTION TO THIS SERVICE MANUAL

SEGA ENTERPRISES LTD., supported by its experience in electronic high technology of VLSI's,
microprocessors etc. and with a wealth of experience, have for more than 30 years been supplying various
innovative and popular games 1o the world market. This Service Manuai is intended to provide detailed
descriptions together with all the necessary information covering the general operation of electronic
assemblies, electromechanicals, servicing controls, spare parts, efc. as regards Naomi Universal Cabinet,
a new SEGA product, This manual is intended for those who have knowledge of electricity and technical
expertise especially in IC’s, CRT's, microprocessors etc.. Carefully read this manual to acquire sufficient
knowiedge before working on the machine. Should there be any malfunction, non technical personnel
should under no circumstances touch the interior systems. Should such a situation arise contact the nearest
branch listed below or our head office.

SEGA AMUSEMENTS EUROPE LTDJ/ SEGA SERVICE CENTRE
Unit 2 industrial Estate,

Leigh Close,

New Malden,

Surrey,

KT3 3NL,

England.

Telephone: +44(0) 181 336 2256

Fax; +44(0) 181 336 1715

SEGA SPAIN

C/ Playa De Liencres,
2-Edificio 3 Londres,
Europa Empresarial Ctra,
National IV KM,24,
28230 Las Rozas

Madrid

Spain

Telephone: +34(1) 6315000
Fax: +34(1) 6400689



3. INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS
» Installation and maintenance should only be carried out by QUALIFIED SERVICE

PERSONNEL.
IMPORTANT!

3.1. HANDLING AND INSTALLATION PRECA UTI—ONS

When installing or inspecting the machine, be very careful of the following points and pay attention to ensure
that the player can enjoy the game safely.

The game must NOT be installed under the following conditions:
» CQOutside, the game is designed for indoor use only. .
* In areas directly exposed to sunlight, high humidity, dust, excessive heat or extreme cold.

* Inlocations that would present an obstacle in‘the tase of an emergency i.e. near fire equipment or
amergency exlis.

s On unstable surfaces or surfaces subject to vibration.

» Where liquids, other than routine cleaning, may come into contact with the game.
important:

» This machine should only be instalied by Qualified Service Personnel.

» Be sure to switch the supply power OFF and remove the mains supply plug from the machine before any
work is carried out on the machine.

* Do not attempt to repair the PCB's (Printed Circuit Boards) yourself. This will void the warranty. The
PCB’s contain static sensitive devices that could be damaged.

» Always return a faulty part to your distributor with adequate packaging and protection,
»  When removing the plug from the mains always grasp the plug not the cable.

» Do not use a fuse that does not meet the specified rating.

+ Make sure all connections are secure before applying power.

- —— E—— A B B

* Ensure that the mains lead is not damaged. If the mains lead is damaged in an;nl
way there could be a danger of eiectric shock or a fire hazard.

IMPOHRTANT] » Ensure that the power supply is fitted with circuit protection. Using the power
supply without circuit protection is a fire hazard.

3.2. COIN HANDLING

Standard Sega machines are fitted with a C220 coin mechanism, however, as a service to our customers
Sega machines can be supplied with no coin mechanism or door allowing the customer o fit a coin handling
option from the approved list. Fit only the coin handling arrangements detailed below and follow the
instructions provided in section 4. Failure to fit the coin handiing options detailed or failure to follow the
installation instructions will render the machine, under the CE marking directive, void.

Approved coin handling options:

» Coin controls C220 (Top Entry)
» Generic mechanical

+« S.E.C.IRM4-G20



3.3. NAME OF PARTS

CONTROL PANEL

(FITTED DEPENDING /
ON VERSION) 7

CASHBOX DOOR

CRT COVER

AC UNIT

COMMUNICATION PORT

Width {cm) Length (cm) Height (cm)
CABINET 76 98 180
When Assembled 76 98 210




3.4. ACCESSORIES

The machine is supplied with an installation kit. Please ensure the following parts are supplied:

No. | PART NUMBER | QTY | DESCRIPTION
1 |422-0734UK |1 | PLAY INSTR SH ZOMBIE ZONE

2 |422.0735UK__|1 | SUB INSTR SH ZOMBIE ZONE

3 |420-0633UK |1 | DISPLAY GARD ZOMBIE ZONE

4 | SAECE-089 |1 | DECLARATION OF CONFORMITY 73N

5 | PKo200 1 INST KIT BOX ZZN NOB

6 [os1019 1| SELF SEAL BAG 9X12.3/4 ;
101_] 540-0006-01 |1 | WRENGH M4 TMP PRE bt 107
102 | 540-0015-01 1 WRENCH M6 TMP PRF 4700
108_| 514-5078-5000 | 1 | FUSE 5X20 CERAMIC SB 5000mA /703
301 | NOA-60061 1| WIRE HARN EXT 2L6B (SPARE) /e

302 | 600-7141-250 |1 | GABLE JVS TYPE A-B 250GM (SPARE)

303_] 600717501 |1 | WIRE HARN VMS 1P

304 | 600717502 |1 | WIRE HARN VMS 2P

401 | 420-6455-01UK |1 | SERVICE MANUAL NAOMI UPRIGHT

402 | 420-6470-01UK |1 | SERVICE MANUAL ZZN

203 | 4205767 1| SERVICE MANUAL MS 2932 (DEPENDING ON VERSION)

THIS BOX ALSO CONTAINS THE BILLBOARD ASSEMBLY (NOA-1300) AND FIXING SCREWS
(T00408-OC, QTY 3).

IMPORTANT!

items 101 & 102 - Tamperproof TORX wrench.

[« When returning the GAME BOARD for repair or replacement, be sure to package
L the entire ASSY SHIELD CASE in the original card transit box - THERE ARE NO

USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.
» Failure to return the GAME BOARD in this manner may invalidate the warranty.

SERIAL NO.

Wrap the ASSY SHIELD CASE with the packaging material and put it in the original transit box as shown.
Putting it upside down or packing otherwise in the manner not shown can damage the GAME BOARD and

parts.



3.5. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

« Perform the assembly by following the procedure herein stated. Failure to comply
with the instructions, for example, inserting the plug into an outlet at a stage not
mentioned in this manual can cause an electric shock

» Assembling should be performed as per this manual. Since this is a compléx
machine, erroneous assembling can cause damage to the machine, or

WARNING! malfunction to occur. . "

+ Do not attempt to complete this work alone, a minimum of 2 people are required.

s Assembly should only be carried out by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL,

IMPORTANT! |

When carrying out the assembly work, follow the procedure in the following three item sequence:

STEP 1 INSTALLING THE BILLBOARD
STEP 2 SECURING IN PLACE (LEG ADJUSTER ADJUSTMENT)
STEP 3 CONNECTION TO THE POWER SUPPLY

Note that the parts contained within the installation kit are required for the assembily work,
The following tools will be required when installing this machine:

FRENCH (for W16 hexagon belt)

A= | —cq[ ]

Phillips type screwdriver

WRENCH (FOR M4 TAMPERPROOF SCREW)




3.5.1. INSTALLING THE BILLBOARD

 This operation should onTy be carried out by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

IMPORTANT! I

— vw—
——ti i

1. Insert ASSY BILLBOARD to the top part of the cabinet
2. Secure with the two Tamperproof screws

BILLBOARD

TAMPERPROOF SCRER(2)
Mix12




IMPORTANT!

3.5.2. SECURING IN PLACE (LEG ADJUSTER ADJUSTMENT)

« Make sure all of the leg adjusters are in contact with the floor. If they are not the
A machine may move and cause injury. This operation requires 2 people.

CAUTION! _

1

“ . Thi;operation should only be carried out by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL. l

This machine has four castors and two IeE adjusters. When the installation position is decided, unscrew the

leg adjusters so that they raise both front castors 7mm from the floor. Make sure the machine is level.

1.
2.

Move the product into the installed position.

Unscrew the adjusters until they are in contact

the floor, and use a wrench to turn them further
until the front castors are raised approximately

7mm above the floor,

Tighten the focknut on the leg adjusters upwards
to lock the legs in position.

/él“J 3) -
)
= S
=
Ensure that 2l] of the Adjusters
ara in contact »ith the floor.

Ensure that the 2 Rear
Casters are in contact
vith the surface {floor).

10




3.5.3. CONNECTION TO THE POWER SUPPLY

c l « Be sure that the machine is not connected to the mains supTJ!y before attempting

this operation -
WARNING! ”
f{* This ope_ra?on should only be carried out by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.
IMPORTANTI

1. The AC Unit is located on the right hand side of the base unit, when viewing the screen {as shown in
section 3.3). It houses the IEC inlet, mains switch and fuse.

MAINS SWITCH :
PRIMARY EARTH POINT {INSIDE)

g i -
r )! @/ N i
@ il 0 S B, -3 30 3 @
14 .
| i !
1l ! b
E i i
] g : !
LE ] [ i
41| !
& : A 3 TR W OF @
) /‘ J

FUSE / N\_EC INLET \MAINS FILTER

2. Ensure that all of the machine’s wires have been connected in accordance with the preceding sections
and that the mains switch is OFF,

3. Check that the operating voltage of the mains supply matches the machine {section 1.1).

4. Insert the IEC lead into the IEC inlet and the mains plug into a wall socket. If applicable, switch the wall
socket ON.

§. Stand clear of the machine and switch the mains switch ON.

11




3.5.4. CREDIT BOARD WIRING TO COIN MECH

COIN MECH LOOM INSTALLATION

C220B

LM100E OR

GENERIC LM1008 .
MECHANICALS
S.E.C. OWNLOOM

‘KLINGON’ TYPE CREDIT BOARD

Attach one 15way connector to the C220 coin mech.

Attach the other 15 way connector to Validator A on the
credit board.

Attach the blue cable and crange cabie to one rnech’s
microswitch,

Attach the blue/green cable and orange/green cable to the
other mech’s microswitch.

Attach one 15 way connector to Validator A and the other
to Validator B on the credit board

Attach the S.E.C.| own loom to position A on the credit
board

WALIDATOR A —

‘EXCEL' TYPE CREDIT BOARD

12




3.6, MOVING THE MACHINE

WARNING! ﬁ

CAUTION!

When moving the machine, be sure to remove the plug from the power supply,
Moving the machine with the plug inserted can cause the power cord to be
damaged, resulting in a fire or electric shock.

When moving the machine, retract the leg adjusters fully and ensure the casters
make contact with the floor. During movement pay careful attention so that the
casters or leg adjusters do not damage any other cabling laid on the floor. Such
damage could result in a fire or electric shock.

Do'not push the upper part of the cabinet, Failure to observe this can cause the
cabinet to fall forwards and result in accidents,

When transporting the machine, be sure to hold the catch portion on the rear of
the cabinet with the castors making contact with the surface as shown below.
Inclining the machine by holding portions other than the catch or moving the
cabinet without retracting the adjusters can damage the cabinet and/or the floor
surface,

Do not push the Billboard. Failure to observe this may damage the installation
portions and may cause unexpected accidents.

e This operatign should only be carried out by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

IMPORTANT!

Have casters wake contact with the floor.
1e ] Do not push the
@ ' upperpartofthe
o

cabinet.

Failure to observe
] this can cause the

cabinet to fali

forwards and result

in accidents.

i
\

.

13



Do not push plastic
parts or CRT.

oAy /A
A ‘l l:'.l ".‘\&‘1\\“‘“‘“\‘:

2

. 'ab .

Hook for roping up.

Do not directly rope up
plastic or glass paris

Cushion

Adjuster making contact with the (loor.

14



3.7. INTERNAL SWITCHES AND COIN METERS

* Never touch places other than those specified. Touching piaces not specified can
cause electric shock and short circuits

+- Be careful not to damage wiring. Damaged wiring can cause electric shock and
short circuits.

WARNING!
» Adjust to the o}timum sound volume considering the environmental requirements

of the installation location,

IMPORTANT! u

The Control Panel Base can be opened by removing the screw and unlocking as shown below. Internal
switches can be accessed when the Base is opened,

CONTROL PANEL BASE

- & REMOVE SCREW
UNLOCK. Do




Refer to Section il for the explanations
of Monitor Adjustment Knobs.

@ TEST SWITCH Push to enter Test Mode of Game BD.

@ SERVICE SW 1 SERVICE CREDIT SW. Used without registering on the Coin Meter.

® SERVICE SW 2 SERVICE CREDIT SW. for 2 players, depending on the specific game.

@ DEMAG. SWITCH Removes on-screen colour deviation due to CRT magnetisation. Use this
switch before monitor colour adjustment.

® SOUND VOLUME Adjust the Speaker volume.

The Coin Meter is inside the CASHBOX DOOR.,

B It the COIN METER and the Game Board are electrically disconnected, game
play is not possible,

IMPORTANT!

CASHROX DOOR

) > X5
This coin meter ts installed when the machine is
o, connected with the other cabinet for versus play.

SPACE FOR COIN METER 2
. Coin Meter 2 counts the number of coins inserted
“\ in the other cabinet.

COIN METER | {lefi-hand side)
Counts the mmber of coins inserted.

16



3.8. CONTROL PANEL

» Before starting work, ensure that the cabinet is isolated from the mains by
' switching off and removing the IEC mains lead from the wall outiet.

» Be carefui not to damage wiring. Damaged wiring can cause electric shock and
WARNING! short circuits,

 This procedure should only be carried out by QUALIFIED SERVICE
PERSONNEL, _ ”

IMPORTANT! I

3.8.1. REPLACING THE CONTROL PANEL

. Power OFF the machine and remove the IEC lead from the wali outlet,
. Remove the screw and uniock the lock on the underside of the Control Panel Base, and open the Pansl.

. There are six connectors on the monitor side in the Base interior. Disconnect all of the six connectors.
Depending on the game used, however, not all of the six connectors may have been connected.

. By removing the six sets of Carriage Boits and Flange Nuts, the Control Panel can be removed from the
Base. Atthis time, be very careful so as not to damage the wiring.

FLANGE NUT (6)
¥4

CONTROL PANEL

CONTROL PANEL BASE

Disconnect the Connector.

CARRIAGE BOLT {6)
M4 X 16

17



3.8.2. BUTTON REMOVAL

When changing to a game with less Operation Buttons, remove the unnecessary buttons from the Control
Panel and instail the Cap Switches to the button cut-outs (not supplied)

- (AP SWITCH
253-5442

Push it in from the
Control Panel's surface side.

3.8.3. REPLACING THE INSTRUCTION SHEET

1. Pdwer OFF the machine and remove the IEC lead from the wall cutlet,
2. Unlock the lock on the underside of the Control Panel Base, and open the Panel.
INSTRUCTION -SHEET

INSTRUCTION SHEET COVER

18




3. While supporting the giass Instruction Cover to prevent it falling out, remove the four screws and clips on
the rear of the Instruction Cover.

4. Remove the Instruction Cover to allow replacement of the Instruction Shest.

5. Place Instruction Sheet in the recess on the Control Panel Base. Re-fit the Instruction Cover.

6. Fit the four clips and screws as detailed below.,

INSTRUCTION
COVER
— 7

=5 —jl—ﬂ =5
& A
-
ol |7
£ %
Sl |
Bl |0
% /.

b= Bl =h

INSTRUCTION
SHEET

19




3.8, REPLACEMENT OF FLUORESCENT LAMP AND OTHER LAMPS

specified can cause electric shock and short circuit. Disconnect the machine from
the supply before attemnpting the replacement of any lamp.

+ When performing work, be sure to turn power off. Working with power on can
cause an electric shock or short circuit.

e Hot fluorescent lamps can cause bums. Be very careful when replacing them,

r Never touch places other than those specified. Touching places other than those

WARNING!

» Lamps should only be repiaced by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

i | ﬁ

3.8.1. FLUORESCENT LAMP REPLACEMENT.

(D Tum power OFF by using the Main SW of AC Unit or the SUB PWR SPLY SW inside the
SERVICE DOOR, '

(2) Open the Control Panel (Section 8).

(@ By using the flat-blade type
screwdriver, etc., remove the 4
screw caps from the Front Panel,

(@ Take out the 4 Tamperproof
screws & the 2 screws, and remove FIG. i2 a
the Front Panel to replace the
Fluorescent Lamp.

TAMPERFROOF SCREF (4) /

Hp X 25

SCRER (2)

MaX12,w/fiat & spring vas:hers\




(5) Remove the Bilboard Assy from the Billboard Holder
by removing the two fixing screws,
Remave the Billboard Helder from the machine
by first disconnecting the Earth Link batween the
Billboard Holder and frame, and removing the four
fixing screws.

BILLBOARD ASSY
NOA-1300

BILLBOARD HOLDER
NOA-1010UK

FLUORESCENT LAMP 40W:
390-5695-40-DUK

The Fluorescent Lamp can be removed by
disconnecting the two end caps and
withdrawing the Lamp upwards
through the two mounting cps.

@Aﬂer replacing the Lamp, reassemble
In reverse order, being sure to replace
the Earth Link between the Billboard

Holder and frame.

21




3.10. GAME BOARD

+« When performing work, be sure to turn power off. Working with power on can
cause an electric shock or short circuit.

» Be careful not to damage wiring. Damaged wiring can cause an electric shock or

WARNING! short circuit.
- + The voltage/amperage ratings for the Game Board are 3.3V 12A, 5.0V 10A and

12V 2A. To avoid risk of fire, never use any board with supply requirements - |}
exceeding the above. :

» When replacing the Game Board with one not of JAMMA standard, be sure to use
only the harness supplied by the manufacturer of the Game Board. Using cther
harnesses constitutes a fire risk.

— ———"
——— e

in this manual, only NAOMI] SHIELD CASE removal is explained. When using other Game Boards, first
check with the supplier for full confirmation of its.compatibility before performing work.

3.10.1.TAKING OUT THE GAME BOARD

To take out the game board (NAOM!I SHIELD CASE}, remove together with the wooden base on which the
Game Board is mounted.

1. Tum power OFF by removing the IEC lead from the wall socket.
2. Disconnect all of the connectors connected to the Shield Case Filter Board. Also disconnect all of the
~ connectors connected to the devices other than the Shield Case on the base. The number of connectors
varies on the specific game.

SCRE¥ (4}
M4 X 16,v/flat & spring washers-

Disconnect the Connector,

N

THUMBSCREW (2)
M4 x 25, FLAT WASHER USED

This figure is shown
only for an example.
The shape of the Base,
parts mounted on

the Base, the number
of Connectors, etc.

will vary depending on
the specilic game.

_BASE / FIG. 13. 12
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3. Remove the screws securing the wooden Base and remove it from the cabinet together with the Shield
Case, as detailed below. Be careful not to damage wiring during removal.

REMOVE SCREWS B

QUANTITY 2)
~ REAR GUIDE
T
!

BASE

PULLTO
WITHDRAW
BASE FROM
REAR GUIDE

LIFT FRONT
OF BASE

REMOVE BASE

4. Take out the four screws and remove the Shield Case.

23




3.71. GAME BOARD POWER SUPPLY VOLTAGE ADJUSTMENT VOLUME
» The V. ADJs have been set at the factory. Be sure to use the V.ADJs as set at

time of shipment. Changing the setting without a justifiable reason can damage
the IC Board and cause maifunctioning.

+ This procedure should only be carried out by QUALIFIED SERVICE
PERSONNEL.

IMPORTANT!

The Power Supply Unit inside the cabinet contains the voltage adjustment volumes of the Game Board DC
Power Supply.

PILOT LAMP

VOLUME for +3.3V

VOLUME for +5Y
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3.12. TROUBLESHOOTING

. i

IMPORTANTI

These procedures should only be carried out by QUALIFIED SERVICE

PERSONNEL.

—-

if a probtem occurs,

i

first check the wiring connections.

PROBLEMS

CAUSE

COUNTERMEASURES

When the main
switch is turned ON,
the machine is not
activated

The power is not ON,

Fimmly insert the plug into the outiel.

incorrect power source/voltage.

Make sure that the power supply/voltage
ars correct.

AC Unit CIRCUIT PROTECTION
DEVICE (ie; fuse) was activated due to
an instantaneous overcurrent,

First, remove the cause of overcurrent

and reinstats the circuit protection device
to its original stalus.

Then identify the cause of the fault on the
iter which caused the overcurrent & fix.

The colour image on

the screenis
incorrect

incorrect monitor adjustment.

Make appropriate adjustments. Refer to
the Monitor Service Manual supplied with
this product.

The on-screen
image of the monitor
sways and/or shrinks

The power source and voltage are not
correct.

Make sure that the power supply and
voltage are correct.

Sound is not emitied

Sound volume adjustment is not
correct,

Adjust the volume setling - refer to
Section 3.7

Malfunctioning BD and Amp.

Pesform Sound Test to check it. Refer to
the Service Manual supplied with the
Game Board.

Connector connection is incorrect

Check connector connection from Base to
Speaker

The fluorescent lamp
does not fight up

Fluorescent lamp needs replacement

Replace the flucrescent iamp. Refer to
Section 3.9.

The connector is disconnected

Check connections - refer to section 3.9.
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3.13. FUSES -

» Never touch places other than those specified, Touching places other than those
specified can cause electric shock and short circuit. Disconnect the machine from
the supply before attempting the replacement of any fuse.

WARNING!

« FUSES should only be replaced by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL,
I + Only replace fuses with ones of the same value and fype.

IMPORTANT!

There are a number of fuses used on this machine to protect the user and the machine from damage. Only
replace the fuse once you have removed the cause of its failure. Detailed below is a list of the fuses used,
their location and if relevant PCB reference:

PART NUMBER | LOCATION TYPE & DETAILS QTyY
514-5078-3150 STEREO AMP REF. F1, F2 | 5x20mm CERAMIC SB 3.15A 2
514-5078-4000 SWITCH REG REF, Fi 1. 5x20mm CERAMIG SB 4A 1
514-5078-5000 IEC INLET REF. Ft Sx20mm CERAMIC SB 5A 1
514-5078-5000 CONN, BD. REF. F1 5x20mm CERAMIC SB 5A 1

There are also fuses located on the Monitor PCB. Refer to the relevant Monitor manual supplied to
reference these fuses.
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3.14. COIN SELECTORS

« Before starting work, ensure that the cabinet is isolated from the mains by
switching off and removing the IEC mains lead from the wall outlet.
» Be careful not to damage wiring. Damaged wiring can cause electric shock and
WARNING‘ shon circuits.
e =

» This procedure should only be carried out by QUALIFIED SERVICE
PERSONNEL.

IMPORTANT!

3.14.1.COIN CONTROLS C220B (TOP ENTRY)
3.14.1.1. TAKING OUT THE COIN MECH.

Open the Control Panel Base o gain access to the Coin Mech, located on the right-hand side inside the
Control Panel. Lift the clamp on the top of the Mech, unclip the spring clip at the front of the Mech, and

remove the Mech by pulling out verically upwards.

COIN MECH

3.14.1.2. CLEARING A COIN JAM

If a coin is not rejected when the REJECT button is pressed, open the Control Pane! Base as described
previously and open the Coin Mech Gate. After removing the jammed coin, put a normal coin in and check

to see that the Mech functions correctly.
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3.14.2.GENERIC MECHANICAL (AND SIZE EQUIVALENTS)

3.14.2.1. TAKING OUT THE COIN MECH.

Open the Control Panel Base to gain access to the Coin Mech, located on the right-hand side inside the

Control Panel. Disengage the Stopper on the rear of the Mech Caddy, and remove the Mech by puiling out
diagonally upwards.

STOPPER

COIN SELECTOR

3.14.2.2. CLEARING A COIN JAM

If a coin is not rejected when the REJECT button is pressed, open the Control Panel Base as described

previously and open the Coin Mech Gate. After removing the jammed coin, put a normal coin in and check
1o see that the Mech functions correctly
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3.15. MAINTENANCE INSTRUCTIONS

3.15.1.EXPLANATION OF TEST AND DATA DISPLAY

Use the switches inside the Control Panel to enter the TEST MODE. This will allow you to carry out post
installation and periodic checks and adjustments. The following seclion details the function of each of the

tests:

@ * Be very careful about entering TEST MODE. If the machine you wish 1o test is
linked to other machines, exiting test on your machine will cause a network check
IMPORTANTI to be carried out. This will disable all other machines linked to it.

Refer to the service manual suppiied with the Game Board and Monitor for detailed instructions.

ITEM DESCRIPTION ' INTERVAL
INSTALLATION OF | When the machine is installed perform the Monthly
THE MACHINE following checks:

» Check to see that each setting is as per the
standard settings input at the time of
shipment.

¢ Inthe INPUT TEST mode, check each
switch and V.R.

+ Inthe OUTPUT TEST mode, check each of
the lamps.

« In the MEMORY TEST mode check ail of
the IC's on the IC BD.

MEMORY * On the TEST MENU screen choosing the Monthly
MEMORY TEST allows self test to be
performed. In this test RAM & ROM are
tested. '

PERIODIC CHECKS | Periodically perform the following Monthly
« MEMORY TEST,

» Ascertain each sefting.

¢ |nthe INPUT TEST mode, test the control
devices,

» inthe OUTPUT TEST mode, check each of
the lamps.

CONTROL SYSTEM 1}« Inthe INPUT TEST mode, check each Monthly
switch and V.R.

» Adjust or replace each switch and V.R.

MONITOR * Inthe C.R.T. TEST mode, check to ensure | Monthly
the monitor is adjusted correctly

* Clean screen {switch off machine and Weekly
remove the plug)

IC BOARD MEMORY TEST Monthly

* Inthe SOUND TEST mode, check the
sound related ROMs

DATA CHECK * Check such data as held in the Monthly
bookkeeping screens, relating to number
and length of plays

EXTERIOR *» Clean surfaces Monthly
MAINTENANCE » Lubricate seat sliders
COIN MECHANISM | «  Check switch operation (if fitted) Monthly
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4. COIN MECH INSTALLATION AND CREDIT BOARD SET UP

INTRODUCTION

Game credits between the Coin Mechanism and the game board for this machine are controlled by a credit
board*. This electronic circuit aliows the price of play to be set for a range of different countries. These
functions are set on Dual in Line (DIL) PCB mounted switches.

* Either a ‘Klingon 2" or ‘Exce!l’ credit board may be fitted.

4.1. KLINGON 2 CREDIT BOARD OPTION SETTINGS

DiL-2 is used to set the currency {or coin ratic) and DIL-1 the price of play. Refer {0 the Tables on the
foliowing pages for the correct settings for your environment, ‘

The Klingon2 board pictured below is mounted on a bracket inside the Control Panel.

The Klingon2 board is connected to the coin validdtor and lamps via a dedicated wiring harness depending
upen the coin validator used;

Wiring Harness Validator

LM10086 Coin Controls (15 way connector)
LM1008 Mechanical See note 2

N/A NRI See note 1

Notes

1. If NRI mechanisms are to be used, these should be ordered with the highest denomination coin on coin
path #1 and the lowest denomination on coin path #4. The Klingon 2 board should be then be set up for
either the UK or Switzerland settings. A minimum connecting lead length of 600mm is required {subject
to CE approval by SEGA).

2. Mechanical coin mechanisms may be connected in parallel allowing two identical mechanisms to be
fitted. _
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Universal Currency Settings - DIL Switch 2

4 3 2 1 Currency Ct c2 C3 C4 C5 Cb c7 C8

¥ off off off | UK (p) ‘ 100 50 20 10 - 200 . 50i04)

¥ off oft ON | Balgium (BFr) - 50 20 5 - - - i

4 | off | ON | off | Spain(Pta) 500 200 100 50 - 25 - 200(0k)

b ofi ON ON | Germany (DM) 10 [ 2 1 - - - -

4 | ON | off oft _| Netherands (NLG) . 5 25 1 - . . -

4 ON oft ON | Portugal (Es) 100 50 - - - - - -

v | ON | ON | off | Austria(Sch) 20 10 5 1 - - - -

3 ON ON ON_| Switzerand (SFp) 5 2 1 - - - - -
OFF N M + Direct Mode ~ i 4 + A 4 + +
ON T T T 2 Channel Mode A ~ ~ 2 +» ~ s s

Note: These switch settings are under constant review and may change due to world currency updates.

Set DIL switches {DIL-1) SW-1 to SW-5 according to the option settings found in the relevant Price Of Play
Settings Table on the following pages.

Set DIL switches (DIL-2) on the Klingon 2 board located under the IC socket as shown in the table above.
SW-4 must always be set ‘OFF". Care must be exercised when removing 1C-1 so as not to damage its lead-
outs pins. After setting the switches return the IC to its socket with the package indent mark adjacent to the
board edge.

C220-B Ci20-B ’ DIL-t

B € wWIREILy
S o3 !

-'if | C220-A

C120.A

W

NONMIIN, . ' I1AWAS

Sl aw T

DIL-2 (LOCATED UNDERNEATH IC1)

The Klingon 2 board.
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4.1.1. PRICE OF PLAY SETTINGS FOR THE UK (£ = Pound Sterling)

Parallel 4 Coin Validator -

1 - 2 3] 4.
£1 S0pnew | 20p | 10p
{S0p) old

C220 Binary Mode Validator

4 - 2 -1 3 4 .15 |6 ] 7] . 8.

£1 50p(new) | 20p | 10p £2 50p {old)

C120 Validator

q Ta - -3 o ':31_4;‘ . 5 E
£1 SOpnew | 20p 10p | nu | £2
50p old

DIL Swilch 2 (s:ruated beneath NTAS ch:p)Settlngs

© o Mode e ] e 260 gt
Direct Mode OFF | OFF | OFF | OFF
2 Channel Mode OFF | OFF | OFF ON
DIL Switch 1 Settings _ Coin Mech Mode
DIL Sw.'tch 1
Per Game Bonus ™ <} B2~ 4-f. 838 | 2 f-17" R -I Y A -
10p nfu | ON | ON Binary
10p 6 for 50p ON nfu | OFF | OFF | Parallel
20p ON
20p 3for 50p ON ON
30p ON
30p 2 for 50p ON ON
40p ON ON
40p 3 for £1 ON | ON § ON
50p S B =T
50p 5 for £2 ON ON
&0p ON CN
60p 2 for £1 ON ON i ON
80p ON | ON
80p Jfor g2 ON | ON ON
£1 ON | ON { ON
£1 3 for £2 ON | ON | ON | ON
£1,20 ON
£1.50 ON ON
£2.00 ON ON
£2.50 ON ON ON
£3.00 ON ON
£3.50 ON ON ON
£4.00 ON ON | ON
£4.50 ON ON ON ON
£5.00 ON | ON
Free Play ON ] ON § ON | ON | ON
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4.1.2. PRICE OF PLAY SETTINGS FOR BELGUIM (BFr = Belgian Franc)

- Parallel 4 Coin Validator

1 2 1::3.14

50 20 | 5

- 220 Binary Mode Validator
1} 2] 3{4is8]6{7]|s8

50 1 20 | &

C120 Validator
1] 2 | 3 {45168

50 { 20 | &

Dil. Switch 2 Set_ti_ngs

“Mode |4 3 .{.2 1

Direct Mode OFF OFF QFF ON

2 Channel Mode ON OFF OFF ON

DIL Switch 1 Settings Coin Mech Mode
: DIL Switch 1
‘Per Game Bonus 1 5 4 3 2 1 6 | 7 8

5BFr . n/u ON | ON Binary
5 BFr 6 for 25 BFr ON n/u | OFF | OFF | Paralle!
10 BFr ON

10 BFr 3 for 25 BFr ON {1 ON
15 BFr ON
15 BFr 2 for 25 BFr ON ON

20 BFr ON ON

20 BFr 3 for 50 BF7 ON ON ON

25 BFr ON

25 BFr 5 for 100 BFr ON ON

30 BFr ON ON -

30 BFr 2 for 50 BFr ON ON | ON

40 BFr ON | ON

40 BFr 3 for 100 BFr ON §{ ON ON

50 BFr ON ON OM

50 BFr 3 for 100 BFr ON | ON { ON | ON

60 BFr ON

75 BFr ON ON

100 BFr ON ON

125 BFr ON ON ON

150 BFr ON ON

175 BFr ON ON ON

200 BFr ON ON | ON

225 BFr ON ON | ON | ON

250 BFr ON ON

Free Play | ON | ON [ ON | ON | ON
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4.1.3. PRICE OF PLAY SETTINGS FOR SPAIN (Pta = Peseta)

Parallel 4 Coin Validator

1 2 3 | 4
500 | 200 | 100 | s0
{200) (50) -

C220 Binary Mode Validator

1 ] 2 3 4 1'51 8617 g

500 | 200 | 10D | 50 28 (200}

C120 Validator _
1 2 "3 )] 4. 151 &

500 | 200 [ 100 | 50 25
{200) (50) (25)

DIL Switch 2 Seftings
Mode ~|" 4 |-3 -] 2 1

Direct Mode OFF | OFF | ON OFF

2 Channel Mode ON OFF ON OFF

DIL Switch 1 Settings Coin Mech Mode
: DIl Switch 1
Per Game Bonus § | 4 3 2 1 6 7 B8

25 Pla nu | ON | ON Binary

25 Pla 6 for 125 Pla ON nfu | OFF | OFF | Parallel
50 Pta ON

50 Pta 319 125 Pta ON | ON

75 Pla ON

75 Pta 2 for 125 Pia ON ON

100 Pta ON ON

100 Pta 3 for 250 Pta ON ON ON

125 Pta ON

125 Pla 5 for 500 Pla ON ON

150 Pta ON ON

150 Pta 2 for 250 Pta ON ON ON

200 Pta ON ON

200 Pta 3 for 500 Pta ON ON ON

250 Pla ON ON ON

250 Pta 3 for 500 Pta ON | ON | ON | ON

300 Pta ON

375 Pta ON ON

500 Pta ON ON

625 Pla ON ON ON

750 Pta ON ON

B75 Pta ON ON ON

1000 Pta ON ON ON

1125 Pta ON ON ON ON

1250 Pta ON ON
Free Play ON | ON | ON | ON | ON
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4.1.4. PRICE OF PLAY SETTINGS FOR THE NETHERLANDS (NLG =
Netherlands Guilder)

Parallel 4 Coin Validator
112 3 ]4
5 2.5 1

€220 Binary Mode Validator

1121 3 lraisle] 72 s
5] 251

C120 Validator
11201 3 {.4fj51]8-
5 2.5 1

DIL Swifch 2 Settings
Mode 1 “:4c || 2 | 4
DirectMode | OFF | ON | OFF | OFF
2 ChannelMode | ON | ON | OFF | OFf

DIL Switch 1 Settings Coin Mech Mode
_ DIL Switch 1
Per Game Bonus- | & 4 3 2 1 5 7 | 8
0.5 NLG wu | ON | ON | Binary
05NLG | 6for2.5NLG ON nu_| OFF | OFF | Parallel
1 NLG ON
1NLG | 3lor2.5NLG ON [ ON
1.5 NLG ON
1.5NLG | 2for2.5NLG ON ON
2 NLG ON | ON
2NLG 3ler £ NLG ON | ON | ON
2.5 NLG ON
25NLG | 5for 10NLG ON ON
3NLG ON ON
3NLG 2for 5 NLG ON ON | ON
4NLG ON | ON
4 NLG 3 for 10NLG oN | oN ON
5 NLG ON | ON | ON
5NLG 3 for 10NLG ON | oN | oN | ON
6 NLG ON
7.5 NLG ON ON
10 NLG ON ON
12.5 NLG ON on | on
. 15NLG ON ON
17.5 NLG ON ON ON
20 NLG ON ON | oN
22.5 NLG ON ON | ON | ON
25 NLG ON | ON
Free Play ON ON ON ON ON
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4.1.5. PRICE OF PLAY SETTINGS FOR PORTUGAL (Es = Escudo)

Parallel 4 Coin Validator -

1 2 "3 |- 4

100 50

C220 Binary Mode Validator -

12 ] 3 14ts| 6|7 8
100 | 50

C120 Validator

1 2 |- a3 {-4 18°l -6

100 SQ

DIL Switch 2 Setﬁn S

_Mode = R4 t3 g2 ]

Direct Mode OFF | ON OFF ON

2 Channe] Mode ON ON | OFF ON

DIL Switch 1 Settings Coin Mech Mode
DIL Switch 1
Per Game Bonus 5 4 3 2 1 6 7 8

25 Es n/u ON ON Binary
25 Es € for 125 Es ON nfu | OFF | OFF { Parallel
50 Es ON
50 Es 31for 125 Es ON ON
7% Es ON
75 Es 2 for125 Es ON ON

100 Es ON ON

100 Es 3 for 250 Es ON ON ON

125 Es ON

125 Es 5 for 500 Es ON ON
TEQEs ON QN
150 Es 2 for 250 Es ON ON ON

200 Es ON ON

200 Es 3 for 500 Es ON ON ON

250 Es ON ON ON

250 Es 3 for 500 Es ON ON ON ON

300 Es ON

375 Es ON ON

500 Es ON ON

825 Es ON - ON ON

750 Es ON ON

875 Es ON ON ON

1000 Es ON ON ON

1125 Es ON QN ON QN

1250 Es ON | ON

Free Play ON | ON | ON | ON | ON
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4.1.6. PRICE OF PLAY SETTINGS FOR AUSTRIA (Sch = Schilling)

Parallel 4 Coin Validator
1 2 |.3.-pi4

20 10 5 1

C220 Binary Mode Validator
1 2 132 |4 )s}s8 171 8

20 1. 10 5 1

C120 Validator
11 2 |3 ]-4 |s5] 8

20 10 5 1

DiL Switch 2 Settings

A,,
[
-

v -Mode I 4_,-, -13*,_

Direct Mode QOFF ¢ ON ON OFF

2 Channel Mode ON ON ON OFF

DIL Switch 1 Settings Coin Mech Mode
DIL Switch 1
Per Game Bonus- | 5 4- 3 2 1 - 6 7 B8

1 8ch nu | ON | ON Binary
1 Sch 6for 5 Sch ON nfu | OFF | OFF | Parallel
2 Sch ON
2 Sch 3 for 5 Sch ON | ON
3 8ch ON
3 Sch 2 for 5 Sch ON ON
4 Sch ON ON
4 Sch 3 for 10 Bch ON ON ON
£ Sch ON
5 Sch 5 for 20 Sch ON ON
6 Sch ON N
§Sch | 2for108ch CN ON | ON
8 Sch ON ON
8 Sch 3 for 20 Sch ON | ON ON
10 Sch ON | ON | ON
10 Sch 3 for 20 Sch ON ON ON ON
12 S¢h ON
15 Sch ON ON
20 Sch - ON ON
25 Sch ON ON ON
30 Sch ON ON
35 Sch ON ON ON
40 Sch .| ON ON | ON
45 Sch ON ON { ON | ON
50 Sch ON | ON

Free Play ON ON ON ON | ON
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4.1.7. PRICE OF PLAY SETTINGS FOR SWITZERLAND (SFr = Swiss

Franc)

Parallel 4 Coin Validato
1 | 25 3 4
5 2 1

r

C220 Binaty Mode Validator

“le2 8 ) as]eeide-f 7F s
5 2 1
C120 Validator
1.l 2 j"3J-ais5| s
5 2 1 i
DIL Switch 2 Setting
e 'Mocﬂl'é..'" ol 4 % 3 R hE 2 - =
Direct Mode OFF | oN | on | oN
2ChanneiMode | ON | ON | On | oONn
DIL Switch 1 Settings Coin Mech Mode
DIL Switch 1
Par Game Bonus 5 4- 1 3 .2 1 -] 7 -8
1 8Fr n/u ON ON Binary
1 SFr 6 for § SFr ON nu _{ OFF | OFF | Paratiet
2 5Fr ON
2 SFr 3 for 5 SFr ON ON
3 SFr ON
3 SFr 2 for 5 SFr ON ON
4 SFr ON | ON
4 SFr 3 for 10 SFr ON | ON ON
5 SFr ON
5 SFr 5 for 20 SFr ON ON
& SFr ON ON -
6 SFr 2 for 10 SFr ON ON ON
B SFr ) ON | ON
8 SFr 3 for 20 SFr ON | ON ON
10 SFr ON | ON | ON
10 SFr 3 for 20 SFr ON | ON | ON | ON
12 5Fr ON
15 SFr ON ON
20 SFr ON ON
25 SFr ON ON | oN
30 SFr ON ON
35 SFr ON ON ON
40 SFr ON ON | ON
45 SFr ON ON | ON | ON
50 SFr ON | ON
Free Play ON | ON | ON | ON | oN

PRICE OF PLAY SETTINGS UNIVERSAL

Universal Credit Settings - DIL Switch 1

Currency

| Value of each U

Value

of each Meter Pulse

UK

10p

10p
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Belgium 5 BFr 5 BFr
Spain 25 Pta 25 Ptas
Germany 1 DM 1 DM
Holland ¥ NLG ¥2 NLG
Portugal 25Es 25Es
Austria 1 8ch 1 Sch
Switzeriand | 1 SFr 1 SFr
DIL Switch 1 Settings . Coin Mech Mode
DIL Switch 1
Per Bonus |'5 ) 4 [ 3 [ 2 | 1 -6 1 7.1 8
Game | .- % f I R . ] O B ,
1U n/u . ON ON Biparv
U 6 for 5U ON n/ul OFF | QFF | Parallel
2u ON
2U 3 for 5U ON | ON
3u ON
3uU 2 for 5U ON| ON
4U ON | ON
4U 3 for 10U ON | ON { ON
sU ON
5U 5 for 20U ON ON
6U ON ON
8U 2 for 10U ON ON | ON
8U ON | ON
su 3for 20U ON | ON
10U ON | ON | ON
10U 3for 20U ON | ON | ON | ON
12U ON
15U ON ON
20U ON ON
25U ON ON | ON
30U ON ON
350U ON ON ON
40U ON ON | ON
45U CN ON | ON | ON
_ 50U ON | ON
Free ONi{ON|ON{ON]|ON

The price of play settings for each country can be worked out by coinbining the two tables above.
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4.2, EXCEL CREDIT BOARD OPTION SETTINGS

SW1 is used to set the currency (or coin ratio) and SW3 the price of play. Refer to the Tables on the
following pages for the correct settings for your environment.

The Excel board pictured below is mounted on a bracket in the Control Panel..

The Exce/board is connected to the coin validator via a dedicated wiring harness depending upon the coin
validator used: -

Wiring Harness - Validator

LM10086 Coin Controls (15 way connector)
LM1008 Mechanical See note 2

N/A NRI See note 1

Notes

1. If NRI mechanisms are to be used, these should be ordered with the highest denomination coin on coin
path #1 and the lowest denomination on coin path #4. The Exce!/board should be then be set up for
either the UK or Switzerland settings. A minimum connecting lead length of 800mm is required {subject
to CE approval by SEGA).

2. Mechanical coin mechanisms may be connected in parallel allowing two identical mechanisms to be
fitted.

The Excel Board
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4.2,1.1.PRICE OF PLAY SETTINGS UK

Price Bonus DIL Switch 1
Switch 1 | Switch 2 | Switch 3 | Switch 4 [ Switch 5
1 10p _ [No Bonus OFF QOFF OFF OFF OFF
2 10p 6 =50p ON OFF OFF OFF OFF
3 20p | No Bonus OFF ON OFF OFF OFF
4 20p 3 =50p 6 =£1 12 =£2 ON ON OFF OFF OFF
5 30p - | No Bonus OFF OFF ON OFF OFF
& 30p |1.66=50p} 4=£1 8=£2 ON OFF ON OFF OFF
7 30p 2=50p 4=0£1 | OFF ON ON OFF OFF
8 30p AMLD * 3=£1 6=£2 ON ON ON | OFF OFF
9 40p | NoBonus OFF OFF OFF ON OFF
10 40p |[1.25=50p| 3=£1 6=~g2 ON OFF OFF ON OFF
11 50p No Bonus OFF ON OFF ON OFF
12 50p 3=£1 6=F£2 ON ON OFF ON OFF
13 50p 2=£1 5=£2 OFF OFF ON ON OFF
14 60p | No Bonus ON OFF ON ON OFF
15 60p 2=£1 4=£2 OFF ON ON ON OFF
16 80p | No Bonus ON ON ON ON OFF
17 80p 1.26=£1 {2=£150{ 25=02 | OFF OFF OFF OFF ON
18 £1 No Bonus ON OFF OFF OFF ON
19 £1 3=f£2 | . OFF ON OFF OFF ON
20 £1 ©2=£2 | 5=¢4 ON ON OFF OFF ON
21 |£1.50 No Bonus OFF OFF ON OFF ON
22 [£1.50 2=£2 ON OFF ON OFF ON
23 £2 No Bonus OFF ON ON OFF ON
24 £2 3=F£5 ON ON ON OFF ON
25 £3 No Bonus OFF OFF OFF - ON ON
26 £3 2=¢5 ON OFF | OFF ON ON
27 £5 No Bonus 7 OFF CN OFF ON ON
28 £5 3=£i10 | ON ON OFF ON ON
298 | £7.50 | No Bonus OFF OFF ON ON ON
30 | £7.50 2=£10| ON | OFF | ON | ON ON
31 £10 | No Bonus OFF ON ON ON ON
32 Free Play ON ON ON ON ON
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4.2.1.2.PRICE OF PLAY SETTINGS Austria-Czech-Denmark-
Norway-Israel-France2

Price Bonus Switch 1
Switch 1 | Switch 2 | Switch 3 | Switch 4 | Switch 5
1 1 No Bonus OFF OFF OFF OFF OFF
2 1 11=10 | ON OFF OFF OFF OFF
3 1 6=5 OFF ON OFF OFF OFF
4 2 No Bonus ON ON OFF OFF OFF
5 2 6=10 | OFF OFF ON OFF OFF
6 2 3=5 ON OFF ON OFF OFF
7 3 | NoBonus OFF ON ON OFF | OFF
8 3 4=10 ON ON ON OFF OFF
9 3 2=5 OFF OFF OFF ON OFF
10 4 No Bonus ‘ON OFF OFF ON OFF
11 4 3=10 OFF . ON OFF ON OFF
12 5 No Bonus ON ON OFF ON OFF
13 5 3=10 OFF OFF ON ON OFF
14 8 No Bonus ON OFF ON ON OFF
15 8 4 =20 OFF ON ON ON OFF
16 8 No Bonus ON ON ON ON OFF
17 10 No Bonus OFF OFF QFF OFF ON
18 10 3=20 ON OFF OFF OFF ON
19 20 No Bonus OFF ON OFF OFF ON
20 20 3=50 ON ON OFF OFF ON
21 30 | NoBonus OFF OFF ON OFF ON
22 30 2=50 ON OFF ON OFF ON
23 50 No Bonus OFF ON ON OFF ON
24 50 3=100 ON ON ON OFF ON
25 Free Play ON ON ON. ON ON
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4.2.1.3.PRICE OF PLAY SETTINGS - BELGIUM

Price DIL Switch 1
i , Switch 1 | Switch 2 | Switch 3 | Switch 4 Switch §
1 |5BFr No Bonus OFF OFF OFF OFF OFF
2 |5BFr 11 = 50BFr ON OFF OFF OFF OFF
3 |BBFr OFF ON OFF OFF OFF
4 |10BFr | No Bonus ON ON OFF OFF . OFF
5 |10BFr : 6 = 50BFr OFF OFF ON OFF OFF
6 [|10BFr ON OFF ON OFF OFF
7 |15BFr No Bonus OFF ON ON OFF OFF
8 |15BFr 4 = 50BFr ON ON ON OFF OFF
9 I15BFr 7 = 100BFr OFF OFF OFF ON OFF
10 j20BFr | No Bonus ON OFF OFF ON OFF
11 |20BFr 3 = 50BFr OFF ON OFF ON OFF
12 |20BFr ON ON OFF ON OFF
13 |25BFr No Bonus OFF OFF ON ON OFF
14 |25BFr 5=1008Fr ON OFF ON ON OFF
15 |25BFr ' OFF ON ON ON OFF
16 [30BFr No Bonus ON ON ON ON OFF
17 130BFr 4=1008Fr OFF OFF OFF OFF ON
18 |30BFr ON OFF OFF OFF ON
19 140BFr No Bonus OFF . ON OFF OFF ON
20 [40BFr 3=1008Fr ON ON OFF OFF ON
21 |50BFr No Bonus OFF OFF ON OFF ON
22 [50BFr 3=100BFr ON OFF ON OFF ON
23 OFF ON ON OFF ON
24 ON ON ON OFF ON
25 OFF OFF OFF ON ON
26 ON OFF OFF ON ON
27 OFF ON OFF ON ON
28 ON ON OFF ON ON
29 OFF OFF ON ON ON
30 ON OFF ON ON ON
31 OFF ON ON ON ON
32 Free Piay ON ON ON ON ON
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4.2.1.4. PRICE OF PLAY SETTINGS - FRANCE

Price Bonus DIL Switch 1
| Switch 1 { Switch 2| Switch 3 | Switch 4 | Switch 5
1 iFr No Bonus OFF OFF OFF OFF OFF
2 1Fr 6=5Fr ON OFF OFF OFF OFF
3 2Fr No Bonus QFF ON OFF | OFF OFF
4 2Fr 3 =5Fr 6=10Fr | 12=20Fr ON ON OFF OFF OFF
5 3Fr No Bonus OFF OFF 1. ON OFF | OFF
1) 3Fr 1.86=5Fr | 4=10Fr 8 = 20Fr ON OFF ON OFF OFF
7 3Fr 2= 5Fr 4 = 10Fr OFF ON ON OFF OFF
8 3Fr e -83=10Fr | 6=20Fr ON ON ON OFF OFF
9 4Fr No Bonus OFF OFF OFF ON OFF
10 4Fr 1.25=5Fr | 3=10Fr 6 = 20Fr ON OFF OFF ON OFF
11 5Fr No Bonus OFF { ON OFF | ON OFF
12 5Fr 3 =10Fr 6 = 20Fr ON ON OFF ON OFF
13 5Fr 2 =10Fr 5= 20Fr OFF OFF ON ON CFF
14 6Fr No Bonus ON OFF ON ON OFF
15 8Fr 2=10Fr 4 = 20Fr OFF ON ON ON OFF
16 8Fr No Bonus ON ON ON ON OFF
17 8Fr 1.25=10Fr{ 2=15Fr | 25=20Fr | OFF OFF OFF OFF ON
18 10Fr No Bonus ON OFF OFF OFF ON
19 10Fr 3= 20Fr OFF ON OFF OFF ON
20 10Fr 2=20Fr 5=40Fr ON ON OFF OFF ON
21 15Fr No Bonus OFF OFF ON OFF ON
22 15Fr 2=20Fr ON OFF ON OFF ON
23 20Fr No Bonus OFF ON ON OFF ON
24 20Fr 3 = 50Fr ON ON ON OFF ON
25 36Fr No Bonus OFF OFF OFF ON ON
26 30Fr 2 = 50Fr ON OFF OFF ON ON
27 50Fr No Bonus _ OFF ON OFF QN ON
28 50Fr 3 = 100Fr ON ON OFF ON ON
29 75Fr No Bonus OFF OFF ON ON ON
30 75Fr 2 =100Fr ON OFF ON ON ON
31 100Fr No Bonus OFF ON ON ON ON
32 Free Play ON ON ON ON ON

**  This is a special setting which gives no credit until a total of 10Fr is input and then gives
three games, :
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4.2.1.5.PRICE OF PLAY SETTINGS - ITALY

Price Bonus DIL Switch 1
Switch 1 | Switch 2 | Switch 3 | Switch 4 | Switch 5
1 OFF OFF OFF OFF OFF
2 ON OFF OFF OFF OFF
3 OFF ON OFF OFF OFF
4 ON ON OFF OFF OFF
5 OFF OFF ON OFF OFF
6 ON OFF ON OFF OFF
7 OFF ON ON OFF OFF
8 ON | ON | ON | OFF | OFF
g OFF OFF OFF ON OFF
10 100L | No Bonus ON OFF OFF ON OFF
11 100L : .6=500L OFF ON OFF ON OFF
12 100L 3=200L ON ON OFF ON OFF
13 200L | No Bonus OFF OFF ON ON OFF
14 200L 3= 500L ON OFF ON ON OFF
15 200L 3 = 400L OFF ON ON ON OFF
16 300L { No Bonus ON ON ON ON OFF
17 300l 2 = 500L OFF OFF OFF OFF ON
18 300L 3 =600L ON OFF OFF OFF ON
19 400L | No Bonus OFF ON OFF OFF ON
20 400L 3 =1000L ON ON OFF OFF ON
21 400L 3=800L OFF OFF ON OFF ON
22 500L | No Benus ON OFF ON OFF ON
23 500L 3 =1000L OFF ON ON OFF ON
24 500L 5=2000L | ON ON ON OFF ON
25 600L - | No Bonus OFF OFF OFF ON ON
26 6001 3= 1200L ON OFF OFF ON ON
27 600L 4=2000L | OFF ON OFF ON ON
28 800L | No Bonus ON ON OFF ON ON
29 800L 2 = 1000L OFF OFF ON ON ON
30 1000L | No Bonus ON OFF ON ON ON
31 1000L 2 = 1500L OFF ON ON CN ON
32 Free Play ON ON ON ON ON
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4.2.1.6.PRICE OF PLAY SETTINGS - PORTUGAL

Price Bonus DIL Switch 1
Switch 1 | Switch 2 | Switch 3 | Switch 4 | Switch 5
1 50Esc | No Bonus OFF OFF QOFF QFF OFF
2 50Esc 5 = 200Esc ON OFF OFF OFF OFF
3 50Esc 3=100Esc OFF ON OFF OFF OFF
4 | 100Esc | No Bonus ON “ON OFF OFF OFF
5 | 100Esc 5=400Esc| OFF OFF .ON OFF OFF
6 | 100Esc 3 = 200Esc "ON OFF ON OFF OFF
7 | 150Esc | No Bonus OFF ON ON OFF OFF
8 | 150Esc 8=400Esc| ON ON | ON OFF OFF
9 200Esc | No Bonus OFF OFF OFF ON OFF
10 | 200Esc 6= ON OFF OFF ON OFF
1000Es¢
11 | 200Esc 4 = 600Esc OFF ON OFF ON OFF
12 | 250 Esc | No Bonus ON ON OFF ON OFE
13 ;250 Esc 3 =500Esc OFF OFF ON ON OFF
14 | 300 Esc | No Bonus ON OFF ON ON OFF
15 [ 300 Esc 4= OFF ON ON ON OFF
1000Esc
18 | 400 Esc | No Bonus ON ON ON ON OFF
17 | 400 Esc 3= OFF OFF OFF OFF ON
1000Esc
18 Free Play ON ON ON ON ON
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4.2.1.7.PRICE OF PLAY SETTINGS - NETHERLANDS

Price Bonus DIL Switch 1
Switch 1 | Switch 2 | Switch 3 | Switch 4 | Switch 5
1 1G No Bonus OFF OFF OFF OFF OFF
2 1G 2.5NLG = ON OFF OFF OFF OFF
2

3 2G No Bonus OFF ON OFF OFF OFF
4 2G 5NLG =3 ON ON OFF OFF OFF
5 3G No Bonus 7 OFF OFF ON OFF OFF
6 3G 5NLG =2 ON OFF ON OFF OFF
7 4G Nc Bonus OFF ON ON OFF OFF
8 4G 10NLG =3 ON ON ON OFF OFF
g 5G No Bonus OFF OFF OFF ON .OFF
10 5G 1ONLG =3 ON OFF OFF ON OFF
11 6G No Bonus OFF ON OFF ON OFF
12 6G 15NLG =3 ON ON OFF ON OFF
13 BG No Bonus OFF OFF ON ON OFF
14 8G 20NLG =3 ON OFF ON ON OFF
15 10G No Bonus OFF ON ON ON OFF
16 10G 20NLG =3 ON ON ON ON OFF
17 15G 30NLG =3 OFF OFF OFF OFF ON

18 15G No Bonus ON OFF OFF OFF ON

19 20G No Bonus OFF ON OFF OFF ON

32 Free Play ON ON ON ON ON
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5. REPLACING THE DISPLAY CARD

Depending on the specific game, the Display Card to be installed into the Billboard may not be supplied. In
this case, use the POP SHEET instead (supplied)

DISPLAY CARD

BILLBOARD SHEET

TAMPERPROOF SCREW (3)
M4 X 12
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6. PERIODIC CHECK AND INSPECTION

The iterns listed below require periodic check and maintenance to retain the performance ¢f the machine
and ensure safe operation:

» Be sure to check annually to see if the power cords are damaged, the plug is
sacurely inserted and that there is no dust in the interior of the machine or I
between the socket and the power cord. Using the product in an unciean
condition may cause a fire or electric shock. '

WARNING!
DESCRIPTION WHAT TO CHECK INTERVAL
CABINET Check Adjusters’ contact with surface Daily
MONITOR Cleaning CRT face Weekly
Check ssttings Monthly
GAME BD Setiing check Monthly
CONTROL PANEL Input test Monthly
Speaker, sound Sound test, check volume adjustment Monthly
COIN SELECTOR Coin insertion test Monthly
Cisaning Tri-Monthly
POWER SUPPLY CORD Check condition Annually
INTERIOR Clean {Do Not use water jet) Annually
CABINET SURFACE Clean {Do Not use water jet) As required

6.1. CLEANING THE CABINET SURFACES

When the cabinet surfaces are badly soiled, remove stains with a soft cloth dipped in water or chemical
detergent (diluted with water} and squeezed dry - DO NOT USE A WATER JET. To avoid daimaging
surface finish, do not use such solvents as thinner, benzene, etc. (other than ethyl alcohol), abrasives or
bieaching agents.
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7. DESIGN RELATED PARTS

BILLBOARD
Varws Gepanding on the spech Game Board.

SUB-INSTRUCTION

Varies depending on the specific Game Board.
Some Game Boards may not have this.

EMBLEM NADMI
NOA-1507

CONTROL PANEL PLATE
NDA-2003

(Not fitted as standard to
generic cabine)

PLAY INS. RUCTION ,
Varigs depanding on spacific Game Bozrd.

STICKER SIDE LINE
NOB-1013 (both sides)
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8. PARTSLIST
8.1. NOB-0000UK TOP ASSY NAOMI CABI COM
No. PART NUMBER QTY | DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
1~ | NOB-1000UK 1 ASSY UR CABI TOP ENTRY
2 NOB-INST-COM 1 ASSY INSTALLATION KIT NOB INOT SHOWN]
3 NOA-0001UK 1 WOODEN BASE MAIN
8 421-7988-91UK 2 STICKER SERIAL NUMBER UK NEXT TO AC UNIT, INSIDE C.PNL
7 PKO121 1 POLY COVER 750X1100X1800 {NOT SHOWN)]
8 PK0201 1 PALLET NOB U/R INOT SHOWN]
9 PK0208 1 SLEEVE NOB U/R COM [NOT SHOWN] [NOT SHOWN]
203 | 032-000425 2 M4X25 BLT WING PAS (3)-2
204 | FX03061 2 M4 WEHR 160D FLT BZP {3)-2 _
205 | 008-T00412-0C 4 M4X12 MSCR TMP PRF CRM REAR HATCH - 4
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8.2. NOB-1000UK UR CABI TOP ENTRY

Part number listing for this assembly follows overleaf.
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No. | PARTNUMBER | QTY | DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
1__ | NOB-1100UK i ASSY FRAMEWORK UR

2| NOA-1200 1 ASSY CRT COVER

3 | NOA-1300 i ASSY BILLBOARD

4 | NOB-1400UK 1 ASSY CONTROL BOX W/CC EU

5 | NOA-1500UK 1 ASSY FRONT PANEL

6 | NOA-4000UK 1 ASSYELEC w

7 _ | NOA-1750UK 1 ASSY SERVICE DOOR _

8 | NOA-1801UK___ |1 REAR HATCH FIXDOWN AT TOP ASSY
9 [ NOB-1001UK 1 FRAME COVER UR R ‘

10| NOB-1002UK 1 FRAME COVER UR L

11| NOA-1003 1 ENDCAP R '

12| NOA-1004 1 ENDCAP L

13| NOA-10050K 1 REAR COVER UPPER .. ‘

15 | 2805112 4 BUSH FOR NANAO MONITOR (101)-4

16 | 280-5113 4 COLLAR FOR NANAO MONITOR. | (101)-4

18| NOA-1006 4 SCR CAP ] '

18 | NOB-1007 1 COIN CHUTE UR o
20 | NOB-1700UK 1 ASSY AC UNIT

22 | NOA-1008 2 STICKER SIDE

23| NOA-1009 2 WSHR PLATE (4)2

24 | NOA-1010UK 1 BILLBD HOLDER

25 | NOA-1011 1 FL BRKT

26| NOA-1116 1 LID COMMUNI PORT

27 | NOB-2100UK 1 ASSY XFMR

28 | NOB-1013 2 STICKER SIDE LINE NOB

29 | NOB1117UK 1 WATER GUARD CE

37 | 421-7000UK 2 _| STICKER CAUTION FORK AT BACK OF BASE BOX
41_|LB1102 2| STICKER DANGEROUS VOLTAG _| BASE LID.DOOR.GRT FL.GP COVERS
d2__|(B1104 1 | STICKER CAUTION, HOT SUR FL COVER

101 | 200-5787 1 | ASSY CLR DISP 29TYPE 31K

102 _| 350-5695-40-CUK | 1 FL TRAY 110V 40W (T12)

103 _| 220-5643UK 1 | COINMETER SMALL 12v CLIP-IN

114 | 350-5695-40-DUK | 1 FL TUBE 40W 600L 1.5'DIA

15| 051098 2__ [ CRIMPBELL END SMALL (10312

i Toboacan {8 | ROUTERTWISTDR0 SQ48F__ |~~~
117 | 280-A02000-A 4| ROUTER TWiST [20 ADM

118 | 280-A01248-PM |12 | ROUTER TWIST D12 8045

119 | 280-A01200-A 3 | ROUTER TWIST D12 ADH

120 | 280-A00S00-A 2| ROUTERTWISTDOADH | . __
121 | 031004 i DRAFT EXCLDR 4 X7VM BLK 2X0.58M TO 8

122 081174 6 | CABLE TiE, NYLON 100mm 6-(29)

201 | 008-T00625-OC |14 | M6X25 MSCR TMP PRF TR GR (2)-6,(5)-4,(13)-4

202 ] 030-000620-8 6___| M6X20 BLT W/S PAS (4)-4,(19)-2

203_| FX0021 2 | M4X8 MSCR POSI PAN BZP FL TUBE CLIPS - 2

204_ | 008-T00412-OC_ {30 | M4X12 MSCR TMP PRF GR

206 | FX0013 4 | M6 NUTFLG SER BZP (101)-4

208 1 008-700430-0C [ 2 — | M4X30 MSCR TMP PRE THOR | TNG STOPPER CP & REAR LID
209 | 030-000630-S 4 | M6X30 SET W/S PAS (27)-4

210 | FX0251 4 | M8 WSHR 160D FLT BZP (27)-4

211 _| 000-PO0408-W | 6| M4XB MSCR POSI PAN W/ES (25)-2,EARTHS 4

214 | 000-P00416-W | 4 | M4X16 MSCR POS| BAN WIFS (5)-2,(11)-1,(12)1

215 | FX0012 4| M6 WSHR 250D FLT BZP (101)-4

216 _| 050-F00400 5 M4 NUT FLG (102)-2,EARTHS-3

217 | FX0302 3 M5 NUT FLG SER BZP FRAME EARTHS - 3

218_| 010-P00408 4 M4X8 TAPTITE POSI PAN 6)-4

219 | FX0009 4 M4 WSHR FORM A FLT BZP (6)-4

301_| NOB-6001UK 1 ASSY WIRE L
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8.2. NOB-1000UK UR CABI TOP ENTRY

Part number listing for this assembly follows overieaf.
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No, | PART NUMBER | QTY | DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
1 NOB-1100UK 1 ASSY FRAMEWORK UR
2 NOA-1200 1 ASSY CRT COVER
3 NOA-1300 1 ASSY BILLBOARD
4 NOB-1400UK 1 ASSY CONTROL BOX WICC EU
5 NOA-1500UK 1 ASSY FRONT PANEL
18 NOA-4000UK 1 ASSY ELEC _
7 NOA-1750UK 1 ASSY SERVICE DOOR
8 NOA-1801UK 1 REAR HATCH FIX DOWN AT TOP ASSY
9 NOB-1001UK 1 FRAME COVER UR R
10 NOB-1002UK 1 FRAME COVER UR L
11 NOA-1003 1 ENDCAP R
12 NOA-1004 1 ENDCAP L
13 NOA-1005UK 1 REAR COVER UPPER
15 280-5112 4 BUSH FOR NANAO MONITOR (101)4
16 280-5113 4 COLLAR FOR NANAO MONITOR | (101)4
18 NOA-1006 4 SCR CAP
19 NOB-1007 1 COIN CHUTE UR
20 NOB-1700UK 1 ASSY ACUNIT
22 NOA-1008 2 STICKER SIDE
23 NOA-1009 2 WSHR PLATE (4)-2
24 NOA-1010UK 1 BILLBD HOLDER
25 NOA-1011 1 FL BRKT
26 NOA-1116 1 LID COMMUN! PORT
27 NOB-4100UK 1 ASSY XFMR
28 NOB-1013 2 STICKER SIDE LINE NOB |
29 NOB-1117UK 1 WATER GUARD CE
37 | 421-7020UK 2 STICKER CAUTION FORK AT BACK OF BASE BOX
41 LB1102 5 STICKER DANGEROUS VOLTAG | BASE LID,DOOR,CRT,FL,CP COVERS
42 | LB1104 1 STICKER CAUTION, HOT SUR FL COVER
43 NOB-0005UK 1 KICK STRIP
101 | 200-5927 1 ASSY CLR DSPL 29TYPE 31K NANAO OR
101 | 200-5827 1 ASSY CLR DSPL 28TYPE 31K
100V SANWA (FST)

102 | 390-5695-40-CUK | 1 FL TRAY 110V 40\ (T12) |
103 | 220-5643UK 1 COIN METER SMALL 12V CLIP-IN
114 | 390-5695-40-DUK | 1 FL TUBE 40W 600L 1.5"DIA
115 | OS1098 2 CRIMP BELL END SMALL (103)-2
116 | 280-A02048-PM 5 ROUTER TWIST D20 SO4.8 P
117 | 280-A02000-A 4 ROUTER TWIST D20 ADH
118 | 280-A01248-PM | 12 ROUTER TWIST D12 SO4.8 P
119 | 280-A01200-A 3 ROUTER TWIST D12 ADH
120 | 280-A00900-A 2 ROUTER TWIST D9 ADH
121 | 081230 1 FOAM STRIP 2mm X 10mm 2X0.58M TO 8
122 | OS1174 10 CABLE TIE, NYLON 100mm 10-(29)
201 | 008-TO0625-0C | 14 M6X25 MSCR TMP PRF TH CR (2)-6,(5)-4,(13)-4

| 202 | 030-000620-S 6 M6X20 BLT W/S PAS (4)-4,(19)-2 B
203 | FX0021 2 M4X8 MSCR POSI PAN BZP FL TUBE CLIPS - 2
204 | 008-T00412-0C | 35 M4X12 MSCR TMP PRF CRM
206 | FX0013 4 M6 NUT FLG SER BZP (101)4
208 | 008-T00430-0C 2 M4X30 MSCR TMP PRF TH CR TNG STOPPER CP & REAR LID
209 | 030-000630-S 4 MBX30 SET W/S PAS (274
210 | EX0251 4 M6 WSHR 160D FLT BZP (27)-4
211 | 000-P00408-W 6 M4X8 MSCR POSI PAN W/IFS (25)-2,EARTHS-4
214 | 00D-POD416-W~ 4 M4X16 MSCR POSI PAN WIFS (5)-2,(11)-1,(12)-1
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215 | FX0012 4 | M6 WSHR 250D FLT BZP (101)4
216 | 050-F00400 5 | M4 NUTFLG (102)-2.EARTHS-3

217 | FX0302 3 | M5NUT FLG SER BZP FRAME EARTHS - 3

218 | 010-P00408 4 | M4X8 TAPTITE POSI PAN (6)4

219 | FX0008 4 M4 WSHR FORM A FLT BZP (6)4

220 | 000-PO0BIZW | 1 MEX12 MSCR POSI PAN WiFS (323)-1

221 | FX0302 i M5 NUT FLG SER BZP (323)-1

301 | NOB-6001UK 1 ASSY WIRE L

302 | NOB-6002UK 1 ASSY WIRE R

311 | 600-7158-070 1 WIRE HARN JVS PWR 070CM

312 | 600-7141-250 1 CABLE JVS TYPE A-B 250CM

313 | 600-7009-250 1 ASSY RGB GA D-SUB 15P 25

319 | 500-9010-44K 1 WIRE HARN EARTH 100mm M4 | BBOARD HOLDER TO FL BASE
320 | NOB-60201UK | 1 WIRE HARN FL NOB

321 | 600-9070-45K 7 WIRE HARN EARTH 700mm M4 | BASE LID TO XFMR

322 | 600-9080-45K 1 WIRE HARN EARTH 800mm M4 | BASE 7O RH FRAME (BOTTOM)
323 | 600-9025-56U 1 WIRE HARN EARTH 250mm M5 | MONITOR GHASSIS TO RH FRAME

8.3. NOB-1100UK ASSY FRAMEWORK UR

(D A B
(N AR AR,

No. | PART NUMBER | QTY | DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
1| NOB-1601UK 1 BASE BOX UK VERSION
2 | NOB-1101UK 1 MAIN FRAME UR R
3 | NOB-1102UK 1 MAIN FRAME UR L
4 | NOA-1111X 1 LOWER BEAM
5 | NOA-1112X 1 UPPER BEAM
6 | NOA-1113 1 HOOF R
7 | NOA-1114 1 HOOF L
8 | NOB-1950UK 1 ASSY SFMD WHITE (FLAT
: DOOR)
9 | 253-5366 1 CASH BOX
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11 | NOA-1115UK 1 TNG REAR HATCH
102 | 601-5699X 2 | LEG ADJUSTER BOLT
M16x75
103 | 601-10461UK | 2 CASTOR 50 SWIVEL FRONT
104 | 601-10462UK 12 | CASTOR 50 FIXED REAR
105 | 220-5575UK 1 LOCK
201 | FX0013 4 MB NUT FLG SER BZP (2)-2,(3)-2
202 | 030-000620-S | 14 MBX20 BLT W/S PAS (2,3)-3,{4,5)-4
203 | FX0252 6- | M6 WSHR 190D FLT BZP (2)-3,(3)-3
204 | FX0302 2- | M5 NUT FLG SER BZP (6)-1,(7)-1
205 | 000-PO0408W | 2 M4X8 MSCR POSI PAN WIFS | (8)-1,(7)-1
207 | FX0272 2 M16 NUT BZP (102)2
208 | FAS-200004 16 M6X14 MSCR SKT CAP BNP | (103,4)-8EA
209 | FXD398 16 M6 WSHR SPR BNP (103,4)-8EA
8.4. NOB-1950UK ASSY SFMD WHITE (FLAT DOOR)
104
ﬁ{

No. | PART NUMBER QTY | DESGRIPTION COMPONENT REFERENCE
101 | 220-6725.03 1 FRAME SINGLE MINIW/O PA CLAMPS & SCREWS IN FAGS
102 | 220.5725-04 11 | DOOR SINGLE MINTFI.AT,NO
103 | NOB-1950UK-LAB | ¢ LABOUR VALUE FORNOB-195 | PAINT & ASSEMBLY COST
104 | 220-5574UK 1 LOCK KEYED DIFFERENT (102)-1
105 | PTR-1951UK 1 CAM CRANKED 6mm, LENGTH | (104)-1
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8.8. NOA-1450UK ASSY I/0 UNIT
No. PART NUMBER | QTY | DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
1 NOA-1451UK 1 /O BASE
2 837-13551-82 1 /O CONTROL BD FOR JVS
101 B838-13739 1 SW BD NAOMICABINET
102 | 280-A02048-PM | 1 ROUTER TWIST D20 80O4.8 P [NOT SHOWN]
103 | 280-A01248-PM | 5 ROUTER TWIST D12 8048 P [NOT SHOWN]
104 | 280-A00900-A 2 ROUTER TWIST D9 ADH [NOT SHOWN]
106 | 280-LO0940-PM | 3 STANDOFF 9L 4mm HOLE PAN (MONITOR REMOTE BOARD)-3
107 | 280-L0D709-0S5 | 3 STANDOFF 70D 41D gL {101)-3
201 000-PO0320-W 7 M3X20 MSCR POSI PAN W/FS {2)-4,(101)-3
301 NOA-60021 1 WIRE HARN ANALOG [NOT SHOWN]
CONTROL
302 NOA-60022UK 1 WIRE HARN SW CONTROL [NOT SHOWN)]
308 | NOA60023____ |1 | WIRE HARNVOBD PWR ____] [NOT SHOWN]. —
304 | NOA60024_ | T T WIRE RARNSPEAKERL JNOT SHOWN T
305 NOA-B80025 | WIRE HARN SPEAKER R [NOT SHOWN]
306 | HOD-60201UK 1 WIRE HARN COIN 1/2 5V ATTACH TO COIN INPUTS OF (302)

[NOT SHOWN]}
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8.9. NOA-1500UK ASSY FRONT PANEL

<

O
No. | PART NUMBER | QTY | DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
1 NOA-1500UK-8 | 1 ASSY FRONT PANEL UK NOA-1501 + NOA-1502 AS AN ASSY
3 NOA-1503 1 LIGHT COVER
4 NOA-1504UK 1 PRISM PLATE
5 NOA-1505 1 LID GCS
B NOA-1506 2 LiD VMS CLIP-IN
7. [ NOA1807 — "I1 T EMBLEMNAOM OO
201 | 000-POD412-W | & M4X12 MSCRPOSIPANW/FS |86 -
202 | FX0158 4 NBX5/8" 3/TAP 20OSI PAN B {4)-4
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8.10. NOA-4000UK ASSY ELEC

No. | PART NUMBER | QTY | DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
1| NOA-4001X 1 ELEC BASE
101 | 400-5307 i SW REGU FOR JVS
103 | 838-13616 1 AUDIO POWER AMP 2CH ]
107_| 280-A02048-PM | 4 ROUTER TWIST D20 SO4.8 P [NOT SHOWNJ
108 | 601-6231-B095 | 1 EDGE TRIM NEW TYPE 0.9t BACK EDGE INMIDDLE [NOT
' SHOWN] |
108 | EP1317 2 FERRITE CORE ROUND CABLE | SW REGU INLET-1, OUTLET-1
[NOT SHOWN]
110 | 280-A01248-PM | 2 ROUTER TWIST D12 S04.8 P [NOT SHOWN]
111_| 280-AD2000-A__| 1 ROUTER TWIST D20 ADH [NOT SHOWN]
201 | 010-P00408 4 M4X8 TAPTITE POS| PAN (101)-4
202 | 010-P00308 4 M3X8 TAPTITE POSI PAN BZ (103)-4
| 303 | NOB-60013UK__| 1 WIRE HARN SW REGU INT [NOTSHOWN]
304 | NOABU014 i WIRE HARN 170 BU PWR [NOT SHOWN] ]
305 | NOB-60202UK_| 1 WIIRE HARN AUZIO FONER-H | [NOT SHOWN]
306_| 600-7159-039 | 1 WIRE HARN JVS PWR 039CM [NOT SHOWN]
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8.11. NOA-1750UK ASSY SERVICE DOOR

s

No. PART NUMBER } QTY | DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
1 N_QA:'!Z_S_'!_LE( 1 SERVICE DOOR .
2 DP-1167UK 1 TNG LKG UK
101 220-5575UK 1 LOCK
201 | 00B-T00D430-0C | 1 M4X30 MSCR TMP PRF TH CR | INSERT HALF WAY SO TNG OPENS
8.12. NOB-1700UK ASSY AC UNIT
AR
[ % A\ [°]
o i = {“’ /°} o
H - T 3 E
L i i
—
[} @ﬁ: ?ix__... -”. o
/ / o .
Cg
No. PART NUMBER QTY | DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
1 NOB-1701UK 1 AC BRKT
3 LB10986 1 STICKER PROTECTIVE EARTH | NEXT TO EARTH STUD ON INSIDE
4 421-6595-5000-T | 1 STICKER FUSE 5000mA TYPE NEXT TO IEC INLET ON QUTSIDE
101 | SW1021 1 SWITCH ROCKER 250V AC
102 EP1302 1 EUROSOCKET FUSED 10A 250
105 EP1379 1 FILTER EMI 10A ARCOTRONI
110 310-5029-D508 0.05 | HEAT SHRINK SLEEVING 50. {102)-0.05m
111 | 514-5078-5000 1 FUSE 5X20 CERAMIC SB 500 (102)-1
201 000-P0O0308-W 4 M3X8 MSCR POSI PAN W/FS (105)-4
202 050-F00400 2 M4 NUT FLG EARTH -2
301 NOB-80001UK 1 WIRE HARN AC BRKT (NOB)
302 NOB-60004UK 1 WIRE HARN AC OUT
303 | 800-8030-45K 1 WIRE HARN EARTH 300mm M4 | AC BRKT TO XFMR
304 600-8080-45K 1 WIRE HARN EARTH 800mm M4 | BASE TO RH FRAME (BOTTOM)
305 600-8025-44K 1 WIRE HARN EARTH 250mm M4 | AC BRKT TO BASE
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8.13. NOB-4100UK ASSY XMFR

2 00

00

@I :m )

/@

No. | PART NUMBER QTY | DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE

1 NOB-4101UK 1 XFMR BASE

3 838-11858CE-02 | 1 CONN BD W/FUSE 8.3A CE
109 | 5680-5422UK 1 XFMR NOB
201 | 000-PO0416-W 4 M4X16 MSCR POSI PAN W/FS
-202 | FX0301 4 M4 WSHR 160D FLT BZP {101)-4
203 | FX0151 2 N4X1" S/TAP POSI PAN BZP {3)-2

8.14. NOB-6001UK ASSY WIRE L
No, | PART NUMBER | QTY | DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
1§ 601-0480-HUK 10 CABLE 11E 100mm X 2mm ON
301 | NOB-EQ0O43 f WIRE HARN Pwi /O BD ]
302 | NOB-60044 1 WIRE HARN SOUND VOL
303 | NOB-80045 1 WIRE HARN SPEAKER L
304 | NOB-80046 1 WIRE HARN SPEAKER R ]
305 | 600-7153-0100 1 GAAUDIORCATORCA2CH
306 | 600-8075-45K 1 WIRE HARN EARTH 750mm M4 O BASE TO LH FRAME (TOP)
307 | 600-9055-45K 1 WIRE HARN EARTH 550mm M4 BASE TO LH FRAME (BOTTOM)
8.15. NOB-6002UK ASSY WIRE R

No. | PART NUMBER | QTY | DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
101 | 601-0460-RUK 10 CABLE TIE 100mm X 2mm ON
301 | NOB-80041UK 1 WIRE HARN AC EXT UK
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8.16. NOB-INST-COM ASSY INSTALLATION KIT NOB

No. | PART NUMBER | QTY | DESCRIPTION COMPONENT REFERENCE
1 NOA-1408UK 1 SHEET INST SPACE
3 NOA-1303UK 1 POP SHEET NOA
5 PKD209 1 INST KIT BOX NCB COM
6 081018 1 SELF SEAL BAG 9X12.3/4 .
11 NOA-1405 1 FLAP ATTACH TO REJECT COVER
101 | 540-0006-01 1 WRENCH M4 TMP PRF
102 | 540-0015-01 1 WRENCH M6 TMP PRF
103 | 514-5078-5000 | 1 FUSE 5X20 CERAMIC SB 500 SPARE
201 | 000-P0OO418-W 1 4 M4X16 MSCR POSI PAN W/FS GAMEBOARD FIXING-4
202 | 031-0004186-0C | 6 M4X16 CRG BLT CRM CONTROL PANEL -6
203 | 050-F0O0400 & M4 NUT FLG CONTROL PANEL -6
301 | NOA-60061 1 WIRE HARN EXT 2L6B
302 | 600-7141-250 1 CABLE JVS TYPE A-B 250CM SPARE
303 | 600-7175-01 1 WIRE HARN VMS 1P SPARE
304 | 800-7175-02 1 WIRE HARN VMS 2p SPARE
305 | NOB-80203UK | 1 WIRE HARN EMC EMMISSIONS GAMEBOARD R.FOOT TO XFMR
401 | 420-6455-01UK | 1 SERVICE MANUAL NAOMI COM
403 | 420-5787 1 SERVICE MANUAL NANAO MS-




9. APPENDIX A - ELECTRICAL SCHEMATIC )
8.1. WIRE COLOURS -

THE WIRE COLOUR CODE IS AS FOLLOWS:

A PINK _
B SKY BLUE

C . BROWN

D PURPLE

E LIGHT GREEN
Wires other than those of any of the colours listed above will be displayed by 2 alphanumeric characters:

RED
BLUE
YELLOW
GREEN
WHITE
ORANGE
BLACK
GREY

If the right hand side numeral of the code is 0, then the wire will be of a single colour shown by the left hand
side numeral (see the list above).

Note 1: If the right hand side alphanumeric is not Q, that particular wire has a spiral colour code. The left
hand side character shows the base colour and the right hand side one, the spiral colour,

[Example] 51------------ WHITE/RED = WHITE wire with RED stripes

©Co~NOMhwWN =

////

Note 2: The character following the wire colour code indicates the size of the wire.
K: AWG18, ULI1015

L: AWG20, UL1607
None AWG22, UL1007

9.2. ELECTRICAL SCHEMATIC

The following pages contains the electrical schematic for this machine,
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